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; ІСТОРИЧНИЙ КАЛЕНДАР
1745 — 220 літ тому магги козаків 

Розумів Наталія побудувала храм у 
Козельці, де пишається напис на цілу 
стіну: „Цей храм спорудила раба Бо
жа НАТАЛІЯ ГРАФИНЯ РОЗУМОВ- 
СЬКА, року 1745“. Вдовою вона вихо
вала своїх синів, з яких один став чо
ловіком цариці Єлисавети, а другий 
гетьманом України.

1865 — 100 літ тому народилась у 
сім’ї ОКУНЕВСЬКИХ дочка СОФІЯ. 
Не маючи матері, вона виховувалась 
у рідні, де найбільший вплив на неї 
мала Наталія Кобриніська. Молода 
дівчина однією з перших здала гім
назійну матуру і в 80-тих роках за
кінчила студії медицини в Цюріху. 
Так стала першою жінкою-лікарем у 
Зах. Україні. Одружившись із В. Мо- 
рачевським вона виховала двоє дітей. 
Завдяки своїй приязні з Ольгою Ко- 
билянською та Василем Стефаником 
вона віддала велику прислугу україн- 
їнській літературі.

1945 — 20 літ тому гурт жінок осну
вав у Парижі СОЮЗ УКРАЇНОК 
ФРАНЦІЇ. Товариство виконало в най
ближчих роках велику харитативну 
роботу, а в 1947 р. заступало україн
ське жіноцтво на Конгресі Жіночого 
Гром.-Суспільного Союзу у Франції. 
Тепер використало свій 20-літній юві
лей на З’їзд жіночих організацій в 
Европі.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Збірка на сходинах

На місячних зборах 42 Відділу СУА 
з ініціятиви п-ні Анни Бойко, почесної 
голови Відділу, членки зложили на 
пресовий фонд Н. Ж. замість квітів на 
могилу бл. п. Олени Бурачинської, 
матері членки Відділу Лідії Бурачин
ської й редакторки Нашого Життя:
П-ні Анна Бойко 5 дол.; по 1 дол. 

пп.: Марія Бендзяк, Текля Паращак, 
Пелагія Малиновська, Юлія Маланде- 
вич, Ангела Дава, Олена Юркевич, 
Олена Лотоцька, Катерина Чемерис, 
Анна Зелінка, Розалія Миколаїв, Олена 
Марків, Анна Боф, Катерина Собчак, 
Марія Пашук, Анна Сивуляк. Разом 
20 дол. Щире Спасибі!

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ

Чому таке опізнення?
Посилаю передплату за Наше Жит

тя. (Прикро мені, що журнал прихо
дить із таким великим опізненням.

Ольга Пшоняк, Едмонтон

На о б г о р т ц і :

Марта Метрінко, Міс Ню Йорк 1964 
р. переводить інтервю з антрополо
гом Маргаритою Мід, а п-ні Марія 

Душник прислухується.
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Л ариса М урович

Л ю б о в  п р а в д и в а

Не змусиш, як вмерло коріння,
Лю бови до ближ ніх рости 
І в серці —  безкровні рослини цвісти — 
Подумай: чи зродять ще діл насіння?

Щ е в ’яжеш  до тички стебло,
І ждеш  нетерпляче дива,
Та хтось мов ш епоче: пройш ло,
Л ю бов бо була н еп р ав д и в а . .

Пригадую  Нені слова,
Щ о врились у пам’яті межі,
І хоч ця давно нежива,
Струнчіють їх літери-вежі.

—  П равдива лю бов лиш така,
В якої —  дубові ноги,
І вихру ж орстока рука 
її не змете з дороги.

В час бурі іце дужче вона 
Н апруж ує сили у рості, 
їй

в серці
людини

цілунком

весна
Н аснажує

гнівом

майбутнього

б рості!

За ідеш свободи
Брутальна сила, діюча ззовні і знутра і — сила ідеї, 

невидної та всюди сущої — можуть зростати іпоряд. Це 
два полюси — найдальше положені, а заразом близькі 
зовнішніми прикметами, як сила, завзяття, ріст.

Ворог у наступі! Бережись, аїльний світе! — осте
рігає здоровий Д живучий ще первень Америки. Сила 
деструкції діє: відкрилась офензива проти остої і |забо- 
рзла західньої цивілізації — і то не тільки у наступі 
вишколених загоні® по зуби озброєного В’єтконґу, 
а у всесвітній субверсії на всіх континентах земної кулі, 
у невпинних пацифістичних демонстраціях усіх рівнів 
і рас.

Америка, покинена у найважчий момент своїми со
юзниками, ставить спротив сама одна. Серед моря во
рожої пропаганди у цій добі „миру і проґресу“ здава
лося б анахронізмсм і пустослов’ям видвигнення чистої 
і неозброєної сталлю та нуклеарною силою ідеї у виді 
поновно проголошеного Тижня Поневолених Націй. Та 
правдива суть ситуації захована глибше. Брутальній 
силі деструкції не вдалось зірвати динамітом голови 
Статуї Свободи і це не вшіадксвість. У безмежній мате
ріальній силі криється первень безсилля. Адже безсилля 
є вже в усьому тому, що неґує (творчий стимул, ідеал 
свободи й розвитку. Ось десятиліттями в Україні озбро
єна сила поборює ідею і не спроможна знищити її. 
І вона зростає у спротиві і живучих паростках нового 
життя.

Так у цю годину великої проби, коли людині по
ставлено до вибору свободу і (рабство духа — факт 
клича Тижня Поневолених Націй сповнений найвищої 
питомої ваги, бо там далеко на землях Східньої Европи 
живуть нездолані носії цієї свободи. У великім змагу 
обидві сили прямують до апогею, а коли дійдуть (до 
межі — в огненнім зударі, в блиску схрещених мечів 
переможе одна з  них.

Нехай прогнозу відповіді дасть нам вияв любови 
американської матері одинака-вояка у В’єтнамі; в листі 
до президента держави вона написала: „Скажіть мені, 
Президенте, що для оборони свободи дійсно потрібний 
там, на фронті, мій син єдиний і я прийму це, я не жу- 
ритисьму“. У відповідь Президент їй написав: „Так, 
ідея свободи і дійсного миру для нас така дорога, що 
мусимо поставити на охорону її й Вашого єдиного 
сина“.

Спогадаймо й нашу українську матір, що благосло
вила впродовж літ і літ останнього сина у бій за сво
боду. Може це вкаже нам на те, чия перемога гряде.
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Д е к і л ь к а  д у м о к

Є вони відгуком на статтю п-ні 
Іванни Кучер ,,Молодь шукає сво
го шляху" („Наше Ж и т т я л ю 
тий 1965), яіка заторкнула кілька, 
назверх контроверсійних проблем, 
що хвилюють тепер нашу молодь.

Перше з цих питань: „Хто ми 
є? Емігранти, переселенці, грома
дяни ЗДА ■— американці', члени 
української дія спори?“

Формальні статуси людини поза 
країною її  походження не є за
лежні від причин, задля яких вона 
опускала рідний кр'аїй. Але ці при
чини грають важливу ролю для 
пізнішого життя ЛЮДИНИ' на чужи
ні. Попередні українські поколін
ня, що опускали Україну з еко
номічних причин, були звичайни
ми емігрантами, а, друга світова 
віїйна зродила політичну емігра
цію. Одні й другі стали з часом 
громадянами Америки, й Канади та 
різних країн світу і формально 
пєірестали бути громадянами своєї 
країни. Та більшість із ник не за
тратила через те кровного й ду
хового зв’язку зі своїм народом 
і з членами своєї спільноти в 
світі і продовжує творити народні 
культурні вартості й боронися *за 
самобутність своєї нації. Очевид
но, що до цієї більшості нале
жать сильніші духово' й характе
ром одиниці, що на порогах де
сятиліть губиться велика частина 
тих, які не мають сили волі йти в 
трудному поході. Тому питання 
„двох батьківщин" вирішує кожне 
покоління, кожна одиниця для се
бе. Після статусу ми -—- амери
канці, ■австралійці, німці, францу
зи, бразилійці й ін., а принаймні 
більшість із нас залишилися ду
хово українцями.

Визнавши націю як біологічну 
й духову цілість і найвищий, пі
сля Бога., імператив, ми. є льояль- 
ними громадянами країн поселен
ня, а вірними синами України'. Та
ке становище зайняли й поперед
ні покоління нашої еміграції і 
своїми ділами й здобутками йшли 
духово зі своїм народом на

рідній землі. Треба сподіватися, 
що й сучасне покоління молоді, 
яка має багато кращі умовини для 
життя, науки й громадської пра
ці теж піде цим шляхом, не губи
тиме національного обличчя й не 
перерве культурного процесу, 
який іде від кінця 19. століття по 
сьогодні.

У цьому культурному процесі 
рідна мова є основним чинником, 
про що була вже мова в глибоко 
продуманій статті „Підстави збе
реження української духовости" 
п-ні Олени Климишин („Наше 
Життя", січень 1965). Це стано
вище є правильне; без рідної мо
ви ніе може існувати рідна культу
ра., а без культури не може існу
вати народ.

Таким же незмінним є й наше 
становище до українського наро
ду в Україні і ДО' його різних оку
пантів. Бо говорячи про відно
шення до УРСР треба брати до 
уваги два, а не один суб’єкти: 
український нарід і російську 
владу. Відношення до них не мо
же бути однакове, навіть тоді, ко
ли російський уряд проголошує 
себе „старшим братом", „другом" 
і „опікуном" поневолених народів. 
За життям, культурною творчі
стю, і боротьбою українського 
народу ми слідкуємо і черпаємо 
з них віджив,ні соки для нашої дії, 
алз ми є обережні там, де відомо
сті є подавані, чи лиш керовані 
ворогом, і мусимо пам’ятати', що 
щоб він не робив, є продумане 
на нашу згубу. Про це повинна 
пам’ятати й українська, молодь; 
вона повинна пізнавати життя 
українського народу в Україні 
через українські джерела, студію
вати інформативну літературу про 
Оовєтський Союз з українських і 
ін. поневолених народів творів, а 
не з російських, хоч би й в ан
глійській мові, що1 ними залитий 
книжковий ринок Заходу, особли
во університетські бібліотеки.

Американські впливи: ню можна 
сказати, що еллив американського

окруження є тільки злий. Від аме
риканців можемо багато навчити
ся доброго і багато завдячуємо 
Америці і ін. країнам поселення, 
люди, працівники, й національна 
спільнота..

Проблема ґетта: еміграційні 
гетта є з одного боку самоохоро
ною перед асиміляцією, з другого 
вони грозять культурною петри
фікацією. Знайти; посередню до
рогу не є легко. Але українська 
спільнота поза Україною цю до
рогу вже знайшла, створивши 
своє власне громадське й куль
турне середовище, як вихідну для 
зовнішніх зв’язків, з чужим світом. 
Українська молодь має всі дані 
посилити обидва процеси, бо за
своює знання обох світів, рідного 
й чужого.

П-'НІ І. Кучер слушно ствер
джує, що ці рівні чинники ми по
винні глибша аналізувати й роби
ти з них висновки. Бачимо це ко
рисне намагання у недавно1 про
голошених тезах Комісії Виховної 
Системи в Діаспорі, у резолюціях 
УККА (відношення української 
спільноти до українського народу 
й його фіктивно державної фор
ми), у заявах численних україн
ських організацій до нових полі
тичних подій. І українська молодь 
знайде свій правильний шлях, 
якщо вона стоятиме непохитно 
на українському національному 
ґрунті і буде вірна ідеалам укра
їнського народу і його борців за 
волю.

І. Пеленська

ЖАЛІБНІ ЗБОРИ

Жіноче Т-во ім. Ольги, Басараб, 46 
Відділ СУА, на своїх чергових зборах 
у травні присвятив окрему згадку па
м’яті бл. п. Антонії Кульчицької, що 
відійшла у вічність 10. травня 1965 р. 
Покійна була душею цього Відділу 
около 20 років. Невтомна робітниця, 
привітна для всіх, з прихильністю та 
незвичайною чемністю подавала все 
свої поради і вказівки. Членки відда
ли зі смутком свою пошану Покійній 
і висказали свій глибокий жаль за не
забутньою працівницею Відділу. В 
пам5 ять Покійної зложили 10 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Членки 46 Відділу СУА 
у Филаделфії
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Про жіночу містику
Книжка Беті Ф рай ден „Ж іноча 

містика“ розбурхала американське 
жіноцтво. В .ній розгорнена „'про
блема без імени", ота життєва по
рожнеча, що від неї терпить МО'- 
лоде жіноцтво. Про те говорять 
лікарі і психологи, а найбільше 
статистика жіночих осягів. Беті 
Фрайден твердить, що американ
ське жіноцтво не поступило впе
ред у цьому поколінні. В іім’я „жі
ночої МІСТИКИ*1 ВО'НО1 повернулось 
до домашнього* вогнища і боліє 
невикористанням своїх сил. Яка 
цьому причина? На її  думку за
винив тут чоловічий світ, що над
то легковажно поставився до здо
бутків еманципації. Це проявило 
себе в багатьох аспектах. Перш 
усього в філософії Фройда, що 
вплинула на американських ви- 
ховників. Фройд, що виростав у 
старосвітській жидівській сім’ї, .не 
набрав іповаги й зрозуміння для 
ролі жінки у громаді. Це обме
ження жінки родинниіміи обов’яз
ками його учні перещіпили на 
американський ґрунт.

Другою причиною цього шляху 
є функціоналізм американських 
теоретиків суспільного життя. Ці
лий ряд 'антропологів і соціологів 
уґрунтували теорію про спеціяль- 
не пристосування статей у мо
дерному суспільстві. Згідно з тим 
головним призначенням жінки є 
родина. Тому молоду дівчину на
правляють на функції в родині, 
вважаючи її  освіту не такою важ
ливою, а ї ї  звання лиш перехід
ним етаіпОм.

Третю причину авторка відкри
ває в бизнесовому світі. ЦІ. круги 
дуже стисло студіюють психоло
гію покупця і то передусім жінки- 
покупця. Бизнесовий світ воліє 
жінку-господиню, віддану ви
ключно своїм родинним обов’яз
кам, ніж жінку-професіоналістку, 
що має й інші зацікавлення поза 
домом. Отже бизнесовий світ при
чинився своєю реклямою й своїми 
виробами до скріплення її стано
вища.

Ці течії мають ще й дальші на

слідки. Скоре дозрівання молоді, 
пере наголошення статевого мо
менту, поспіх у заключенні по
дружжя й високий процент роз
водів —  це все на ї ї  думку ви
водиться з перших трьох причин. 
Спрямування дівчини на родину
—  без виховання Ві ній людини----
робить її незрілою й для родин
них функцій.

Але Беті Фрайден приписує по
воротові американської жінки до 
домашнього вогнища ще й бага
то інших недоліків суспільства'. 
Байдужність і пасивність дітей, 
що придавлені ї ї  дбайливістю й 
увагою. Нестійкість вояків., що1 їх 
так скоро зломили невигоди; по
лону в Кореї. Зріст гомосексуа
лізму в американському світі. На
віть факт, що СССР випередив 
Америку в орбіітних летах і роз- 
слідах —- це може мати свою при
чину в тому, ЩО' американська 
жінка не розвиває своєї індиві
ду альности.

Не з усіми твердженнями Беті 
Фрайден можна беззастережно1 
погодитись. Надто бо гостро ата
кує вона американський науковий 
світ, приписуючи йому спору при
чину вини за „проблему без іме
ни". Але ця проблема таки існує. 
Не можна заперечити того, що 
сотні молодих жінок заломлюють
ся від тягару родинного життя. 
Про це свідчать лікарі й подруж
ні іпорадні, про це говорить пре
са й розводові процеси. Отже 
якась струна незадоволення бри
нить у душі американської жінки, 

Книжка Беті Фрайден подає 
й розв’язку цієї „проблеми 'без 
імени". З усіх ї ї  порад найбільш 
переконливою є —  вага і сила 
освіти. Повна, освітня програма 
для молодої дівчини, достосована 
до ї ї  здібностей і спромог —  це 
найкраща підготова до життя. Ко
ли ця освіта стане в неї потре
бою, з якою будуть рахуватися 
батьки і суспільство', то це най
краще допоможе їй перебороти 
цю „проблему без імени".

Звісно, таке переконання не

легко вщепити молодій людині. 
Пише Оленка Гікава-Сацюк („На
ше Життя“, ч. 2, 1965), що бага
то* молодих дівчат ній продовжує 
освіти, закінчивши середню шко
лу. „Навіщо1 тобі іти до універ
ситету? Ти ж дівчина!" Такі сло
ва вона чує вдома і школі.

Пра вда, в наших родинах ця 
справа стоїть дещо краще, бо 
пошану до1 освіти ми* привезли з 
собою. Воєнні переходи навчили 
нас розуміти, що‘ освіта —  це 
скарб, що „не згорить у вогні, 
ані не потоне у воді". А все ж і 
в нас покутує ще стародавній 
підхід до жіночої освіти, дарма 
що кличі жіночого руху лунають 
уже 80 літ.

Книжка Беїті Фрайден знайшла 
великий відгук: сам факт, що во
на була довгий час „бест-селле- 
ром“, свідчить про наявність цієї 
проблеми. „Ледіс Говм Джурнал" 
присвятив цій справі окреме чи
сло (ч. 6, 1964). Беті Фрайден 
написала там у статті „Четвертий 
вимір", що справи йдуть до кра
щого, бо американська жінка шу
кає виходу зі свого становища. 
Вона навела кілька, сильветок жі
нок, що успішно вміли сполучити 
професію із завданнями матері й 
господині. Між ними є навіть 
Естера Петерсон, підсекретар пра
ці в теперішньому кабінеті.

Та все ж Беті Фрайден не уз
гляднила' одного. Це правда, що 
до втечі американки зі світу ося
гів причинилась теорія Фройда, 
функціоналізм і бизнесовий свііт. 
Але велику ролю грає тут про
тест молоді проти ідеалу поперед
нього' покоління. Оте покоління 
американського жіноцтва, що в 
1920 р. здобуло право голосуван
ня та й те, що почало користува
тись здобутками еманциіпації, з 
великим трудом пробивалось крізь 
хащі упереджень. Воно перше за
знало труднощів із чотирма ви
мірами жіночого життя. І в про
тесті проти цього навантаження 
матерів —  дочки забажали, обме
житись тільки трьома.

Чи ви вже вибрали делегаток на XIV Конвенцію СУА?
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Люба Коленська

Б у н т
Ленто, Ленточко моя. Пливли 

слова, скаржилися, хотіли пройти 
в само серце та й зупинялися по
кірно.

А там гори . . . Розгорталися 
ласкаво й сердечно. Хотіли б ві- 
дітхнути і синявою мережею зу
стрінутися з самим небом. Долоня 
в долоню, як два побратими. Та 
не годні були. Дерева силувалися 
простувати листя, гнулися та й 
шукали зем лі. .  .

Сонце вперто висунуло облич
чя й зупинилося. Пекло і сипало 
розрадуванкми вогнями. Трави 
вмирали, а птахи згорталися усі 
громадами і мовчали . . .

По землі розкидалися полум’я
ні китиці, закривали багровими 
заслонами води, й ті загибали. 
Шматочки останніх краплин шу
кали рятуніку, прилягали до зем
лі і відвертали своє обличчя.

По хатах біліли шибки, ось-ось 
розтопляться і розпливуться.

Люди виходили, розглядалися 
за хмарами, хотіли вірити у вітер 
і у дощ та ж дали. . .  А тоді йшли 
знов у хату й їхні руки втомлено 
відпочивали.

Ленто, Ленточко моя, йшли 
слова журливі й неспокійні. . .

Лента не хотіла їх слухати. 
Слова зупинялися зараз таки пе
ред нею, алщ вона не хотіла їх 
забрати.

. . .  Чи ви бачили, як весною 
мигдалові кущі завиваються кві
том і на нкіх капризно ледве за- 
тріпочеться круже'В'0 світанку? 
Така Лєінта! Платок неба приляг 
у очі і там зостався. І коси жов
тявими нарцизаміи, а біля самого 
вуха легкою хмариною кучері. 
Звивалися і гойдалися. На висках 
дрібні краплини поту тремтіли 
і скочувалися рсссю.

Лента підвела очі і глянула у 
материне' зажурене обличчя, на

Тепер у „проблемі без імени" 
виявляється їх невдоволення. Во
ни шукають виходу зі своїх чо
тирьох стін, шукають вияву для 
своїх ум о вих сил. Ця течія стане 
новим поштовхом для жіночого 
руху, що знайде в ній своє онов
лення. Л. Бурачинська

її коси сплетені в брунатне на
мисто, потріскане й посіріле. 
Жаль стало. Хотіла підійти, заго
ворити. . . .

Сипалося сонце, розсипалася 
мовчанка, ятрилися розколихані 
думки.

Мати склала біля себе недочи
тану книжку, поправила скатерть 
на столі і звернулася до Ленти:

— Може в тебе журба яка, 
прийди до мене, поговоримо, по
радимося. А як не хочеш нічого 
гозорити, ТОДІ ПрЯМО' положи, го
лову на мої коліна, пригорнися 
й з а сіни.

Лента не відповіла, нічого. Ку
дись задівся голубий платок неба;, 
а на очі накотився, увігнався зе
лений вир . . . Вона твердо гляну
ла на матір і сказала:

—- Мамо, день у день, рік за 
роком просиджуєш у тій кімнаті 
й старієшся. І що назустріч йде? 
Не лячно тобі, уся твоя сила ген 
поза тобою і не завернеш. Бо й 
мрії вже не ті. Отак собі пома
лу . .  . помалу пливуть. А моє 
життя не сміє так пройти. Я хо
чу чогось іншого, СИЛЬНІШОГО і я 
його буду мати. Але тільки дуже 
далеко від вас усіх.

Ленто, Ленто . . .  — - і  більш НІ
ЧОГО, тільки німо ворушилися 
уста. Примкнула очі й задумала
ся. Значить даремно було жити. 
Думала, полюблять . . . Затихло 
в неї серце, а тоді побігло без
тямно., швидко, чиїм раз дужче . . .

Лента встала й не глянула на
віть на матір. От, розбіглися сло
ва ненароком і немає вже їх . . . 
А тоді заходила неспокійно по 
кімнаті. В очах круги і хвилі. . . 
Підійшла і відкрила вікно. Жара 
кинулась їй на руки, обпекла ра
мена й хижо розбіглася по кімна
ті. Вона рвучко зачинила вікно 
і стала знову ходити, швидко, 
швидко, тільки віддих втомлено 
перехоплювався і зупинявся.

Аж раптом задержалася. Слі
пуче сонце перехопилося по. стіні 
і лягло під образ. Там дві шутки 
побіч себе схрестилися і мовчали. 
В одної ніжно —  вишнева кора, 
а на гілках нанизаний сріблисто
—  щирий пух, а в другої гейби

переношена брунатно-сіра одежи
на і на гілках легенький, ледве 
ясний слід . . .

. . . Прорвався сміх жорстокий 
і недобрий, розкотився й за
мовк . . .

Лента підійшла до матері, нахи
лилася понад нею і швидко зади
хаючись говорила.

—  Хай зникне неправда уже 
назавжди. Не хочу більше удава
ти і скажу все. Ненавиджу тебе, 
ненавиджу мого доброго братіка 
Данила, за кислу м’яку ніжність, 
за перебільшення почуттів. У вас 
завжди все добре, щоб тільки ти
хо, щоб тільки без суперечки, 
щоб, мовляв, прикрості нікому не 
зробити, не сказати нічого болю
чого, важкого, стільки ж горя на 
світі. . .  По моєму це саме най
більша нещирість, і нестерпно . . . 
От, мамо, хоча б ота стара шут- 
ка. Чому ж не викинеш її?  Пев
но . . . хой стоїть, старіється, 
припадає порохом і поганіє. Ви
кинути гріх, вона ще з давніх ча
сів, ціннощі неабиякі. . . стара, 
зав’яла шутка . . .

Обривалися, падали слова. Ма
ти похитнулася, пригорбилася й 
заніміла. Попеліла журба, криши
лося ще дужче брунатне намисто. 
Пересихали уста, а в горлі гостро, 
гірко пекло.

Лента підбігла, вихопила із-за 
образа шутку і жбурнула її  в 
кут, аж одна гілка обломилася і 
вдарила об землю . . .  А за нею 
сльози.

—  Ленто, за що ти?
—  Тепер питаєш мше за 

що . . . Я сказала усе, давно так 
треба було. То завжди вірила ме
ні, чому тепер не хочеш, бо
їшся . . . жорстоко, правда?

На ходу одна Лентина коса зі- 
сунулася і обвила тісно шию. Да
вила . . . Лента затиснула уста, 
аж побіліли, вії на мить приело- 
нили очі, як від наруги, а тоді 
підвелися і наче в мідяному дзер
калі спалахнуло у них сонце.

По кімнаті чимраз дужче летіли 
золоті блискавки. На дворі заки
далася важка, липка сіть . . . Від 
гарячого пилу дерева сліпли і Їх
ні мутно-сиві зіниці не повертали
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ся вже нікуди, ждали загибелі. 
Терпеливо й покірно. Сонце роз
бивалося вогняними черепками іпо 
дахах, палило, слало блискавки, 
повертало розпалені долоні в зем
лю і пило, пило до нестями 'остан
ні краплини води . . . Бракувало 
віддиху . . . Кожний благав від
починку, однієї росини прохоло
ди . .  .

Лента лукаво посміхнулася:
—  Я знаю, що тепер зроблю, 

таки придумала щось нового. От, 
візьму ножиці і обітну коси. Хай 
не давлять і не заваджають. Від
разу стане легше і зовсім добре.
— І тихенько засміялась.

—• Ленто, ні —  затривожилася 
мати —  не торкай. —  Гляділа не
порушно на Ленту і ждала, Не ві
рила . . .

А Лента, здавалося, не чула 
материних слів, говорила тільки 
до себе: —  Обітну коси і знищу 
їх иазавжди. Бо так хочу, івони ж 
мої. Хвилювали в неї очі і тем
ніли . . .

Мати підійшла, до неї, гладила 
по руках і просила:

—- Коли вони твої, подаруй їх 
мені. Може пригадуєш . . . Зима, 
сніжини ніодної. Тільки холодна, 
самітна, порепана земля. Як чу
жа . .  . Тоді забрали твого най
старшого брата. І за ніч у вели
кому горю посивіли дерева . . . 
Упали глибокі сніги, мережилися 
червоні коралини, звінчані з льо
дом. Неспокійно хмарилося не
бо . .  . Коралини горіли . . . горі
ли і падали по снігу. На світанку 
повернувся батько, нахилився над 
тобою, погладив по волоссі і твої 
коси пригорнув до рук . . .

—- Мамо, ти знову про давінє, 
ВОНО минуле І Міертве. А коси . . . 
непотрібно мені їх. Хай летять 
і розсипаються, я стану вільна, -— 
Вона широко розгорнула рамена 
і випростувалась, а тоді вхопила 
ножиці. Навіть «є розплітала кіс, 
байдуже, що.б швидше. Спокійно 
й рівно обтинала, рука й не за 
тремтіла. Наперед забрала одну, 
коса розплелася, сховзнулася з 
пліч і німо лягла на долівці. Ма
ти мовчазно гляділа . . .

—• От і другу обітну. —  Блис
нули ножиці, але тепер вже Лен- 
тиіні руки задрижали. Краяли не
рівно, нетерпеливо, шарпали аж 
боліло . . . Волосся засувалося по

за комір, спливало і уся долівка 
заясніла у янтарних .стрічках.

— Ленто, гріх робиш. . .  — 
Мати відвернулася до стіни і ти
хенько хлипала. А тоді безпорад
но обтерла рукавом очі, нахили
лася і збирала волосся, як молоде 
збіжжя. Воно висувалося їй із 
рук і прилягло до долівки. О'блиіч- 
чя у маїтері здригалося з жалю 
і маліло . . .

Мовчали порвані коси.
Увійшов Данило. Глянув на ма

тір і на Ленту й не розумів ні
чого, Ніхто нічого не говорив, не 
хотів, чи не міг . . .

У матері ледь помітно здрига
лися плеча, вона похитнулася й 
мало не упала. Данило підійшов 
до неї, лагідно взяв за руку і по
садив у крісло.

Лента відвернула обличчя, в 
руках судорожно затискала но
жиці. Данило взяв Ленту за під
боріддя і гостро повернув до 
себе.

—  Скажи, за що ти обидила 
матір? Суперечок хочещ, удвох 
попробуємо, а матір за лиши, А 
ви, мамо, не журіться, часами, як 
надходить в-есна . . .

—- Весна —  глузливо пере
била йому Лента —  і вії з досади 
вдарили ПО' очах. —  У тебе що не 
трапиться —  весна, буревії... пли
вуть твої золоті слова, пливуть... 
Бо ж ти усім тільки добра бажа
єш, серце віддав би. І везерунки 
такі наводиш, що тільки милува
тися ними і любити тебе. От, хо
ча б пригадай собі, як бувало 
між нами. Я до тебе завжди ра
ніше заходила, хотіла порадитися, 
розпитати. А ти, сестричко —  як 
ніжно ти це слово вимовляв — 
сестричко, ніг гнівайся, моя люба, 
у мене тепер стільки інших справ, 
пізніше поговоримо. Раз таки я 
не втерпіла, перейміила тебе на 
дсірозі й просила: А тепер не пу
щу, ходи пройдемося разом. А 
ти забрав мої руки, дуже обереж
но і поволі ти їх забирав, щоб 
надто іне обидити мене... Я цього 
не забула і тепер тобі кажу, мені 

хочеться з тобою говорити-, не 
заїзаджай М'ЄНіі. Гнівно тріпнула во
лоссям і здивовано повела брова
ми. Які ж у неї легкі кучері...

Лента. постояла ще хвилину, 
безжалісно й твердо глянула на 
матір і Данила й пішла з кімнати.

Мати підвела обличчя -— за>- 
міїсть очей струмочки сліз. —  Ку
ди вона пішла, Даяиле? Піди за 
нею і приведи її  сюди. Воїна не 
знає, як їй потрібно нас.

—- Лишіть її, хай іде. Вона по
вернеться напевно, це тільки сьо
годні жара така... А тепер і я 
піду.

Мати заворушилася: —  І ти пі
деш?

—  Я нз зінав, що ви самі буде
те, а так обіцяв зайти до прияте
ля, не надовго, на хвилину. Леп
тою не журіться, не треба,. Може 
колись і у вас так було, як у неії. 
Пекло у душі і ви хотіли тоді пі- 
рвати все, кинути комусь поганих 
слів, щоб хтось страждав і му
чився... Данило пішов,

А мати отак і заніміла... А в 
мене колись діти; були... —  поду
мала тай зітхнулаї. Очі втомилися, 
тужили за відпочинком.

Яка тишина... Як на мертвих 
попелах погаслого життя. Сіріли 
уста, затискалися повіки, а, очі бо
ялися глянути. На плечі всіх наляг 
важкий тягар. Стікали грубі крап
лини поту... Билася серпе...

Жарився день і втомлено на
низував години. Безустанно про
сівався сонячний пил, а птахи 
дальше мовчали й журилися...

І стало діятися на небі щось 
нове. Темніло... швидко, дужче 
розкочувалися сиві рукави, роз
вивалися й обмотували сиву го
лубінь, велетенськими жменями 
давили й нищили забаву золотих, 
розжарених м’ячів. Швидко гнав 
і котився темною навалою, при
боєм вдарив цілий табун хмар, (над
носив землі темряву... Блідли об
личчя, відкривалися повіки, очі у- 
сіх гляділи у вікна й ждали.

Загомоніли дужі, твіерді кроки,. 
Надбіг вітер, шарпнув і відімкнув 
вікно. Воно запручалося і куски 
надтріснутої шиби полетіли в тра
ву. Із дерев зривалося, вихоп
лювало с», піднімалося вільно', ле
тіло у вікно, сипалося на- долів
ку, гнало по стежках, зачіпало
ся об трави, вперто бігло даль
ше.

Майнуло холодом... Заворуши
ла темрява счорнілими губами... 
Блискавка розколола, прорвала 
темінь, шарпнула небом, набра
ла глибокого віддиху й пролунав 
грім... І знову блискавка і знову
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Кужозарсіькі назви
Продовжуємо список куховар

ських назв на букву В.
Вертуни -ів —  рід печива, 

Струдель.
Вершки -їв —  солодка сметан

на (пол. sm ie tan k a). Вершкове 
масло. Вершки збирати., вершки 
збиті.

грім, другий, третій, летіли один 
за од,ним. На висотах боролися 
громи й блискавиці, передихнути 
не давали, розломлювали удвоє 
золотаві сіписиі і шпурляли у хма
ри. Гомоніли хмари, пролітали 
блискавки і в небі понад горами 
грали смертоносні сурми так гор
до і 'сильно, здавалося, від цього 
тріскала пересохла земля. Лопо
тіли, ломилися і гасли блискавки 
аж продерли хмару і там в од
ному кутку зав’язалася єдина ша- 
фірова стрічка. І стало' тихо, аж 
голубо... А тоді народився ще о- 
дин грім, пролунав, але заразже 
швидко затих, а пізніше другий, 
але вже далекий і не такий лю
тий, .відступав чимраз дальше і 
дальше... гомонів і скаржився. 
Громи журчали вже тільки й тих
ли.

Усміхнувся молодий, свіжий ве
чір. Стрепенулася тишина і за
кинула на землю ясніє й ніжне на
м и с т  Дощ кинувся, поілокав зем
лю, обмивав, гладив і холодив. її.

Усе тремтіло, тріпалося у сріб
листо-чорному, русявому буре
вію. Розхилилися уста і жадібно 
пили... Потоки плиівли навперейми 
З СОбО'Ю, 'СОПІЛКОЮ відчинялися 
листки, поверталося життя...

Тихо надійшла Лента. Глянула 
в люстро, на вогке обличчя, на 
спокійні голубим платком очі, на 
руки, пов'сла по коротких і нерів
них кучерях і згдіивувалась. За
мкнула вікно, обмела з долівки 
листя. Підняла стару шутку і по
клала за обраїз. Знайшла, дере
в’яну коробку і рівно туди скла
ла свої коси.

А тоді підійшла до матері.
За вікном холодніла бездонна 

синь неба. По ньому гнали, роз
гойдувалися хмари, а поміж ними 
полопалися зорі. Блимали, як ма
лі ліхтарі і затулювали спокійно 
повіки.

Гантер, 12 липня 1963 р.

Це слово їв українській літератур
ній мові 'вживають на означання го
рішньої верстви молока. У цьому 
значенні не слід уживати слова „сме
танка", бо це для більшосте україн
ців тільки здрібніла форма від слова 
„сметана".

Верещака —- страва зі свинини.
Відвар —  з м’яса, городини і 

т. п. (англ. b ro th ) . Відварений.
Віскі — назва горілки в Аме

риці й Англії (англ. w h iskey).
Вітаміни —  складові частиш 

свіжих харчів, що має велике зна
чення для живого організму. Віта
міновий, вітаміноносні, рослини.

Вітелін —  білкова речовина я- 
єчного жовтка, що містить у собі 
фосфор.

Віші —  (фр.) мінеральна вода.
Вівсянка —  борошно, крупа з 

вівса.
Вівсяник —  хліб із вівсяного 

борошна.
Вівсяні пластівці —  (польське 

p la tk i owsiane, англ. o a ts).
Вино —  напій. Винна кислота.
Виноградна лоза, виноград — 

росл. Виноградний цукор, гроно.
Вирізка —  найм’якша частина 

яловичини.
Вишкварка -и (ж. р.) —  поль. 

szkw arek. Рештки зі стопленого 
сала.

Вйшкрібок —  маленький хлі
бець з решток тіста.

Вишня —  'садовина. Вишневий 
(сік).

Вишнівка —  вишні залиті го
рілкою, по кількох тижнях відці
джені і змішані з цуюром.

Вишняк — вишні, пересипані 
цукром, ферментують на сонці. 
Потім залиті до пляшок.

Воловина —  див. яловичина.
Вугор —  риба (англ. eel). Ву

гровий.
В’юн —  риба. Вюновий.
В’язь -я —  риба (англ. ide).
В’ялити —  сушити на повітрі. 

В’ялений (риба, м’ясо).

У ЮВІЛЕЙНОМУ РОЦІ 
Членки 4 Відділіу СУА в Ню й о р к у  

на зборах ухвалили 25 дол. на пресо
вий фонд журналу з нагоди його 20- 
ліття і складають щирі побажання 
дальшого успіху.

Управа 4 Відділу СУА 
Ню й о р к

УКРАЇНСЬКЕ ШКІЛЬНИЦТВО 
В БЕЛЬГІЇ

Вже третій рік наші Відділи цікав
ляться шкільництвом цього малого 
українського поселення. Українське 
Науково-Освітнє Товариство (УНОТ) 
щ ороку ладить точний звіт із своєї 
праці, щоб запізнати з ним наших 
читачок.

Наша громада в Бельгії нараховує 
740 осіб дітвори й ю нацтва від 7— 15 
літ. З  того школи українознавства о- 
хоплюють тільки 343 учні, отже менш 
як половину. Коли порівняти це з  в ід
сотком дітей в інших поселеннях, то 
це більш як задовільно.

Шкіл українознавства було в Бель
гії в цьому році 22. Вчителів було 24, 
що навчають здебільш ого безкорис
но. Також приміщення школи мають 
у більшості безплатне. Головний кошт 
шкіл становлять підручники та опла
та з а  переїзд учителям. Ш коли розки
нені по всьому промисловому районі 
й учителі доїжджаю ть.

Цю систему шкільництва побудував 
УНОТ впродовж останніх 15 років. 
Треба подивляти, як невелике посе
лення, матеріально слабо забезпечене, 
з  малою кількістю вчительських сил, 
зуміло подбати про збереження дітво
ри й молоді. Тому приємно нам ствер
дити участь жіночих організацій у  то
му почині. Союз Українок Америки й 
Л іґа Українських Католицьких Ж інок 
Канади допомагають підтримувати 
його постійними місячними пожертва
ми. У своєму звідомленні УНОТ ви
словлює обом організаціям щиру по
дяку.

Об’єднання Українок Бельгії також 
причинюється до успіху цього діла, 
опікуючись у різних осередках учите
лями під час їх  приїздів. Окрім того 
ОУБ поставило собі з а  завдання уру- 
хомити Дитячу Світличку для до
шкільнят. Це була б перша навчальна 
станиця того роду на терені Бельгії.

ПОДЯКА

Мистцеві Ярославові Березинсько- 
му, що оформив сценічні декорації 
нашого Свята Ж інки-Героїні та  в цих 
своїх заходах дуже гарно з ’ясував 
тему цьогорічного Свята, а  саме 
збройний чин жіноцтва в часі наших 
визвольних змагань — складаємо за 
його безкорисний труд нашу сердеч
ну подяку.

Окружна Рада СУА 
у  Филаделфії
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Лист з Італіії
Минулого року в череді, закін

чивши Малярську Академію при 
Сиракюзькому Університеті з ди
пломом “B achelor of F ine A r ts ” , 
одержала я стипендію на виїзд 
до Фльоренції. Малярство від 
наймолодших літ, було змістом 
мого життя. Тож міг дивно, що 
немало я зраділа, коли, виринула 
для мене можливість виїзду до 
Флоренції, щоб іпізнати там при 
джерелах світ .мистецтва і завер
шити свої студії степенем магі
стра.

Італія під оглядом мистецького 
минулого —  це. перлини мистець
ких пам’яток від найдавніших 
часів —- головно ренесансу аж по 
сьогоднішній день. Годі в одному 
короткому репортажі про все на
писати.

І саме тому цим разом розка
жу про са.му мистецьку школу, 
звану тепер Інститутом Пія XII. 
Давніше вона славилась як „Біл
ля Шіфаноя“. Сьогодні цей Ін
ститут має міжнародне значення. 
З усіх американських коледжів та 
університетів, в Европі, одинокий 
Інститут Пі/я XII у Флоренції має 
право видавати магістерські ди
пломи з ділянки мистецьких наук 
(малярство', музика), які є при
знані в освіпній системі Америки.

Наїпис на кам’яній таблиці, умі
щеній на одній з фронтових стін 
цієї Вілли, подає не лиш ім’я 
жертводавця, але рівночасно ціль 
та завдання цієї високої школи. 
І читаємо на цій пролам’ятній 
таблиці:

В цій чудовій Віллі, котра є най- 
щедрішим дарунком Мирона С. Тей- 
лора і його дружини Анабелі, Його 
Святість Пій XII. дозволив, щоб мо
лоді студентки зі Сполучених Ш та
тів Америки, могли виробляти в собі 
християнські засади і в мистецтві. 
Вдячна пам’ять про цю незвичайну 
великодушність жертводавців, ви
різьблена в наших серцях далеко 
глибше, як у  мармурі і ніколи не 
затемниться з  бігом часу.“ 

їх  Святість Папа Пій XII. 
Ж ертводавці Мирон і Анабеля Тей- 

лор.
В 1941 р. згадані жертводавці 

передали Папі Пієві XII свої про
сторі тосканські маєтки з Віллею

Шгфаноя з домаганням, щоб це 
все було віддане під заряд Сестер 
Домініканок із Сінсінава, Віскон- 
зін, для освіти американських сту
денток без огляду на віро-визнан
ня чи расу. У 1948 р. відкрито Ін
ститут Пія XII як “G raduate  
School of F ine A r ts ” . Флорентій
ські вчені, артисти разом з амери
канськими і європейськими фахо
вими силами, причинились до роз
витку цього Інституту в перших 
роках його існування.

У 1954 році дістає цей Інститут 
право видавати “M asters  D e
g ree” . Хоч заряд є в руках чо
тирьох сестер з R osary  College, 
R iver F o rest, 111., однак наука 
є виключно в руках найкращих 
професорів флорентійського уні
верситету та музичних консерва
торій.

Перейдімо тепер до рівня і ме
тодів навічання. Ясно, що коли ви
кладачами є професори флорен
тійського університету, то ви
клади відбуваються в італійській 
мові. І саме тому студентки му
сять володіти італійською мовою. 
До помочі є курси італійської мо<- 
ви, що їх кожна студентка му
сить вислухати та по кількох 
тижнях зложити іспит з італій
ської мови, щоб могла бути допу
щена до викладів,. Число студен
ток, що приготовліяються до м,а- 
гістерії, звичайно є около 25 н»а 
всіх відділах. Часто число профе
сорів, що викладають на пооди
ноких відділах, є більше від числа 
студенток, а це тому, щоб сту
дентки могли краще спеціялізу- 
ватися в тому напрямі, який собі 
вибрали, чи це, як миістці —  ар
тисти, чи як співачки-солістки,, чи 
як і і не тр уме нт а л і сти - м у з ик о л о <ги. 
Крім знаменитого складу профе
сорів,, цей Інститут має ще й ін
ші дуже догідні умовиш для сту
дій.

Флоренція дає великі можливо

сті розвитку мистців, співаків та 
музик. Від раннього Ренесансу 
аж по сьогоднішній день миістці 
Флоренції є співтворцями євро
пейських ідей цивілізації і краси.

Інститут Пія XII має доступ до 
численних музеїв Флоренції, до її 
бібліотек, галерій, історичних па
лат та церков із картинами славг 
них малярів. Студентки можуть 
користати з знаних на всю Ев- 
ропу сезонів, коли відбувають
ся концерти та опери в славному 
музичному центрі “M aggio M usi
cale. Рівнож інші осередки ми
стецтва та музики, як Міляно, 
Болонія, Сієна та Рим є легко до
ступні та мають безпосереднє іпо- 
лучення з Флоренцією. Джерела 
до своїх магістерських праць 
студентки можуть легко дістати в 
Загальній Національній Бібліотеці, 
в Бібліотеці M edicea L aurencia- 
па чи в Інституті Історії Мистец
тва. Екскурсії під фаховим про
водом до різних центрів мистец
тва, оглядання оригінальних твю- 
рів мистців Ренесансу, як Лео
парда да Вінчі, Мікель-Анджельо, 
Рафаеля чи інших —  в місцево
стях, де вони жили-творили -—- 
дає студенткам правдиве зрозу
міння їхньої творчости.

На закінчення хочу ще кілька 
слів додати про найближче сере
довище, в якому студентки тут
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Оксана Лукашевич 
O ksana L u k asew y ch , В .А., re c ip ie n t 
of sch o la rsh ip  fo r M aste r D egree , of 
th e  P iu s  Х ІІ In s titu te  in  F lo ren ce , 

I ta ly .



Н а ш і  ґ р а д у а н т к и

ОКРУГА НЮАРК, Н. ДЖ .
Округа Нюарку може похвалитись 

рядом випускниць у цьому році. Зав
дяки старанням Окр. Ради СУА вда
лось зіібрати дані про них. Коли б  у 
тій окрузі ще були ґрадуантки, що 
не охоплені цим списком, прохаємо їх 
згслосити дані до Окр. Ради СУА.

Зірка Веике, студії біології в Рат- 
ґерс уніерситеті зі степенем B.S. Є 
членкою Укр. Студ. Клюбу. Почала 
працювати.

Наталія Хитра, студії статистики в 
Ратґерс університеті зі степенем B.S. 
Членка Укр. Студ. Клюбу. Почала 
працювати. Мати п-ни Наталії є член
кою 28 Відділу СУА.

Аґнеса Галамай, студії психології в 
Ратґерс університеті зі степенем В.А. 
Членка Укр. Студ. Клюбу. Почала 
працювати.

Оксана Гнатик, студії психології в 
Ратґерс університеті зі степенем В.А. 
Членка Укр. Студ. Клюбу. Почала 
працювати. Дочка п-ні Ольги Гнатик, 
членки Управи 28 Відділу СУА.

Надія Качмар, студії історії в Рат
ґерс університеті зі степенем В.А. 
Членка Укр. Студ. Клюбу. Почала 
працювати.

Надія Василів, студії мистецтва в 
Ратґерс університеті зі степенем В.А. 
Членка Укр. Студ. Клюбу. Плянує ро
бити маґістерію. Дочка п-ні Маргари- 
ти Василів, членки 28 Відділу СУА.

Лідія Рудницька, студії французь
кої мови в Ратґерс університеті зі сте
пенем В.А. Почала працювати.

живуть. Інстиггут Шя XII о'бо Віл
ла Шіфаноя є уміщена на перед
місті Флоренції в Сан Домініко. 
Відсунена від центру міста на 12 
хвилин їзди автобусом, через 
свої просторі маєтки з садами, го
родами, водограями та живопло
тами.

Довкілля цього Інституту та 
прекрасний вид на цілу Флорен
цію з рікою Арно дають студент
кам цю мистецьку насолоду і на
стрій, такі конечні в їхніх сту
діях та формуванні мистецького 
світогляду.

Оксана Лукашевич
Флоренція, березень 1965 р.

ОКРУГА РОЧЕСТЕР, Н. й .
Список ґрадуанток надіслала також 

округа Рочестеру. І —• мило нам зга
дати — окрім Окружної Ради СУА, 
сіписок ґраідуанток подала також Сту
дентська Громада. До нього вона за
лучила програмову книжку універси
тету, де були підкреслені прізвища й 
осяги ґрадуанток-украіївок. Як гарно 
було б, щоб інші Студ. Громади так 
поступили!

Марія Остапович із Бофало, студії 
педагогії в Стейтовому Вчительсько
му Каледжі зі степенем В.А. Має на
мір працювати в школі й готуватись 
до магістерії.

Наталія Слюзар, студії педагогії в 
Рочестерському університеті зі степе
нем В.А. Плянує вчити.

Лідія Гошовська-Когутяк із Сира- 
кюз, студії французької мови в Ле 
Мойн Каледжі зі степенем В.А. Дочка 
Союзянки. Думає готуватись до ма- 
ґістерії.

Лідія Величко з Сиракюз, студії 
історії в Ле Мойн Каледжі зі степенем
В.А. До'чка Союзянки. Думає готува
тись до магістерії.

Марта Процьків із Ютики, студії 
психології в Ютицькому Каледжі зі 
степенем В.А. Думає працювати як 
психолог і готуватись до магістерії.

Люба Ц егельська з Рочестеру, сту
дії латинської літератури зі степенем
В.А. Закінчила з відзначенням.

Зореслава Кушнір із Рочестеру, 
студії психології в Рочестерському 
університеті зі степенем В.А. Закін
чила з відзначенням.

Ольга Пшлишин із Рочестеру, сту
дії педагогії в Рочестерському універ
ситеті зі степенем B.S.

Олександра Саламаха з Рочестеру, 
загальні студії в Рочестерському уні
верситеті зі степенем B.S.

ОКРУГА ФИЛАДЕЛФІЯ
До нашої Округи належить також 

осередок у Балтиморі. Подаємо ґра
дуанток із тієї місцевості!, що подала 
нам Окр. Рада СУА.

Ярослава Зелинська, студії хемії в 
Ґсвчер Каледжі зі степенем B.S. Доч
ка п-ні Раїси Зелинської, членки 59 
Відділу СУА. Була сти'пендиісткою. 
Цього року прізвище п-ни Ярослави 
було вміщене в ‘-Who is who in Am e
rican Colleges”. Була членкою Студ. 
Громади і Акад. Т-ва „Зарево“.

Ірина Хархаліс, студії хемії в Нотр 
Дам Каледжі зі степенем B.S. Дочка 
п-ні Марії Хархаліс, членки 59 Відділу 
СУА. Впродовж студій мала пів шкіль
ної стипендії. Була членкою Студ. 
Громади й Акад. Т-ва „Зареїво".

Марія Хмілевська, студії музики в 
Нотр Дам Каледжі зі степенем В.А. 
Дочка п-ні Іваїнни Хмілевської, член
ки 59 Відділу СУА. Під час студій ко
ристувалась половиною шкільної сти
пендії. Була визначною ученицею 
Укр. Муз. Інституту і членом Студ. 
Г ромади.

Доповнюємо сіпиісок градуанток із 
Филаделфії, поміщений у попередньо'- 
му числі:

Марія Анна Бохей, студії догляду 
над хворими в Фіджералд Шпиталі 
зі степенем медичної сестри. Дочка 
п-ні Амелії Бохей, голови 52 Відділу 
СУА і внучка ii-ні Анни Сивуляк, ка- 
сієрки Гол. Управи СУА.

НОВІ ВИДАННЯ
Леся Храіплива: ПИСАНКА У- 

КРАЇНСЬКИМ ДІТЯМ. Ілюстрації 
Петра Андрусева. В-во „Україн
ським діітям“. Ню-Йорк, Мюнхен, 
1965. Стор. 16.

Авторка впорядкувала збіроч
ку для малят зі святочною тема
тикою й тому вона ©ся виповнена 
Великоднім настроєм. Велико дні 
дзвони, писання писанок, свячен
ня паски —- все це стало тем-ою 
віршіїз та оповідань. Приємно 
стверідиїти, що опіовідсиня ,,Вели
ко днй пригода“ друкувалось ко
лись на сторінці ,,Нашим маля
там".

Ілюстрації Петра Андрусеваї, як 
завжди, дбайливо виконані й живо 
відповідають дитячій уяві. Зокре
ма слід підкреслити етилевіість на- 
роднього вбрання, що до нього 
мк/стець уважно підходить.

Роман Завадович: ПРИГОДИ 
ГНОМИКА РОМТОМТОМИКА. I- 
лііострації Е. 'Козака. Об’єднання 
Працівників Дитячої Літератури. 
Торонто, Ню-Йорк, 1964. Видано 
заходами Яр-о слави й Михайла 
Шафрантоків із Торонта. Стор. 32, 
Ціна 3 дол.

Перевидання цієї поеми про лі
сового душка збагатило наш засіб 
д.хітячкх книжечок на цінний твір. 
Вмело е п  о рядкова н і пригоди ве
дуть малого читача крізь нетрі лі
сового царства>. Все до стасоване
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Наше ін т ерв'ю

Із любови до пісні
Із ім’ям Ірини Чумової в’яжеть

ся щораз більше музичних враг 
жень. Акомпаньямент, хорові ви 
ступи, 'КОМПОЗИЦІЯ... Тому й не 
диво, що наші розмови з дири- 
гентками СУА починаємо від неї. 
Адже її  діяльність проходить зде
більшого серед членства Союзу 
Українок Америки.

Ірина Чумова походить із роду 
музик і співаків, отже музика ле
жить їй у крові. Її батько д-р 
Ярослав Селезінка володів гарним 
баріїтоном і плекав хоровий агав 
у Радехові, де сім’я жиїла. А мати 
її Неоніля, що була відомою гро
мадською й кооперативною діяч
кою, теж любила музику. Походи
ла з сім’ї Бобикевичів і Нижанків- 
ськиїх, що дала в українську му
зику великий вклад. Це все1 спри
яло музичній освіті дочки.

Вже в гімназії Ірина проявила 
свої музичні здібності. Проф. Ма- 
тіїв-Мельник, що провадив шкіль
ний хор у гімназії Василіянок, 
притягав її  до співпраці й вона 
часто його заступала. Закінчивши 
Музичний Інститут ім. М. Лисенка 
у клясі фортепіяну вона перейшла 
ще диригентський курс у проф. 
М. Колесеи. Потім у Радехові пе
ребрала хор Союзу Українок, що 
його до того часу провадив її 
батько. Одружившись із д-ром В. 
Чумою й замешкавши у Бродах, 
во«а продовжувала й тут цю му
зичну роботу.

Війна обмежила ці можливості 
тим більше, що молода жінка пе
режила важкі удари долі: батька, 
як відомого діяча Радехівщини, 
вивезли большевики, а мати: вне- 
довзі померла. Та вже під час ве
ликої мандрівки молода дириґен- 
тка відновила роботу. Прожива
ючи на еміграції в Ґрацу, а потім 
у Ляндеку, вона організувала хо
ри і квартети. Не один Шевчен-

до пори року й получен-е з різни
ми явищами природи. Дія йде 
жваво й держить у напружені 
юного читача.

Е. Козак створив напер єіверше- 
ні типи лісовик тварин:, вміло роз
сіваючи їх поміж текстом.

Л. Б.

к.'иський концерт чи інша їмпр ееа 
завдячують їй своє міузичіне о- 
формлення. Рідна пісня підносила 
людей на дусі й лагодила душевні 
рани. Забувалось трудне сьогодні 
й непевне завтра.

А на іновому поселенні? Це вже 
пам’ятають Союзянки- Филаделіфії, 
як творився хор 10 Відділу СУА. 
У початкових труднощах, серед 
гонитви за заробітком, манила й 
тягнула до себе українська пісня.

В жєі в перших роках існування 
Відділу заснувався хор, що співав 
на своїх імпрезах і для громади.

Які вдячні всі були нашій дири- 
ґентці! Пані Ірина, як завжди1, 
скромна, не допускала признання 
чи похвал. Але розрада, що її  да
вала вона співачкам та публиіці 
дали всім дуже багато. Вона до
помогла рости Відділові і підтри
мала цими виступами цілу гро
маду.

Ще була між тим ,,Коза-Дере
за". Цю дитячу оперу М. Лисен
ка поставила заходами „Молодої 
Просвіти11 п-на Оля Селезінка, се
стра пані Ірини. Всі хорові й со- 
льоспіви провела з виконавцями 
пані Ірина. Вона ж акомпаньювала 
на виставі, що відбулась без ор
кестри. Велика це була радість 
для нашої дітвори!

Тепер пані Ірина провадить Ок
тет 43 Відділу СУА. За два роки 
існування він став. улюбленим му
зичним гуртом цілої округи'. Ді
брані голоси, відповідний репер 
гуаїр і чепурна поява співачок 
роблять його прикрасою наших 
імпрез. У зв’язку з тим ставимо 
пані дириґентці кілька питань.

— Октет безумовно трудніше 
провадити, як квартет, —  охоче 
відповідає пані Ірина. -— Го
ловна різниця між квартетом і ок
тетом у тому, ЩО' перший може 
співати без диригента, а другому 
це значно трудніше. Тому я ста
раюсь Октетом диригувати. Та
кож певна трудність у тому (це 
буває теж із квартетом), що коли 
відпаде один голсс —  це спиню є 
роботу. При восьми співачках це 
легко може трапитись. Тому я 
склонююісь радше до гуртування 
дванадцяти або й шіонадцятки.

Тоді брак одного чи двох голосів 
не так відчувається.

—  Правда, —  додає пані Ірина,
— тоді змінюється характер цьо
го музичного гурта. Шіснадцятка 
—- це вже хор. Це міняє також 
його репертуар. Тоді коли в ок
теті чи дваяадцятці можна співати 
пісні легкого жанру, то в хорі це 
неможливо. Але зате хор має ку
ди ширші рямки й можливості. 
Але це лиш пляни на майбутнє. 
Покищо Октет продовжуватиме 
свою працю.

І ось ми при справі репертуару. 
Із цим паїні Ірина не має трудно
щів. Вона придбала собі обширну 
музичну бібліотеку й коли треба
— сама приіспосіблює твори для 
вжитку жіночого хору. Всі пам’я 
таємо ще чудову в ’язанку народ- 
ніх пісень, що ними розважав нас 
Октет 43 Відділу СУА, аі потім 
подібно уложену в’язанку стрі
лецьких пісень у ювілейному році 
УСС. Та найбільше прославився 
Октет піснями легкого жанру. Пі
сня ,,У парку є одна стєжина“ 
Кос-Анатольського ще й досі бри
нить в ухах.

Октет співає також власні ком
позиції пані Ірини. Як це сталося, 
запитуємо.

-—■ У нас є мало таких пісень, 
як ота згадана вгорі. Поза ком-
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Ірина Чуїмоіва 
дириґентка Октету 43 Відділу СУА 

у Филаделфії 
Mrs. Irene Chuma conducting the 
choir of the 43 UNWLA Branch in 

Philadelphia, Pa.



З н и щ е н а ,  а л е  н е  з л о м а н а
Пам’яті Наталії з Могильницьких Скоморовської (1901 —  5. 1. 1965)

Доцвітає холоди,а весна. Трава 
сочиста від уривчастих зливі, але 
світлі іп’ятна, золотого дощу і 
синя мозаїка бузків так і злиня
ли, стративши надію іна сонце. 
Напівзакритим цвітом відцвітають 
магнолії, а каштани нерішено під
носять білі свічі свого квіту по
над мури лічниці. Поміок комплек
сом її  будинків пробігають діло
во цементові стежечки, а невели
кі подвір’ячка, наміагаючися зани
ти якнайменше простору, заіпо-

позиіціяіми Весоловського, Лавріїв- 
ського і Безкоровайкого, ансам
блям немає що 'Сіп-ізати. Це й спо
нукало мене створити щось, що 
віддало б нашу тугу за рідними 
МІСЦЯМИ. І от до „Пісні про Львів1*, 
чи „Підзамча“, що їх уложила 
моя сестра, я уложила музику. А 
„Колискову" (теж слова Олії) спі
вала недавно тому Ліза Чепііль на 
своєму виступі в Дітройті.

І от праця з Октетом спряму
вала дкриґєнтку в нову ділянку 
музичної ТВОрЧОСТИ —  у компо
зицію. Це відкриває для неї нові 
обрії, а для слухача нове джере
ло радости. Талант обох сестер 
об’єднався в творчому зусиллі. 
Окрім згаданих пісень є в підго
тов! вальс і танґо, що їх Октет 
нам заспіває. Рівнож Молодечий 
Квартет під проводом п-ни Галі 
Саґатої у Филаделфії співає її  
композиції.

Але й тих вісім невтомних тре
ба згадати. Спільно з дириґенткою 
вони не жаліють часу і труду в 
цій роботі. Це —• Стефанія Бер- 
надкін, Ірина Гаврилів, Осипа Гра- 
бовенська, Євгенія Капій, Іванна 
Осздач, Марія Райнер, Анастасія 
Сагата, Арета Скамай. Вони щиро 
люблять свій Октет і  з найбіль
шим признанням висловлюються 
про свою дириґенітку.

А Союз Українок Америки пи
шається цим своїм наймолодшим 
мистецьким гуртом. Він якнайкра
ще свідчить про мистецьку івідачу 
української жсінки, що своїми ви
ступами вміє й хоче служити 
своїй громаді. Правда, це не оди
нокий музичний гурт на терені 
СУА. Але ін ш і  теж розглянемо у 
своєму часі. JI. Бура

падливо втискаються поміж мури. 
Незугарні й непомітні, вони все ж 
таки являються вітальною части
ною шпитального життя. Ними 
проходить постачання лічниці, ту
дою вивозять теж що зайве в 
ній. Інколи навіть людей.

На одному з ни)Х група людей 
згуртувалася коло великого' чор
ного воза. З його відчинених две
рей виглядає домовина. Мовчазні 
людські постаті підходять і скла
дають на ній китиці квітів і він
ки. Священик ішвігоілосом читає 
молитви, хтось відповідає йому 
ще тихіше. Так тихо, просто й 
скромно відходить з життя струн
ка, золотоволоса жінка з вели
кими блакитними очема, я снюю 
душею і мужнім серцем. Жінка, 
яку життя привітало усмішкою, 
обдарувало можливостями й те
плом любови, а вкінці вистави
ло на важкі проби.

Родилася вона й виросла на 
грані золотоколоеого Поділля,, і 
хоч усе дальше її  життя пройшло 
на чужині, глибокий внутрішній 
контакт з Батьківщиною в неї 
ніколи не послаб. Доля спершу 
була для неї ласкава, й тоді вона 
щедро ділилася свюїм добром і 
щаістям з тими, кому їх нед о ста
вало. Культурна, тепла й ідейна 
атмосфера її  хати притягала всіх, 
особливо' молодь, яка; на(ходила

там опору й почуття приналеж- 
ности. Одного дня всього того 
не сталої. Внаслідок воєнного ли
холіття трагічно згинув шляхет
ний життєвий друг Наталії, а їй 
самій довелося перебути важкі 
моменти, з яких вона вийшла з 
назавжди зруйнованим здоров’ям. 
Дальших двадцять літ були' дуже 
важкі. Але стративши, все, во;на 
все таки зберегла саму себе: 
свою ясну, непохитну віру в До
бро й Правду, свою здібність слу
жіння їм. її достойна поставаї, 
ідейність і моїральїна. сила будили 
подив і пошану і з’єднували даль
ших друзів з-поміж своїх і чу
жих.

Догасала, коли за вікнами роз
цвітала весна, яка вже не прино
сила для неї радости ні надії. Ви- 
худле тіло страдало від кожного 
порушення, а колись такі гарні, 
сині очі —  були склисті й мутні. 
Великі, важкі сльози зависли іна 
них, коли прощаючись передавала 
розсипаним по світі друзям її  мо- 
лсдости останній привіт. „Скажіть 
їм що я знищена,, але не зало- 
мана.. Правда мусить вкінці пере
могти!"

Дрібним, пронизливим дощем 
плакало чуже, захмарене небо над 
чорним аівтом, що везло її  в о- 
станню мандрівку. Журливої хита
ли головами тонконогі нарцизи 
й туліпани, а яблуня зарожевіли
ми пелюстками свого квіту вкри
вала ї ї  слід... О. Д.

Д о  В і д д і л і в  С У А

Наша дбайливість про збереження молодого покоління спрямувала нашу 
увагу на творення українського дошкілля. Дванадцять Овітличок, що існують 
при Відділах СУА — це гарний доказ нашого зусилля. Недавня нарада наш ої 
Екзекутиви й  Виховної Комісії зі Ш кільною Радою УККА ствердила конечність 
поширення й поглиблення цієї роботи. Намічено широкий плян праці, що допо
може розгорнути цю ділянку виховної праці в рамках наш ої організації.

Але ми щойно в  початках тієї роботи. Дванадцять Відділів, що створили 
й провадять 'Дитячі Світлички, заслуговую ть на признання, що їм напевне ви 
словить і XIV Конвенція СУА. Але маємо багато більше Відділів та осередків, 
що чекають на створення Світлички. Ось де наше /найближче завдання! Розгля
нутись у можливостях можна й у  вакаційному часі. А восени приступити до 
організування Світлички для дошкільної дітвори. А де щ е немає для неї добрих 
умовин, тоді започаткувати недільні Дитячі Зустрічі, що вкоротці промостять 
шлях для неї.

Поширімо й поглибімо цю ділянку виховної праці! Щ об на XIV. Конвенції 
СУА ми могли виказатись справжнім успіхом у дбайливості за  українське до
шкілля!

Олена Лотоцька, голова
Анна Богачевська, вих. референтка
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Н а  о р г а н і з а ц і й н і  т е м и

Я к  п е р е в о д и т и  с х о д и н и

Коли запрошуємо в наш дім го
стей, то стараємось, щоб все як
найкраще підготовити і щоб атмо
сфера цієї зустрічі 'була якнай
більш тсПлаї і приємна. На цьому 
саме полягає ціле мистецтво бути 
добірок» і милою господинею.

Не є йнаїкше зі сходинами у 
наших Відділах. Зустріч раз у мі
сяць на 'сходинах є дуже важли
вою подією для членок СУА і то
му кожна голова повинна про це 
добре пам’ятати. Місія голови зво
диться саме до ролі “f i r s t  lady” , 
що має обдумати все до 'Найбіль
ших подробиць і членкам свого 
Відділу уприємнити час, який во- 
ни призначують на сходини. Від 
доброго плямування, усміхненої 
ввічливої голови, гостинних ре- 
ф ер ниток — залежить успіх мі
сячних сходин. Голова мусить вга
дувати, що членство бажає, та 
чим його зацікавити!

На нашу скромну думку, ніщо 
так не (розбиває сходин, як без- 
пляновість, зайва балачка і диску
сії над маловажними! справами. 
Усі справи,, що торкаються діяль
ности Відділу повинні 'бути обго
ворені на засіданні Управи так, 
щоб на місячних сходинах не тра
тити часу і- не псувати одні дру
гим настрою.

Кожна голова повинна перево
дити сходини З ГОДИННИКОМ1 у ру
ці, маючи перед собою докладну 
програму сходин. Засадниче схо
дини повинні складатися з  3-ох 
частин: ділової, розівагово-відпо- 
чинкової і культурно- мистецьжої.

Діл о во - о рганіз аційн а ч астина 
повинна обняти справи ВііДділу, 
розпорядження Централі, гашни 
на будуче, справи, громади. При 
тому голова має бути тіе(ж постій
ною учителькою, ЩО Піри кожній 
нагоді нагадує про організацію та 
виховує членство у пошані до 
неї. Голова міає думати позитива
ми, а ніколи негативами, бо тоді 
вона сіє депресію помііж член
ством, хоч сам'а мусить мати від
критий ум на всі недоліки.

Проблеми організації повинні 
бути поставлені ясно, прихильно 
поладнані, а голова не сміє допу
стити суб’єктивного підходу до

яко'гнебуїдь справи. Добро загашу 
і ирестіж організації мають пере
важати. Болячкою всіх наших 
сходин є, що „говорять усі ра
зом". Цього за всяку ціну треба 
вистерігатись і сходини переводи
ти парліяментарним способом. 
Кожна з нас мусить навчитися ви
слухати і шанувати думку другої 
особи, а щойно опісля спокійно 
дискутувати. Дискусія має мати 
культурні форми. Лиш не голос
на, а переконлива, не злослива', а 
доброзичлива дискусія будує й 
веде до цілі. Рішення бІЛ'ЬШОСІТИ 
є незрушимою правдою і його му
сить реопектувати голова і мен
шість.

Голова і члени Управ/й мусять 
мати для всіх тепле слово, щире 
серце, любов і зрозуміння. Коли 
цих чинників немає, у Відділі бу
де панувати холодна атмосфера 
і такий Відділ не має виглядів на 
ріст.

Розівагова частина —  це това
риський чай, що його обов’язко
во повинно подаватися іна кожних 
сходинаїх. Він являється одним із 
великих організаційних засобів, 
що зв’язує членство в одну ро
дину.

Перш за: все, це дає відпружені- 
ня по діловій організаційній ча
стині, дає змогу наговоритись, по
ділитись ,,В'щами“ та створює без
журну атмосферу, за якою так 
тужать перетомлені ираіцею член
ки СУА. Крім того такий чайок 
дає ще й невеликий прибуток.

Третя частина —  це добра й ці
кава доповідь ніа актуальні теми, 
висвітлення корисного фільму, а 
що найважніше —  добрі „допові- 
дачі“. Сходини не повинні трива
ти довше, як дві години;.

По кожній доповіді повинна 
обов’язково відбутись коротка 
дискусія, бо вона поширює світо
гляд і виробляє відвагу до само
стійного виступу. МІСЯЧНІ 'СХОДИ
НИ, це єдина нагод а зустрічі член
ства, тому треба подбати про їх 
родинну атмосферу, як ріївнож 
треба допильнувати, щоб членки 
між собою дійсно були сестрами 
і розуміли, що кожна організація 
може лиш тоді розвиватись, коли

Стефанія Слюзар 
Mrs. Stegania Sluzar, our reader 
from Edmonton, Canada, who recent

ly  celebrated her 70th birthday.

Ю ВІЛЕЙ ГРОМАДСЬКОЇ ДІЯЧКИ 
Дня 4. квітня 1965 р. заходами рідні 

ювілятки відбулось відзначення 70- 
ліття п-ні Стефанії Слюзар в Едмон
тоні. Зібрались свояки й приятелі в 
домі її  дочки. Від приявних привітала 
ювілятку п-ні Іванна Пуцентелло й 
відчитала привітання від Відділу 
ЛУКЖ при парохії св. Юрія. Сліду
вали подарунки від дочки, найближ
чої рідні та приятелів. П-ні Стефанія 
Слюзар походить із Ж идачева й про
живає в Едмонтоні вже близько 40 
років. Усе своє життя ревно служила 
церкві й громаді. Є довголітньою пе
редплатницею Нашого Ж иття, якому 
придбала багато читачок. З  нагоди її  
70-ліггтя долучуємось до побажань 
грімким „Многая Літа!“

Адміністрація Н. Ж .

ПОДЯКА
Щ иро дякую 37 Відділові СУА, що 

про мене не забуває і вирівняв за  ме
не передплату Нашого Ж иття. Я хво
ріла в останньому часі й трудно було 
мені заплатити. Щ ире Спасибі!

Анна Лопинецька

в ніїй царює пошана і довір’я од
них до одних і бажання чогось 
великого.

Ніна Самокішин
Орг. Референтка Окр. Ради 

Ф.КЛ2ДЄЛфІ'ї
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У  Ю В І Л Е Й Н О М У  З М А Г У

В останньому часі пресові референтки й прихильниці нашого журналу 
гарно попрацювали, приєднуючи нам передплатниць. І хоча входимо тепер 
у вакаційний час, коли громадська робота спочиває, то прохаємо й на дальше 
нас не забувати! Саме тепер, коли люди подорожують і зустрічаються з різних 
сторін,, можна заохотити не одну знайому до передплати. Треба змагати до 
того, щоб Наше Життя стало лучником поміж українським жіноцтвом у цілому 
вільному світі!

В останньому часі приєднали нам передплатниць:
Марія Баб’як, Ґленсайд (48 В.) 1 
Святослава Барусевич, Кентон,

Огайо (87 В.) 1
Ірина Бованко, Трентон, (11 В.) 1
Марія Коровій, Клівленд, Огайо 1
Ольга Курилас, Кентон, О. (87 В.) 1
Віра Миколенко, Віксон, Миш. 1

Марія Матвійків, Вилмінґтон (54 В.) 1
Євгенія Шпирка, Ірвінґтон, Н. Дж. 1
Іван Романів, Едмонтон 1
Оксана Салдит, Бофало (49 В.) 1
Мирослава Скасків, Вашіяґтон (78) 1
Анна Юта, Питтсбурґ (27 В.) 1
Ярослава Зарицька, Бруклин (21 В.) 1 

АДМІНІСТРАЦІЯ НАШОГО ЖИТТЯ

ПОСМЕРТНІ ЗГАДКИ

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Ділимося сумною вісткою з 

членством, що днія 28. беревни 
1965 відійшла у .вічність по дов

гій недузі довголітня 
членка нашого Відділу 
бл. п. Анна Колтон, 
родом Савицька, у ві
ці 69 літ. Народилась у 
Поморянах, Зах. Укра
їна;, до Америки при
була у 1911 р. У 1913 
році одружилась із Іва

ном Колтоном. Довгі роки була 
членкою 4 Відділу, СУА де зай
мала в Управі різні становища. 
Кілька років належала до 1 Від
ділу СУА і працювала також в 
Окружній Раді. Впродовж однієї 
каденції була скарбничкою Гол. 
Управи СУА.

Похорон відбувся 1. квітня 
1965 р. із укр. катол. церкви св. 
Юра в Ню Йорку. Членки 4 Від
ділу й інших Відділів численно 
провели її в останню дорогу. По 
Панахиді попрощала Покійну від 
Союзу Українок Америки п-ні 
Іванна Беніцаль, членка Контр. 
Комісії Гол. Управи. Над могилою 
промовила її довголітня співро
бітниця, почесна голова 4 Відділу 
СУА п-ні Емілія Корнат. Покійна 
покинула у смутку сина Зеновія, 
невістку і внуку.

Прощаємо Тебе, дорога Сестро- 
Союзянко, нехай земля Ваішнґто- 
на буде Тобі пером! Вічна їй Па
м’ять!

Управа 4-го Відділу СУА
Жін. Відділу Укр. Дем. Клюбу

ДІТРОЙТ, м и ш .
Ділимося сумною вісткою з 

членством СУА, що дня 2. травня 
1965 відійшла у вічність наша 
довголітня членка бл. п. Наталія 
Набожняк. Народилась у 1895 р. 
в с. Сорока, оов. Скаяат, до Ка
нади приїхала в 1914 p., а потім 
перенеслась до Дітройту в 1923 р. 
До нашого Відділу і до Атгостоль- 
стіва Молитви: вступила, від часу 
його заснування. Покинула у 
смутку двох синів Миколу й Іва
на, синову і троє внуків. Похо
рон відбувся 5. травня і членки

Відділу провели Покійну в остан
ню дорогу.

Управа 26 Відділу СУА

Рідні Покійних і 4 й 26 Відділам 
СУА Екзекутива СУА висловлює 
щире співчуття.

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Зі смутком повідомляємо член

ство СУА, що дня 6. червня 1965 
відійшла у вічність бл. п. Олена 
Бурачинська, родом Лопатинська. 
Походила з Галичини, але майже 
все своє життя прожила на Буко
вині. До Америки прибула у 1949 
р. Була людиною особистої й то
вариської культури, і ревною хри
стиянкою. Покинула у смутку 
дочку Лідію, редакторку нашого 
журналу.

Похорон відбувся дня 10. черв
ня з Церкви Христа Царя на 
цвинтар Факс Чейс. Членки СУА 
прсвгли її в. останню дорогу. Над 
домовиною у похоронному заве
денні промовив д-р Юрій Мачук 
від Укр. Громади Буковинців в 
Америці. Заходами 41 і 42 Відді
лів СУА влаштовано поминки в 
Дсмі СУА, в яких узяли участь — 
рідня і Союзянки. Вічна їй Па- 
мять!

Екзекутива СУА

Своєчасно внесена передплата 
дає здорову фінансову підставу 
видавництву.

З а м і с т ь  к в і т і в
В ПАМ’ЯТЬ бл. п. Олени з Жуков

ських Замороки, що упокоїлась у Ста- 
нислазові, складаю 5 дол. на Фонд 
„Мати й Дитина44 для „бабусі“.

Зеновія Терлецька 
Филаделфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
редактора Геннадія Которовича, по
хованого в Німеччині, складаю 5 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж.

Оксана Бурбелло Соломон 
Янґставн, Огайо

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Наталії Набожняк, членки 26 Відділу 
СУА в Дітройті, складаю 5 дол. на 
пресовий фонд Н. Ж.

Катерина Кобаса, Дітройт

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Григорія Барана з Ню Йорку складаю
5 дол. на Фонд „Мати й Дитина“ і ви
словлюю родині щире співчуття

Анна Чернявська, Бриджпорт

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
Висловлюємо щире співчуття п-ні 

Соні Микитці з приводу смерти її чо
ловіка бл. п. Івана Микитки, що помер
24. травня 1965 р. в Маямі. Рівночасно 
пересилаємо 5 дол. на пресовий фонд
Н. Ж. і 5 дол. на Українських Інва
лідів.

Ксеня Микитка 
з дочкою Ольгою Крейк 

з Джорджії

Готуймось до XIV. Конвенції СУА!
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СВІТЛОФОР ВІТАЄМО ЛІТО ПРИМОВКА

Світло червоне,
Жовте і зелене...
Ой, навчи, навчи мене, 
Дорогенька нене,
Як дає нам світло змогу 
Переходити дорогу?!

Добра матуся 
Навчає Павлу ся:

—  Три кольори світлофора —  
Нам у безпеці підпора.

Глянь: жовте світло —  блись! 
Значить: ВВАЖАЙ-- СТЕРЕЖИСЬ! 
Хто вже пішов —  спіши-но!
Хто ще не рушив —  чекай!
Йде там автомашина,
Мчить із-за рогу трамвай!

Світло червоне, як мак —
Це небезпека тривожна:
ШЛЯХ ПЕРЕХОДИТЬ

НЕ МОЖНА! 
Світло зелене —  то знак — 
МОЖНА РУШАТИ відтак.

Той, хто завжди світлофора 
Слухає перестороги,
Йде і безпечно, і скоро 
Через широкі дороги.

Г а н н а  Ч е р і н ь

ПІСНЯ КОСАРІВ 
(Із п’єси „Вовк у овечій шкурі“)

Косим жито у покоси —
Раз, два, три!
Хай собі надходить осінь — 
Раз, два, три!

Буде хліба в Україні —
Раз, два, три!
Буде бублик для дитини — 
Раз, два, три!

Нас зима не залякає —
Раз, дна, три!
Хто працює, той і має —  
Раз, два, три!

Л. П о л т а в а

Вітаємо літо, ласкаве тепло!
В садочку багато квіток розцвіло, 
зелену травичку гойдає вітрець, 
там коник підскочив, меткий

[стрибунець.

У небі пливуть золотаві хмарки, 
веселка спустила рушник до ріки. 
І чути пташині пісні звідусіль, 
і ягоди спіють —  то нам на кисіль. 

Г. Ч о р н о б и ц ь к а

КАЧЕНЯ

Каченя малесеньке,
Як пісок, жовтесеньке 
Від качат відстало 
В траві заблукало.

Ой ти, лкхо, що робить? 
Вже й шуліка он летить?

Каченя малесеньке,
Як пісок, жовтесеньке, 
Розправля кркльцята:
—  Підождіть, качата! 

Пастушок Михась ішов, 
Каченя в траві знайшов. 

Каченя малесеньке,
Як пісок, жовтесеньке,
У качину 
У родину 
Повернув 
У ту ж 
Хвилину.

Знову йде качиний рід 
Через доли, через брід. 

Йде в гурті малесеньке 
Каченя жовтесеньке.
Утікай, лихий шуліко,
Сила в купі в нас —  велика!

П е т р о  К і з к о

Х Т О ?

А хо каже: „Бе! Бе! Бе!“, 
і травичку хто скубе?

Має з ратичками ніжки, 
білу шубу, чорні ріжки,

Сіно їсть і п’є водичку, 
вовни дасть на рукавичку.

Л. Гадай

У вечірній голубіні 
линуть трелі солов’їні: 
Тіу-тіу-тіу-тьо х ! 
Тіу-тіу-тіу-тьох!
То малесенький співак 
сам-один виводить так, 
голосніш за багатьох.
Любі звуки солов’їні, 
ніби в нашій Україні: 
Тіу-тіу-тіу-тьох! 
Тіу-тіу-тіу-тьох!
Соловейку, солов’ю, 
ти співаночку свою 
із початку починай.
Із початку починай 
і дівчатко научай, 
співаночки научай 

донечку мою.
Г. Чорнобицька

СОВА
Ніч минула. Сонце встало, 
Робітний почався день.
Радо птгство заспівало 
У гаю пісень.
А в дуплі стара сова 
Ліхтаря сігого хова,
Просить пташок:
—  Не кричіть!
Дайте трохи відпочить, 
Подрімати хоч годину,
Я ж працюю в другу зміну, 
Уночі!

Н а д і я  П р и х о д ь к о

ТА ВНАДИВСЯ ЖУРАВЕЛЬ
Та внадився журавель, журавель, 
До бабиних конопель, конопель, 

Такий, такий журавель, 
Такий, такий цибатий,
Такий, такий носатий,
Такий, такий дибле, 
Конопельки щипле!

Та я тому журавлю, журавлю, 
По ногах потреплю, потреплю.
Та щоб він же не дибав, не дибав, 
Конопельок не щипав, не щипав! 

Оце тобі журавель, журавель, 
Щоб не займав конопель,

[конопель!
Подала О л ь г а  Л и т в и н
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Олена Цегельська

М а л е н ь к а  Н а д я  в  т а б о р і

Сьогодні наука в школі закін
чилась раніше, бо ж це вже кі
нець шкільного року. Надходять 
вакації. Мелася бігла скоро зі 
шкали додому. Вже в дверях ха
ти спинилась, бо почула у віталь
ні голос своєї вчительки, панни 
ІІІуМ 'СЬКОЇ.

Скоро побігла до своєї кімнат
ки, зложила книжки і вернулася, 
щоб привітатись. Ще на, сходах 
чула, як учителька говорила до 
мами:

—  Мелася вдумлива і поважна 
дівчинка. По вакаціях переходить 
до п’ятої клясіи. Думаю, що ви 
дозволите їй заопікуватись у та
борі малою сиріткою Надею, куди 
ця дитина з нами поїде.

Мелася ввійшла до вітальні, 
привіталася із мамою і панною 
Шумською, яка сказала:

—  Чуєш Меласно, тобі вже ві
домо, що ми всі, деякі діти нашої 
школи і вчителі, їдемо на кілька 
тижнів до табору. З нами поїде 
також недалека твоя сусідка, мала 
сирітка Надя. їй щойно шість 
рочків, недавно вона втратила ма
му. Чи то погодилася б дещо по
магати мені в таборі —- зайнятись 
ТІЄЮ Д І’ВЧИНК о ю ?

—  Знаю цю дівчинку, прошу 
пані, —  відповіла Мелася. —  Що'- 
дня йдучи попри. її  хаїту до шко- 
ли, бачу це дівчатко, або у вікні, 
або в огородчику, таке самітне і 
сумне, сумна... Знаю, вона не має 
нікого, крім чужої бабусі. О, я 
з великою охотою догляну її, 
розвеселю! Думаю, що їй буде з 
нами в таборі добре.

А мама на ці слова всміхнулась 
і скаїзала:

-—- Це мене тішить, Меласю! 
Нехай же вам обом Бог помагає 
у доброму ділі!

Табір містився під лісом, над 
річкою. На лісовій поляні була 
велика площа до гри і теніс о вий 
корт, а там збоку —  місце на ве
чірню ватру. Рідкий ліс наічеі парк 
перетинав доріжки з лавками для 
відпочинку, а береги річки були 
покриті барвними камінчиками і 
жовтим іпісочком. Діти жили в

дерев’яних, одноповерхових, дов
гих будинках.

Мелася дістала ліжко побіч На
ді. А вчителька/, панна Шумська, 
жила тут також, у кіімнатці за 
д е рев’ я НО'Ю п е р е г ор о д к ото.

По приїзді гостей, табір напов
нився гамором і втіхою. Діти роз
біглися, одні над річку, другі у 
молодий гайок, під лісом, де зби-

Я нахилялась над нею і гладила її 
личко...

рали квітки, плели віночки, смія
лись, перекликались та: співали.

Але серед тієї загальної втіхи, 
мала1 сиріітка Надя, все чомусь 
трималась осторонь, ніяк не дава
ла втягнути себе до гри. Як не 
старались діти і Мелася —  це їм 
не вдавалось. Христя, товаришка 
Меласі, допомагала у всьому, а 
одного разу сказала:

—  Меласю, що. ми порадимо з 
цією малою Надею? Вона все та
ка сумна, а на всі запити лиш від
повідає „так“ або „ні“ —  і більш 
нічого.

— Чи я знаю, —  так Мелася
—  дивна вона., ніа така, як усі 
діти...

Але одного дня сталася з ма
лою Надею над звичайна переміна. 
Немов не та сама стала Із самого 
ранку розсміяна бігла з дівчатка
ми ,ва. річку, боеталась, хлюпалась 
у воді, грілась на пісочку, плела 
з квіток віночки, сміялась, співа

ла, щебетала. А з кожною дріб
ничкою бігла до Меласі і —  то 
тулилась до неї, то клала їй віно
чок на голову, то обіймала, цілу
вала, пригорталась до неї.

Бачила це панна Шумська і 
спитала:

—- Меласю, як це сталось, що 
мала Надя так відмінилась?

А Мелася:
—  Ох, прошу пані, це від тієї 

пам’ятної ночі.
—• Від якої ночі? Ану, розка

жи, Меласю!
І Мелася розказала:
—- Одної ночі збудило мене 

жалісне хлипання, якась скарга, 
плач. При світлі нічної лямпки я 
побачила, що мала Надя не спить 
і то жалібним голосочком щось 
жебонить, жаліється, то схлипує. 
Я не знала що мені робити. Не 
хотіла, щоб від того розбудились 
другі діти. І вас мені шкода було 
будити, бо ви все такі змучені. 
Стала я думати-гадати, що мені 
робити. І тоді мені пригадалось: 
дома, коли нераз мій малий брат
чик плакав чогось поночі, то мама 
нахилялась над ним, гладила,, шер
стила', щось-там приговорювала 
до нього і братчик знов засип лив. 
Ану, подумала я, спробую так 
поступити з Надею.

—- Я нахилилась над нею, гла
дила її  личко, ручки і говорила 
стиха: ,,'Цить, цить, Надечко, моя 
ти пташечко, моя зозулько, не 
плач, бо мені шкода тебе! Я тебе 
люблю!" І сталось диво: Надя 
втихла, закинула ручки мені на 
шию, пригорнулась до мене цілим 
тілом і я почула як ї ї  серденько 
забилось біля моїх грудей. Нсва- 
баром стала рівно дихати. Засну
ла! —  втішилась я. —  Звільнила 
її  ручки і уложила до сну. І від 
цієї ночі вона така весела стала
—  закінчила Мелася.

—  То знаєш, —  сказала пані 
вчителька, —  їй сирітці, не стало 
маминого серденька,, яке б дитину 
огріло і вона в’янула з туги, мов 
та бліда, квітка без сонця, бо ма
мине серденько гріє мов сонце... 
Ти її  приголубила, пригорнула, 
мов рідна сестра, розрадила ми
лим словом. І вона відчула1, що 
є ще хтось, кому вона мила, люба 
і тому повеселішала. О, Меласю, 
моя ти помічнице! Яка ж це для 
нас обох радість!
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Ukrainian W om an

Creative WorkOUR LIST  OF GRAD U A TES

Once aga in  in our Ju n e  edition  
we s ta r te d  to  publish  a lis t of 
U k ra in ian  g rad u a tes  from  our 
colleges and un iversities . In  th e  
P h iladelph ia  a rea  alone we have 
a  la rge  num ber o f g rad u a te s  who 
have received B.A. and B.S. de
grees. In  addition, th e re  is one 
w om an doctor and one g ra d u a te  
w ith  a M aste r’s degree in com
p a ra tiv e  lite ra tu re s . M ost of 
th ese  young wom en are  e ith e r 
d au g h te rs  of U N W LA  m em bers 
or belong to  U k ra in ian  fam ilies 
p ro m in en t in  civic a ffa irs .

T here  is, how ever, a  large  
num ber of recen t g rad u a tes  who 
fo r one reason  or an o th e r have 
no t grow n up in  a  U kra in ian  
com m unity  and consequently  
have little  con tac t w ith  it. M any 
of th em  are  sincerely  in te re sted  
in th e  land of th e ir  fo re fa th e rs , 
and th ey  honor and  re sp ec t U k
ra in ian  trad itio n s . I t  is only 
p roper th a t  th ey , too, should be 
included in  our lis t of new  g ra d 
uates.

W e appeal to  our pioneer 
m em bers to  send in th e  nam es 
of th e ir  g ra n d d au g h te rs  who 
have recen tly  com pleted u n iv er
s ity  stud ies. H elp us to  locate 
th ese  young g rad u a tes  of th e  
th ird  g eneration !

One m ore y ea r of civic w ork 
is behind  us. 1964/65 w as a 
f ru itfu l  y ea r fu ll of new u n d er
tak in g s  and m uch crea tive  w ork. 
In  1964 a new  B ranch, No. 85 
w as fo rm ed  in  C arte re t, N. J . 
The B ranch , w hose m em bers a re  
all native-born, is show ing p rom 
ise of em erg ing  as one of our 
m o st p roductive B ranches. In  
fac t, we m ay  be ju s tly  proud  of 
all our E  n  g  1 і s h -speak ing  
B ranches.

In  th e  No. 5 ed ition  o f “O ur 
L ife” fo r 1965 we rep o rted  on 
th e  f i r s t  m eeting  of th e  L eader
ship  W orkshop Series of B ranch 
72. T he E nglish -language p ro 
g ram  w as dedicated  to  T aras  
Shevchenko, and proved to  be 
b o th  in te re s tin g  and  in stru c tiv e . 
B ranch  72 p lans to  continue w ith  
th e  W orkshop Series, and  i t  is 
hoped th a t  i t  will do so w ith  
g re a t  success.

A n o th er m aj or ach ievem ent of 
th e  p a s t y ea r w as th e  ap p ear
ance of th e  U N W LA  a t  th e  New 
Y ork’s W orld’s F a ir . The p a r ti 
cipation  of th e  U N W LA  w as 
m ade possible th ro u g h  th e  com
bined e ffo rts  of th e  E xecu tive 
B oard  and  th e  New Y ork  R e
gional Council, b u t a  large  sh are  
of th e  honors should also go to  
th e  tw o E nglish -speak ing  B ran 
ches of th e  New Y ork area , 
B ranches 53 and  72, who spared  
n e ith e r tim e no r e f fo r t  to  ensure 
com plete success fo r  th e  U k ra in 
ian  group.

These, how ever, a re  only tw o 
of our la te s t  accom plishm ents. 
W h a t abou t some of th e  ea rlie r 
successes of th e  E ng lish -speak 
ing  B ranches? W e are  rem inded 
of th e  U k ra in ian  em broidery  
p ro jec t of B ranch  37, th e  E a s t
e r egg  d em onstra tions of B ranch  
53, th e  U N W LA  M other’s D ay 
of B ranch  52, th e  M usicale of 
B ranch  72, th e  P icnic fo r P a rish  
C hildren sponsored by  B ranch  
61, and th e  dance p erfo rm ances 
of B ranch  85 a t  th e  W orld’s 
F a ir . All th ese  events and  p ro j
ects w ere th e  re su lt of crea tive  
th in k in g , ca refu l p lanning , and 
h a rd  w ork. In  each case th e  
B ranches took  th e  in itia tiv e  in 
th e  p re p a ra tio n  of th e  various 
p ro jec ts . A s we have already  
com m ented upon th e  individual 
p ro jec ts  in prev ious editions of 
our m agazine, we would a t  th is  
tim e m ere ly  w ish  to  s tre s s  th e  
c rea tiv e  aspect of all th ese  un 
d ertak in g s. I t  is th is  very  ta l
e n t fo r  crea tive  w ork w hich 
serves as our b e s t g u a ran tee  of 
th e  continued v igorous g ro w th  
and  developm ent of th ese  
B ranches.

S p rin g  ag a in  and  once m ore hopes 
In  th e  sad  h e a r t  g e rm in a te  
Once m ore I  am  lulled by  dream s, 
V isions of a  h ap p ie r fa te .

L esya  U k ra in k a

D i d you elect your delegates to UN W LA Conventi on?
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Report on the 74th Annual 
Convention of the General 

Federation of Women's Clubs
N E W  O R LEA N S, LA.

JU N E  7-11, 1965 
A n a sta s ia  V olker — D etro it

The them e of th e  convention 
w as “Service fo r F reedom  and 
G row th ,” w h ich perm eated  th e

delegates and g u ests  a tten d in g  
num bered  approx im ate ly  eleven 
hundred , and th e  sp irit of good 
fellow ship and S ou thern  hospi
ta lity  prevailed  everyw here.

The rep o rts  of th e  p residen t, 
M rs. W illiam  H. H asebroock, and 
th e  51 s ta te  p resid en ts  including 
th e  D is tric t of Columbia, w ere 
m ost illum inating . The collossal 
scope of com m unity  w ork accom 
plished by th e  wom en’s o rg an iza 
tions w as overw helm ing and one 
fe lt  th e  fu ll im pact of its  m ag
n itude. Y our delegate gleaned 
considerable know ledge from  
th is  experience as to  procedure, 
o rder of th e  convention, tim ing ,

and discipline. F o r exam ple: th e  
reso lu tions w ere p rin ted  in ad
vance in th e  Convention Call, 
and adopted th e  f i r s t  day of th e

sessions. R esolution No. 13 is 
w o rth y  of note fo r th e  n a tio n a l
i ty  groups fo r i t  dea lt w ith  th e  
M enace of Com m unism . W e are  
g ra te fu l th a t  th e  convention 
w ent on record  on th is  score. 
Also, th e  tim in g  of th e  speakers 
w as adhered  to  and  accepted 
graciously.

The GFW C is to  be com m end
ed fo r th e  selection of speakers 
and panelists. E ach  one w as ex
p e r t  in h is or h e r given field 
of in te re st. The ta lk s  w ere m ost 
in fo rm ative , insp iring , s tim u la t
ing, and cap tu red  th e  im ag ina
tion  of th e  audience.

T his tim e we w ere priv ileged

to  re p o rt w ith  th e  In te rn a tio n a l 
Clubs. T he clubs re p o rtin g  w ere 
fro m : th e  B aham as, E ngland , 
C osta Rica, G erm any, Guam , Is 
rael, L ith u an ia , Philippines, 
P u e rto  Rico, E ston ia , th e  B altic 
W om en’s Council, U kra in ian , 
N ational W om en’s L e a g u e  
Greece, and th e  W om en fo r F re e 
dom from  New  Y ork. E ach  rep 
re sen ta tiv e  depicted th e  w ork of 
h e r organization , and your dele
g a te  w as honored to  re p o rt on 
th e  w ork of Soyuz U kra inok  bo th  
h ere  and abroad. W e w ere also 
especially honored to  cap tu re  th e  
in te re s t of th e  N ew  O rleans 
p ress  w hich published a p ic tu re  
of your delegate to g e th e r w ith  
th a t  of th e  M ayor fro m  th e  
Philipp ines. We are  tru ly  g ra te 
fu l to  have had  th e  opportun ity  
to  appear in an  a rea  w here too 
few  of our people reside, and 
w here little  is know n abou t U k
ra in e  and U kra in ians.

Y our delegate w as also th e  
g u es t of th e  Oregon S ta te  F ed
e ra tio n  a t  th e  W este rn  S ta te s  
reg ional dinner, and is m ost ap 
p recia tive  fo r th is  honor to  M rs. 
John  S. Tyler, S ta te  P resid en t. 
W e had  a b rie f  m om ent to  ex
change ideas on th e  w ork of th e  
U N W LA  and how it  can cooper
a te  w ith  th e  fed era ted  clubs. My 
th an k s  also go to  M rs. Douglas 
A. Johnston , cha irm an  of th e  
Council of In te rn a tio n a l Clubs, 
M rs. M. C loutm an of th e  GFWC 
S ta ff , and to  th e  In te rn a tio n a l 
hostess fro m  D etro it, M rs Edw. 
N oth , fo r th e  k indness and th e  
cou rtesy  th ey  ex tended  me.

I t  w as m y p leasu re  to  m eet 
M rs. L ydia B alaban, fo rm er 
cha irm an  of th e  Chicago R e
gional Council of th e  UNW LA, 
who is now resid in g  in New  O r
leans. W e prevailed  upon h e r to  
give h e r im pressions and  com
m en ts on th e  luncheon w hich we 
attended , and she has prom ised 
to  oblige us in th e  n ex t issue of 
OUR L IF E . M rs. M ary D ush
nyck  rep o rted  on th e  w ork of th e  
New  Y ork o rgan ization  of which 
she is a  m em ber.

In  1966, th e  D iam ond Jubilee 
convention of th e  GFW C will be 
held in Chicago. I t  is m y fe rv en t 
hope th a t  th e  U N W LA  represen- 

Concluded on page 26)

program  of th e  convention. The

Delegates at the 74th convention of the General Federation of Women’s 
Clubs in New Orleans included Mayor Isabel Alvare (left) of Noveleta 
Cavite, Philippines and Mrs Anastasia Volker, Detroit. Mrs. Volker rep
resented the Ukrainian National Women’s League. They wore native cos

tumes to the convention’s international luncheon.
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W F U W O  N E W S
W O R L D  F E D E R A T I O N  O F  U K R A I N I A N  W O M E N ’S  O R G A N I Z A T I O N S

Ju ly , 1965 No. 4

Human Rights
“Religion — opium  of th e  peo

ple” w as th e  call of th e  R ussian  
C om m unist p a r ty  in  1920, w hen 
i t  in itia ted  a  sy stem atic  policy 
of d estru c tio n  of bo th  th e  
C hurch  and re lig ion in its  con
quered  te rr ito r ie s . Especially  
ru th le ss  w as th e  liqu idation  of 
th e  U k ra in ian  A utocephalic O r
thodox C hurch. T he C om m unists 
em ployed every  m eans to  ann i
h ila te  all signs of C hurch  in flu 
ence. B ishops and  p rie s ts  w ere 
deported , churches and  m onas 
te rie s  w ere closed or converted  
in to  stab les and  g ran aries , old 
churches and relics d a tin g  back 
to  th e  X I and  X II cen tu ries w ere 
destroyed , and  th e  p ries ts , 
m onks and nuns, who m anaged 
to  rem ain  alive a f te r  th e  
“p u rg es” and th e  fam ine of 
1933, w ere persecu ted . T hese 
w ere th e  m ethods em ployed by 
th e  C om m unists in  C en tra l and 
E a s te rn  U k ra in e  in  th e  y ears 
1920-1939. In  K iev alone, ou t of 
140 churches, only 2 w ere p e r
m itted  to  rem a in  open, w hereas
14 churches w ere destroyed  in 
P o ltava, and  19 in  Odessa.*

T he fa ith fu l  did n o t escape 
persecution . A p rac tic in g  C hris
tia n  w as excluded fro m  m em ber
ship  in  th e  CP, w hich also m ean t 
exclusion fro m  governm ent 
posts. T he children  of C h ris tian  
p a ren ts  w ere no t accepted in to  
th e  secondary schools and  un i
versities , and th e  b ap tism  of a  
child m ean t im prisonm ent fo r 
th e  p rie s t, th e  p aren ts , and  even 
close re la tives.

F o r ty  y ea rs  of re lig ious per-

D r. L ev  W. M yd low sky  “B o lsh e 
v is t P e rse c u tio n  of R e lig io n  an d  
C h u rch  in  U k ra in e ” —  R u s s i a n  O p 

p r e s s i o n  i n  U k r a i n e .  L ondon, 1962, 
pg . 111.

secution in U kra ine  fa iled  to  
b rin g  th e  C om m unist reg im e th e  
expected re su lts . A lthough  all 
ou tw ard  m an ife sta tio n s  of re li
gious p ractices w ere forbidden, 
th e  people continued to  w orsh ip  
God, if  only in th e ir  h ea rts .

To co u n te rac t th is  tendency, 
a th e is tic  p ropaganda  w ent in to  
fu ll sw ing. M arkets  w ere flooded 
w ith  an ti-re lig ious publications, 
and m eetings, lec tu res, courses, 
and a th e is tic  clubs followed r a 
pidly one upon th e  o ther. B rig 
ades of C om m unist a g ita to rs , 
m em bers of th e  young Com mu
n is t League, te rro rized  th e  popu
lation. B u t even th ese  ex trem e 
m easu res fa iled  to  uproo t re li
gious feelings.

S earch ing  fo r “th e  ro o t of 
evil” th e  C om m unist P a r ty  
found it  — in th e  U k ra in ian  
wom an. The U k ra in ian  w ife and 
m o th er w as th a t  opposing force 
of th e  s tru g g le  fo r re lig ious 
f a ith  in U kraine, who k ep t a 
co n stan t vigil over th e  souls of 
h e r children, and  th e  u n ity  of 
h e r fam ily . T his discovery led 
th e  C om m unists to  focus spe
cial a tte n tio n  on th is  “d an g er
ous opponent.”

Special “W om en’s C lubs” w ere 
fo rm ed  to  fo s te r  an ti-re lig ious 
p ropaganda. A th e is tic  lec tu res 
w ere delivered a t  special “un i
v ers itie s  fo r  m o th ers ,” and a t  
w om en’s m eetings, especially 
those  of th e  W om en’s Council, 
w ith  th e  purpose of “uncover
ing  relig ious su p e rs titio n s .”

A m agazine “T he Soviet W om
a n ” freq u en tly  re p o rts  on th e  
ac tiv ities  of p a r ty  m em bers 
who m ain ta in  a  close w atch  on 
m o th ers  in th e  fac to ries, in  of
fices, and even on tro lleys and 
buses. T hese p a r ty  w orkers 
m ake unexpected  v is its  to  p r i

v a te  hom es to  in v es tig a te  v a r i
ous fam ily  ac tiv ities , and th ey  
in s tru c t school ch ildren  to  re 
p o rt to  th e  au th o ritie s  all signs 
of relig ious ac tiv ity  in  th e  hom e. 
T he C om m unist jo u rn a l “Social
is t  C u ltu re” (1964, No. 9) re 
p o rts  th a t  “files of believers” 
a re  k ep t in local lib raries . T hese 
files give th e  local au th o ritie s  
an  accu ra te  p ic tu re  of all those  
people who have m anaged  to  es
cape com plete indoctrination .

How ever, desp ite  all th e  en
deavors of th e  godless Com mu
n is t regim e, desp ite  genocide, 
slave labor cam ps, to r tu re , ex
ecutions, and th e  new est w eapon
— R ussifica tion  and th e  political 
m erg in g  of all th e  d is tin c t n a 
tional g roups in th e  Soviet 
Union, th e  C om m unists have 
no t been w holly successful in 
th e ir  f ig h t  ag a in s t religion. 
T h e ir ch ief opponent continues 
to  be th e  U k ra in ian  wom an, w ho 
alone continues to  s tan d  up in 
th e  defense of h um an  r ig h ts  and 
m an ’s se lf-determ ination .

R E SE A R C H  ON 
W O M EN’S W ORK

W e have recen tly  received in 
fo rm a tio n  fro m  th e  W orld Move
m en t of M others (WMM) th a t  
th e  In te rn a tio n a l L abor O rgan i
za tion  (ILO ) is conducting la rg e  
scale inqu iries in to  th e  p ro fes
sional w ork of women, and  its  
influence on th e ir  h ea lth . Sev
e ra l S tudy  D ays have been 
planned  to  discuss th is  docum en
ta tio n . A lthough  we a re  espe
cially concerned w ith  th e  e ffec t 
of heavy  w ork on th e  h ea lth  of 
wom en in th e  USSR, offic ial 
sources show  little  inclination  to  
shed m ore lig h t on th is  question.
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Ukrainian Folk Art
Folk a r t  holds a  cherished  

place in th e  life of th e  U k ra in 
ian  people, fo r as a  m an ife s ta 
tion  of a rich  cu ltu ra l h e ritag e , 
i t  has served as a u n ify in g  force 
in periods of g re a te s t national 
calam ity . T he folk song, th e  live 
ly folk dance,and th e  colorful 
n a tiv e  w ear have become dear to  
th e  h e a r t  of every  U kra in ian . 
F o r hundreds of thousands of

FO LK  A RT ALBUM
In th e  re search  done on U k

ra in ian  folk a r t  wom en have 
show n g re a t in itia tiv e  in th e  
collection of em broidery  designs. 
The f i r s t  such collection was 
compiled by th e  U k ra in ian  jo u r 
n a lis t and w rite r , Olena Pchil- 
ka.

T hrough  h e r e ffo rts  th e re  ap
peared  in  1872 an album  of de
signs “U k ra in ian  E m bro idery ,” 
w hich contained th e  fav o rite  de
signs and em broidery  p a tte rn s  
of various reg ions of U kraine. 
T he album , w hich appeared  over 
90 years ago is today  a veritab le  
tre a su re . I t  h as served  as a m o
del fo r o th e r s im ilar album s and 
h as helped to  fo s te r  a  renew ed 
in te re s t in  U k ra in ian  folk a r t.

Writer and ethnographer O. Pchilka

18

U k ra in ian s re s id in g  in  th e  F ree  
W orld, th ese  cu ltu ra l m an ifes
ta tio n s  have become sym bolic of 
th e ir  beloved na tiv e  land.

In  view of th e  fa c t  th a t  th e  
c rea to rs  of folk a r t  a re  fo r  th e  
m ost p a r t  women, th e  W orld 
F ed era tio n  of U k ra in ian  W om 
en 's O rganizations (W FUW O) 
h as fo rm ed a  special C om m ittee 
fo r th e  p rese rv a tio n  of folk cul
tu re . T he C hairm an  of th e  Com
m ittee  is M rs. A nna M aria  Ba- 
ra n  of S asakatoon, Canada. To 
co rre la te  th e  C om m ittee’s w ork 
M rs. B aran  organized a  Folk 
A rt  Com mission, w hich is com
prised  of ex p erts  in  th e  field.

T his Com m ission h as  p rep ared  
a w ork plan  w hich calls fo r re 
search  in th e  field  of U k ra in ian  
fo lk  a r t  and fo r its  cu ltivation  
by U k ra in ian  w om en’s organ iza
tions.

U k ra in ian  wom en have achiev
ed g re a t a r t is t ry  in  folk a r t  — 
em broidery , w eaving, ceram ics, 
and E a s te r  egg  decorating. The 
Com m ission has m ade special 
e ffo rts  to  compile m ate ria ls  on 
all th ese  and to  fu r th e r  _ th is  
know ledge am ong U k ra in ian  
women.

The Com m ission ca rries  out 
its  cam paign by  organ izing  v a 
rious exh ib its  and  lec tu res. In  
October of 1963 a  special Ses
sion on ceram ics w as p resen ted  
in  Saskatoon. A t th e  p re sen t 
tim e th e  Com m ission is p re p a r
in g  a  second Session on em 
broidered tow els. To keep folk 
a r t  on a  h ig h  a r tis t ic  level, th e  
Com m ission h as sponsored ad
vice colum ns in various wom 
en’s m agazines. T he colum ns 
p re sen t th e  views of recognized 
au th o ritie s  on folk a r t  who of
fe r  helpfu l suggestions to  all 
inquiries. T hese colum ns have 
become very  popular, and under 
consideration  a t  th e  p re sen t 
tim e are  in fo rm atio n  cen te rs  on 
U k ra in ian  a r ts  and c ra f ts  to  be 
opened a t  all la rg e r B ranches. 
W ith  th is  goal in  m ind, extensive 
b ib liographies of all m ate ria ls  
dealing w ith  U k ra in ian  fo lk  a r t  
have been compiled. T hese will

g rea tly  aid in th e  b e tte r  un d er
s tan d in g  of folk a r t  techniques 
and th e ir  application.

All m em ber organ izations of 
W FUW O have show n g re a t in iti
a tive  in  th is  u n d ertak in g . The

Ukrainian embroidery design

U k ra in ian  N ational W om en’s 
L eague of A m erica, U k ra in 
ian  Catholic W om en’s League of 
Canada, and  th e  U k ra in ian  
W om en’s O rgan ization  of G reat 
B rita in  have compiled th e ir  own 
collections of th is  type. U N W LA  
will p re sen t a  Folk  A rts  and 
C ra fts  E x h ib it as p a r t  of its  
Convention p ro g ram  in New 
Y ork City. The artic les  on exh i
b it will be jud g ed  fo r o rig inal
ity  and cra ftsm an sh ip , and 
prizes will be aw arded  fo r w in
n ing  en tries.

UCW LC h as recen tly  spon
sored an  ex h ib it of em broidered 
ch ild ren’s w ear in E dm onton, 
A lta, and th e  W om an’s O rgan i
zation  of C anada in W innipeg, 
Man. h as  published a  book on 
n a tiv e  costum es and an  album  
of em broidery  designs.

All th ese  e ffo rts  a re  only p a r t  
of th e  p ro g ram  w hich h as been 
u n d ertak en  by th e  W FUW O to 
fo s te r  g re a te r  in te re s t in U k
ra in ian  folk cu ltu re  and to  m ain
ta in  i t  on a  h ig h  degree of ex
cellence.

НАШЕ ЖИТТЯ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



У НАШІЙ ХАТІ
Мід — це здоров’я

Мід здавна -/відомий, як цін/ний 
складник харчування, щ о -одно
часно м.ає певні лікувальні при
кмети.

Мід відносять до цукристих ре- 
ЧСІВ'КІН:, і це ЦІЛКОМ ПраВИЛЬНО, бо 
сюди входить більш як 70-— 80%  
цукру, щ о складається пер'отажно
з глю кози і ф рукт сей.

Д о складу меду, правда, в не
великій кількості, входять вітаміни 
В2, В 6, Н-'біоти», К, С, .мінераль
ні солі, органічні кислоти, аромаг 
ТИЧ'НІ реЧОВИНіИ, бІОГЄІНН'І стимуля
тори, ферменти ітд. Слід сказати, 
щ о зміст вітаміну В2 в меді у 16- 
17 разів перевищ ує його зміст у
СіЕ'ІЖИХ МОрСЛЯХ, ВИНСГраДНОМу со
ку, свіжих яблуках; він у іп’ять 
разів вищий, ніж у свіжій моркві 
і плодах шипшини..

Пантогеїнова. кислота:, що є в 
меді, має прикмету регулю вати 
обмін речовин у ш кірі ЛІЮДИІНІИ., 
брати участь у вуглеводном у об
міні, відновлю вати кольор поси
вілого волосся. Ф олієва кислота 
сприяє підтриманню нормального 
рівня гем оглобіну в крові, успіш 
но застосовується в боротьбі із 
злоякісним недокрів’ям. Вітаміни 
в меді м істяться в сполуці з інш и
ми дуж е важливими для орган із
му речовинами. Тому, н езваж а
ючи на, здавалося б, незначну їх  
кількість у ньому, мід уваж аю ть 
вітаміноносієм.

Під оглядом ферментів бдж оли
ний мід посідає одне з перш их 
місць серед продуктів харчуван
ня. Саме з  наявністю  їх  дослід
ники зв ’язую ть винятково корисні 
властивості меду. Слід знати-, що 
інколи бдж олярі нагріваю ть за>- 
цукрений МІД, іП'Є'Р’ЄВОДЯТЬ й о го  в 
рідкий, розплавлений стш , бо иа 
рідкий мід населення виявляє 
більший попит. Ц им руйную ться 
всі ферменти, оскільки; вон и  не 
витримую ть тем ператури  понад 
60 ст. і мід п еретворю ється в п р о 

сту суміш поживних речовин. Таї- 
кий мід мож на зустріти  гв продаж у 
зим ото і на провесні. Взагалі ж 
бджолиний мід буває в рідкому 
стані тільки в період зб ору  його, 
але не більш як півтори місяця, 
після чого починає кристал ізува
тись.

З  м інеральних солей до складу 
меду входять солі альцію, натрію , 
калію, магнію, заліза, хлору, ф ос
ф ору, сірки, йоду. В деяких сор
тах м еду є раїдій. З  цілого ряду 
органічних кислот, що їх  містить 
мед, слід назвати  яблучну, цитри
нову, молочну, щ ав ш еву . До 
складу меду входять також  біл
ки.

О собливо слід зупинитися на 
значенні меду з точки його луж - 
ности.

Вважаю ть, щ о м’ясо, товщі, ри 
ба, яйця, крупи, мають потенцій
ну кислотність, а це зовсім  не 
байдуж е для розвитку ц ілого р я 
ду таких захворю вань, як  пода
гра, артеріосклероза, сечо-кам ’яна 
хвороба. В той ж е час ягоди, с а 
довина, городина, молоко маю ть 
потенційну луж ність і ш ироко п о 
ручаю ться в харчуванні са/ме при 
названих захворю ваннях. Д о ц ієї 
групи продуктів з потенційною  
луж ністю  залічую ть і  бджолиний 
мід. Й ого  вваж аю ть дуж е к о р и 
сним при захворю ваннях серця, 
ш лунково-киш кового тракту, пе
чінки, поруш енн і нормального о- 
бігу речовин, виразковій  хворобі, 
подагрі й деяких інших захворю 
ваннях.

Збер ігати  мід поручається при 
температурі 5— 10 С у сухому 
приміщенні. Н айкращ ий посуд для 
нього в нормальних умовах ск л я 
ний; .придатний також  поливаний 
глиняний посуд.

Мід може зберігатися досить 
довгий Чіас, п роте його сліід три 
мати закритим, бо мід вбирає в о 

логу 3 ПОВіійр-Я І 3£і рахунок цього 
зб ільш ується.

О собливо корисний мід для р о 
стучого дитячого організму. ДІТИ, 
що вж иваю ть меду, кращ е р о з
виваю ться, швидше прибуваю ть 
на вазі, лсігше переносять різні 
інфекційні захворю вання (дезите- 
тбрія:, к ір ), мають більше гем о
глобіну у крові. Мід забезп ечує 
надходж ення в організм достат
ньої кількоети м інеральних солей. 
Д ітям слід давати міід двічі ден 
но по чайній лож ці (ЗО гр., д о 
рослій людині рколо  100 гр .). О- 
с об лив о поручається їсти мід н.а 
ніч; кращ е це робити з молоком 
чи кефіром.

КОСИТНІ (ІРИ С И )
Д о необхідних і дуж е вдячних 

зим о тривалих рослин  належ ать 
косиїтні (іри си ). Вже ранньою  
весною показую ться наче мечі, 
їх  листки із землі. Н евибагливі на 
грунт, коли посадж ені, розви ва
ються і цвітуть роками. Треба 
тільки час від часу усунути з-п о 
між них бу р ’ян. їх  бульви, звані 
„ріцонам и", випускаю ть на боки 
корінці вглиб. М орозів зовсім не 
бояться. Однак м усять мати со- 
няш не і су»Єї м ісце. На підмок
лому грунті треба грядку  для к о 
сити і в підсипати; яких 8 Іінчів, щ об 
були вищ е поверхні землі. Коли 
грунт тяж кий і непропускальний, 
тоді додаємо йому піску, а квас
ний вапнуємо.. На нормальній го- 
родовій землі коситні ростуть на
віть без угноєння, однак добре 
є ПІДСИЛИТИ' їх  п ізно восени ком 
постом, що його слід розсипати 
поміж рослинами.

Грунт для косигнів п ід готовля
ємо влітку. Н айкращ е грядки, ш и
рокі на ЗО і-кчів, на які ви сад ж у
ємо їх  у два ряди що 12 інчів 
сідин від одного. П осадж ені гу 
стіш, гправд і в перш ому році ви
глядаю ть кращ е, але вж е по двох- 
трьох роках треба їх  прорідити.

(Продовження на ст. 22)



Заварювання
ПОВИЛА

Гарні осінні дні і поява дозрі
лих сливок пригадують мені ва
рення повил. Та й хто цього не 
пам’ятає з рідного краю! На го
роді ставили три камені, а на 
них широку мосяжну посудину а- 
бо котел, їв якому містилась 
чвертка або більше сливок. Від 
часу запалення вогню аж до кінця 
варення, що тривало десь коло 16 
годин, іми іпо черзі безперестанно 
мішали повила дерев’яною копист
кою під маминим наглядом.

Нераз і зорі засіяли небо, а 
ми ївсе ще мішали. Аж заснули 
помучені під спів сверщків, а ма
ма докінчувала. Коли ми рано по
вставали, то повила вже були в 
кам’яних глечиках, /а для нас на 
столі пахучий разовий хліб і сві
же молоко, а до того свіжо зва
рені повила.

Цей милий спогад із дитинства 
наводить мене поділитись із чи
тачками приписом, як можна без 
довгого мішанінія зварити такі зна
мениті повила, як колись вари
лись під голим небоїм. Повила 
можна варити ;в печі при дуже 
низькій температурі. Мені це ко
штувало теж кількох проб та не
вдач. Але врешті я дійшла до того 
й тепер можу поручити всім цей 
спосіб. Заварюю троякі —  з сли
вок, брОСКВИ'НЬ і яблук.

П о в и л а  з і  с л и в о к

П о т р іб н о :
25 ф. сливок
5 ф. цукру

Сливки помити, вибрати кістки 
і поставити до печі на 325 ст. в 
білому поливаному горшку (10 
л.). Наповнити1 до вершка і при
крити покришкою. Коли підійде 
сок, з £ мішати;. Всі сливки нараз 
|НЄ вмістяться в горшку, тому 
треба р':шту потрохи додавати^ 
коли маса потахне. Можна також 
варити у двох горшках, а коли 
потахне, зілляти разом і виміша
ти. Варити 2 год. накриті на 325 
ст., потім знизити на 225 ст. і ва
рити відкриті 14 годин. На кінці

додати цукор і варити ще іпів го
дини прикриті, закрутити' піч і за
лишити © ній повила, аіж простиг
нуть.

Коли хто1 люїбить солодші пови
ла, можіеі додати більше цукру.

Переложити в кам’яні глечики, 
прикрити пергаміновим папером і 
зав’язати.

Кам’яні глечики вживають тут 
до квашення огірків і їх можна 
дістати в крамницях із кухон
ним приладдям. Звуться вони — 
stone crocks w ith  cover.

Повила з бросквинь варимо, в 
такий самий спосіб, як сливкові. 
До яблук треба додати трохи во
ди й варити, аж цілком1 зм’якнуть. 
А тоді перетерти' їх чеіреіз дротяне 
ситко., вставити масу до печі і ва
рити в печі аж згусне.

Марія Настюк, Пойнт Плезант

КОМПОТ НА ЗИМУ
Літо —  це час обилля садови

ни. Його треба використати для 
зимових запасів. Бо хоч тут сві
жа садовина є круглий рік, проте 
овочі улітку найздоровіші й най
смачнішії. Отже приготуймо з них 
компоти!

Найбільш популярна садовина в 
Америці —  це бросквині. В часі 
їх дозрівання вони дуже дешеві. 
Заварюємо їх у другій половині 
серпня. Добирати слід гарні зріілі 
ОВОЧІ, ПО МОЖНОСТІ однакової ве
личини.

До заварювання треба придбати 
стандартні слоїки, що> приікриіваг 
ються спеціяльною металевою на
кривкою і закручуються бляша
ним обручиком. Такі слоїки в се
зоні продає кожна велика харче- 
ва крамниця. Скляний слоїк ніам 
лишається з року на рік, а. на
кривки мусимо купувати щороку, 
бо вони зуживаються.

Поступ роботи. Дозрілі брос- 
юзиіні вкинути в окріп, раз зава
рити, вибрати до знімної води і 
поступово з усіх стяшути: шкір
ку. Тоді переполовинити їх і ви
йняти кістку.

Рівночасно запарити гарячою 
водою слоїки, накривки й обру- 
чиїки. Слоїки вийняти і перевер
нути, щоб стекли. Накривки1 й оіб- 
ручики нехай лишаються в гаря
чій воді. До так стерилізованих 
слоїків накладати щільно поло
винки бросквинь, одну на, одну. 
Під самим верхом залишити віль
ний простіїр на. два інчі.

Заварити соковик (сироп) з од
ного горнятка води і півтори гор
нятка цукру. (Коли заварюємо 
більшу кількість бросквинь, тоді 
можіна ці складники подвоїти, але 
пропорція мусить зостатись тією 
самою). Зняти шум ііз соковиїка 
й коли ще теплий, залляти ним 
слоїки аж під шийку. Більше ніе 
давати, бо бросквині також ще 
пустять сок.

Тоді треба слоїки прикрити 
накривками, вийнятими з царячої 
води і закрутити обручиками. Te
rr сір приступаємо до заварювання 
компоту. Великий горщик, в я- 
кому можуть уміститися на даі
4 або 5 слоїків, вистелити зло
женим старим рушником або 
стиркою. Вляти води до посу
дини і вмістити там слоїки так, 
щоб їх прикрила холодна вода 
по шийку. Зверху прикрити їх 
теж мокрим зложеним рушником. 
Горщик по ставити ніа плиту ва
рити. Від хвилини закиніння води 
рахувати 25 хвилин, але вважати, 
щоб воно дійсно (ввесь час кипі
ло. Потім відставити1 раїзом із 
горшком, не виймаючи1, слоїків. 
Прикрити цілий горщик коциком, 
щоб у ньому задержалась пара. 
Тоді компот дуже добре дійде.

Коли прохолоне, вийняти сло
їки, пообтирати і поставити в су
хому холодному місці.

В такий самий спосіб можна за
варювати компот із грушок. Але 
тому, що грушки твердіші, то їх 
треба наперед обварити. А саме 
■— обібравши з лушпини й почи
стивши їх — вкинути половинки 
на такий самий соковик (сироп), 
як згадано вгорі і поварити, щоб 
були на половину м’які. Тоді ви
йняти їх і поступати дальше таїк 
само, як із компотом із бросквинь.

Читачка з Филаделфії

Ч И  В И  П Р И Є Д Н А Л И  В  Ц Ь О М У  Р О Ц І 

Х О Ч  О Д Н У  П Е Р Е Д П Л А Т Н И Ц Ю ?

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



В и ш и в к а  щ о р а з  б іл ь ш е  п р о ім о щ у е  

с о б і  д о р о г у  д о  с у ч а с н о г о  в б р а н н я . ї ї  

м о ж н а  п р и м ін и ти  д у ж е  ощ адн о'. Н а 

в іть  к у п и в ш и  г о т о в и й  м о д е л ь  м о д н о г о  

м р ою  в н ей тр а л ь н ій  к р а с ц і —  д у ж е  

л е г к о  п р и к р а си т и  й о г о  н ев ел и к и м и  

в и ш и в а н и м и  м о ти в а м и .

Н а д  т ак и м и  м о д е л я м и  п р а ц ю ю т ь  т а 

к о ж  м и стц і в У к р а їн і. О с ь  к іл ь к а  п р о -  

єктіїз к и їв с ь к о ї м и стк и н і Л ю б и  П ан - 

ч ш к о , щ о  п р а ц ю є  :в д о с л ід и  о -т е х н іч 

н ій  Ш ЗЄ Й Н ІЙ  р о б іт н і. /

1. В и ш и в а н а  с у к н я  з  п о л о т н а  п р я 

м о г о  к р о ю . П р и к р а су  т в о р я т ь  п ’ять  

л ін ій  м ер еж к и  а б о  в и ш и в к и , р о з м іщ е 

н и х  на п е р е д і.  П о я с  с к р у ч е н и й  із  н и 

ток .

2. С ук н я  п р я м о г о  к р о ю , з б іл о ї  в о в 

ни, т р о х и  п о ш и р е н а  д о  н и зу . П р и к р а 

с о ю  є  п о я с , в и ш и т и й  н а с ти л у в а н н я м  

( г л а д д ю ) .  Н а п о я с  м о ж н а  т а к о ж  в и 

к о р и ст а т и  к р ай к у .

3. С ук н я  з п о л о т н а  а б о  б іл о ї  в о в н и  

(прям ого к р о ю , р о з ш и р е н а  д о  н и з у .  

П ри в и р із і  л е г к о  з іб р а н а , в и р із  в и к ін 

ч ен и й  о б ш и в к о ю . П е р е д  с у к н і п р и к р а 

ш ен и й  м о т и в а м и  н а с т и л у в а н н я , щ о  п е 

р е д іл е н і м е р е ж к о ю .

Р а д іє м о , щ о  у к р а їн с ь к а  ж ін к а  н е  

за т р а т и л а  з в ’я з к у  з  н а р о д н ім  м и с т е ц 

т в о м  і в п р о в а д ж у є  й о г о  у  с в ій  п о б у т .  

У н е в ід р а д н ій  іп ід со в єт сь к ій  д ій с н о с т і  

ц е  є  т е ж  д о к а з о м  п р и в ’я за н н я  д о  с в о є ї  

к у л ь т у р и .

Настилувані мотиви, переді
лені мережкою для сукні ч. З 

W eaving stitch design for 
dress No. 3

В у з ь к и й  в з ір ч и к  д л я  с у к н і ч . 1 
Small crosstiteh design for dress No. 1

ВИШИВКА



КОСИТНІ (ІРИ С И )
(Докінченая ' зі cT,4 19) 

Н айкращ ий час. .дД в-ксадхи —  
це серпень, щ е б щ е до початку 
морозів ЇХ ,,рІЦС!КіИ:“ МОГЛИ З& К О рІ- 
ииткісь. Коли 'посаджені пізніш, 
звичайно витискаю ться морозом і 
їх  треба весною підси-пувати. 
М ожна також  садити їх  ранньою  
весною , але тод і того літа не цві
туть. При саджанні треба вваж а
ти, щ об ,,р ІЦ С ;Н и “ були ЛИШ тріш- 
ки нижче поверхні землі, а к о 
рінці, розложекіі на бокк>, ішли д е 
щ о глибш е в землю . Важно є р о 
слини- садж енці добр^ втиснути в 
землю. П осадивш и, треба їх ’ к іль
ка разів добре піділляти і розум і
ється, /прополювати ві^ .бур’янів. 
Весною уваж но пр.осапати, щ об 
не уш кодити ,,р іцон ів“ , що є са
ме ІПІД П0 ВІ£рХ'Н'ЄЮ землі. Листя о б 
тинати лиш при пєрес адж уз анні. 
Накривати' на зиму не треба, на
віть є шкідливе. Коситні зносять 
добре .найбільшу посуху і тому за 
винятком свіжо посадж ених, їх  
треба підливати. Це є великою 
прикметою  їх, бо небагато квітів 
у тутеш ньом у підсонні обходить
ся без підливання.

Відмін коситнів багато, р ізнять
ся ростом, кольором  квітів і часом 
КВІТН0ННЯ. Є тепер навіть такі із 
смугастим листям; т. зв. „цебра 
ір іс “ Д уж е модні тепер сибірські 
коситні, а також  інші низькі від
міни для обсадж ування країв, квіт
ників,

Коситні щ ораз більш е пош ирені 
в ЗДА , бо не вимагаю ть багато 
роботи. Н авіть є товариство 
“A m e r ic a n  I r i s  S o c ie ty ” , що від
буває свої щ орічні з ’їзди . У 1963 
р. був такий у Д енвері, де відзна
чено д-ра Луміміса, одного з най
визначніш их в.ирощувачів косит
нів. Роман Коцик

Городничий 
порадник

К л о п і т  і з  п а л ь м о ю  
Моя пальма, що так гарно росла й 

розвивалась, журить мене від якогось 
часу. Вона дістає маленькі брунатні 
крапочки на листі і на стовбурі. Також 
спідні листки починають жовкнути, а 
верхні ще зелені, але якось поникли. 
Я підливаю їх постійно водою, в якій 
мокне шкаралуща з яєць, бо це ще в

краю вважалось за успішне. Яка при
чина її недомагань? Слава К.

Модерне квітництво не узнає таких 
■давніх, може й успішних способів 
підливання, як.; водою, в якій мокл.а 
шкаралуща. По .всякій правдоподібно
сті Ваша пальма потерпіла від надмі
ру води. Ознака: жовкнення листя від 
споду. Брунатні крапки можуть бути 
грибками, що їх розвиток тим сильні
ший, що пальма весь час стоїть у по
мешканні. Попробуйте виставити її на 
город, але не під пряме діяння сонця 
та лиш двічі на тиждень добре підли
вати. Коли вона пересаджувана? Чи 
у відповідну стерилізовану землю? 
Чи дрен на споді вазонка не заткався? 
Тоді немає належного відпливу зай
вої води, а рослина терпить від її 
надміру і хворіє.

Пі в о н і ї  не цв і т у т ь
Мої півонії, що цвіли торік дуже 

гарно, цього року зовсім не зацвіли. 
Натомість дістали дуже буйне, гарне 
листя. А я їх на весні гарно обкопала 
й добре підливала. Яка причина, що 
вени не зацвіли? Ірина В.

Правильно посаджені (не за глибо
ко і не за плитко) півонії цвітуть кож
ного року. Обкапувати їх не треба. 
Можливо, що через обкопування пе
рестали цвісти. Весною треба їх плит
ко обсапати, вважаючи, щоб не ушко
дити „ріцонів" (бульвисте коріння), 
влітку лиш виполювати бур’яни. По 
відквітненні слід обтяти всі квіти, щоб 
рослина не виснажувалась. Пізно во
сени угноїти півонії КОМ ПОСТОМ .

Роман Коцик

Мешканевий 
порадник
Ш т у ч н і  к в і т и  

Тут в Америці прикрашують хату 
штучними плястиковими квітами. Це 
правда, що вони дуже практичні і так 
гарно виконані, що майже не можна 
їх від справжніх розрізнити. Але у нас 
вдома штучні квіти вважались деко
рацією „не в тоні“. Чи може щось 
змінилось від того часу?

Зацікавлена

Штучні квіти справді виконують те
пер бездоганно. Але їх призначення 
особливе. Ними прикрашують лиш бу
динки чи кімнати загального вжитку 
або вистави крамниць. Це нежива де
корація, що її можна довший час не 
■змінювати.

Зовсім інакші вимоги ставимо до 
людського житла. Там живуть люди, 
порядкує., рука господині й проявля
ється її смак. Піклування квітами, 
підбір їх до пори року, навіть уклад 
їх у в'азі — це все свідчить про те, що 
це мешкання дихає своїм власним 
життям. Штучні квіти тут дійсно „не 
в тоні“. Коли свіжі квіти дорогі зимо
вою порою, тоді краще виглядатимуть 
галузки смеречини у вазі, ніж найкра
щі пластикові „дива“. — Ред.

НА ПЛЯЖІ
Купальники стають все більш від

важними і в цьому сезоні вони осо
бливо вибагливі. Цілий ряд їх має 
вставки з сітки здовж боків. А іпро 
подвійні, що оголюють стан, чи з гли
боким вирізом із-заду вже й говорити 
не приходніься. Все на те, щоб допу
стити якнайбільше сонця до жіночо,го 
тіла, але й показати гарний ріст і без
доганну шкіру. Всі ці купальники зро
блені майже завжди з розтяжного со
лідного матеріялу. Але з віддалі — 
завдяки тиїм сміливим вирізам — зда
ється, що це лиш кусники тканини, та
ємничо приклеєні до тіла. А з другого 
боку стрічаємо купальники зі спід
ничкою, що вже зовсім зникли були
з. овиду.

Все ж таки всі ці пляжові строї ста
раються мати приємну жіночу нотку. 
Це є — фальбанки, мереживо, стрічки 
й китички, дочіплені тут і там для 
прикраси. Хоч вони непрактичні, бо 
що з них витримає навал морських 
хвиль і піску, .проте жіноцтво радо 
сягає за цією новиною. Наприклад, 
дводішьні купальники („бікіні"), що 
будуть дуже поширені цього року, 
майже перевантажені такими прикра
сами.

Крій купальників теж має різні но
винки. Деякі з них застібутоться з-іпе- 
реіду або збоку, чи зав’язуються по
ясом або на пряжку. Матеріяли нага
дують пляїстик, але приємний і м’який 
у дотику. Повернулись у вжитку сму
гасті взори, що нагадують тигра або 
зебру. Кольори живі й яскраві, але є 
дуже багато спокійних, темних.

Вибір величезний. Тоїму саме нелег
ко знайти в ньому те, що даній лю
дині відповідає. Треба пам’ятати, щоб 
наше опалення було рівномірне й не 
лишало по собі смуг, що, потім ви
ступлять у щоденному вбранні.

О. Літинська-Санторе

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



International Cooperation Year
1965 h as been designated  as 

In te rn a tio n a l C ooperation Y ear 
by  th e  U. N. I t  w as P rim e M in is
te r  N eh ru ’s suggestion  th a t  one 
y ea r should be devoted to  em 
phasiz ing  th e  im portance of in 
te rn a tio n a l cooperation and 
peaceful re la tio n s in th e  world. 
All non-governm ental o rgan iza
tions a t  th e  U N  w hich are  ac
tive  in scien tific , social, econo
mic, and cu ltu ra l w ork have been 
req u ested  to  p a r tic ip a te  ac tive
ly  in th e  observance.

In te rn a tio n a l w om en’s o rgan i
zations a re  know n fo r th e ir  p a in 
s tak in g  w ork on b eh a lf of m ore 
harm onious cooperation am ong 
th e  n a tions of th e  world. A t a 
recen t session of th e  S ta tu s  of 
W om en Com m ission w hich m et 
in T eheran  various common 
goals in in te rn a tio n a l coopera
tion  w ere p resen ted  before  th e  
Com m ission. T hese included th e  
im provem ent of w om en’s econo
mic, political, and social wel
fa re , and  h um an  rig h ts .

M ajor in te rn a tio n a l w om en’s 
organ izations, p a r tic u la rly  those  
en joy ing  consu lta tive  s ta tu s  
w ith  th e  U N  have freq u en tly  
been able to  p re sen t reso lu tions 
and  suggestions d irec tly  before 
th e  S ta tu s  of W om en Com m is
sion. Speaking  on b eh a lf of th e ir  
a ffilia te s , th ey  have been suc
cessfu l in  p rom oting  various de
cisions w hich g re a tly  im proved 
w om en’s lot in various countries.

T he W FUW O, th ro u g h  its  
m em ber o rganizations, h as  been 
able to  b rin g  fo rw ard  m any  
ideas, w hich, w hile p a rticu la rly  
close to  our h ea rts , a re  n o t pecu
lia r to  our wom en alone. These 
suggestions have been included 
in th e  w ork ing  p ro g ram  fo r th e  
In te rn a tio n a l C ooperation Y ear 
by  th e  N ational Council of W om 
en of th e  USA and th e  W orld 
M ovem ent of M others (MMM) in 
P aris , F rance. T hese include: a) 
th e  un ifica tion  of fam ilies sepa
ra te d  by w ar or em igration , b) 
th e  care of single, elderly  em igre 
women, c) e f fo rts  to  absolve th e  
fam ilies of responsib ility  fo r 
th e  political views of th e ir  in 
dividual m em bers, d) re search

on th e  e ffec ts  of p rofessional 
w ork on wom en w ith  children, 
and e) re search  on th e  w orking  
conditions of folk c ra f t  a r tisan s  
in various coun tries.

I t  is now our d u ty  to  become 
acquain ted  w ith  th e  w ork of th e  
U nited  N ations, th e  S ta tu s  of 
W om en Com m ission, and th e  
N on-G overnm ental O rganiza
tions. W e should s triv e  to  en
su re  th a t  th e  goal of g re a te r  
in te rn a tio n a l cooperation does 
no t become a  vehicle fo r  sh a l
low m inds and  em pty  appeals. 
F inally , we m u st assum e re 
sponsib ility  fo r a  b e tte r  w orld 
by p a r tic ip a tin g  in in te rn a tio n a l 
a f fa irs  in  every  possible w ay to 
m ake ce rta in  th a t  th e  In te rn a 
tional C ooperation Y ear b rin g s  
tru e , m u tu a l u n d ers tan d in g  and 
a  renew ed desire  fo r peaceful 
re la tio n s in  th e  m odern  world.

H . S. P rociuk

20th  A N N IV E R SA R Y
Two m em ber o rgan izations of 

th e  W FUW O  will ce lebrate  th e ir  
20 th  an n iv ersa ries  th is  year. 
T hey  a re  th e  U k ra in ian  W om 
en’s A ssociation of F ran ce  and 
th e  U k ra in ian  W om en’s A ssocia
tion  in G erm any, w hich w ere 
fo rm ed in 1945, in th e  f i r s t  d iffi
cu lt y ea r a f te r  W W II.

A t th e  o u tse t th e  o rgan iza
tions had  la rg e  m em bersh ips 
( th e  UW A in  G erm any a t  
one tim e had  10,000 m em 
b e rs ) , b u t th e  f i r s t  wave of im 
m ig ra tio n s decim ated th e  m em 
b ersh ip  ran k s. Since th a t  tim e 
m em bersh ip  h as  once again  
continued to  grow  w ith  th e  
stab iliza tion  of conditions in 
p ost-w ar E urope. The tw o o r
gan iza tions have since em erged 
in th e  fo re fro n t in th e  U k ra in 
ian  wom en’s m ovem ent in  E u 
rope.

A n a rtic le  on th e  U W A F can 
be found in th is  ed ition  of our 
m agazine, w hile an  a rtic le  on th e  
UW AG will be p rin ted  in a  fu 
tu re  edition.

To ta lk  goodness — is n o t 
good . . . Only to  do i t  is.

C hinese p roverb

Prominent Ukrainian singer 
Ira Malaniuk

D ISTIN G U ISH ED  SIN G ER
Ira  M alaniuk, fam ous U k ra in 

ian  mezzo soprano h as  appeared  
in all th e  cap ita ls of E urope, b u t 
h e r closest ties  a re  w ith  th e  V i
enna Opera. I t  w as w ith  g re a t 
p leasure, th e re fo re , th a t  U k ra in 
ians in th e  F ree  W orld learned  
on M ay 10, th a t  th e  sin g er had  
been d istingu ished  w ith  th e  
O pera’s “p ro  litte r is  e t a r tib u s ” 
m edal.

I ra  M alaniuk w as born  in 
W este rn  U kraine. She took h e r 
f i r s t  s ing ing  lessons in Lviv, 
and continued h e r tra in in g  in 
A u s tria  w ith  th e  fam ous W ag
n erian  sin g er B ar-M ildenburg. 
H er operatic  debu t in G ratz  
launched h e r on a  b rillian t oper
a tic  career. She appeared  on th e  
stag es  of th e  G rand O pera in 
P aris , th e  L a Scala in M ilano, 
and th e  Colon in  Buenos A ires, 
and received special acclaim  fo r 
h e r m any  appearances a t  th e  
W agnerian  F estiv a ls  in B ay
reu th .

T he U k ra in ian  public h as  had  
countless opportun ities to  h ea r 
I ra  M alaniuk a t  concerts honor
ing  T aras  Shevchenko, fo r she 
h as  an  unsu rp assed  ab ility  to  
in te rp re t th e  g re a t p o e t’s w ords.
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Ukrainian Women's Association 
Of France

This y ea r m ark s th e  20 th an 
n iv ersa ry  of th e  founding  of th e  
U kra in ian  W om en’s A ssociation 
of F rance. F ran ce  is th e  adopted 
hom eland of a  la rge  U kra in ian  
group, com prised of im m ig ran ts  
of th e  p o st W W  I years, im m i
g ra n ts  from  W este rn  U kra ine 
who cam e fo r economic reasons, 
and th e  political re fugees of WW

II. T hese U k ra in ian s who live 
sca tte red  th ro u g h o u t F ran ce  
quickly saw  th e  need fo r a U k
ra in ian  cu ltu ra l cen te r in  P aris , 
w hich would u n ite  th em  in th e ir  
com m on goals.

The wom en had  a sim ilar con
cern. A lthough  th e ir  group in 
F ran ce  w as sm all, in October of 
1945 th ey  fo rm ed th e ir  own as
sociation, w ith  th e  r ig h t  to  fo rm  
a ffilia ted  B ranches in th e  p rov
inces. T hey  w ere in itia lly  con
cerned w ith  ch aritab le  w ork. 
F ro m  th e ir  own lim ited  reso u rc
es and w ith  th e  help of U k ra in 
ian  wom en in th e  U.S. and Can
ada, th e  U k ra in ian  W om en’s A s
sociation of F ran ce  helped new 
refugees, needy fam ilies, and in 
valids.

in  1347 a new  channel of w ork 
opened up fo r th e  A ssociation. 
On A pril 26—M ay 2 of th a t  y ea r 
a U kra in ian  delegation  w as in
vited  to  a tten d  th e  C ongress of 
th e  Union Fem inine Civique e t 
Sociale w hich w as deliberating  
in P aris . T he delegation was 
headed by M rs. N a ta lia  Guer- 
quin-R usova, and M rs. L uba W i-

to sh y n sk a  delivered an  address 
before th e  Congress. The W orld 
F ed era tio n  of M others w as 
fo rm ed  a t  th is  Congress, and th e  
U k ra in ian  delegation im m edi
a te ly  estab lished  con tac ts  w ith  
th is  new ly-form ed organization .

F o r th e  n ex t few  years, th e  
w ork of th e  A ssociation w as 
som ew hat slowed down by  th e  
im m igra tion  of m any  of its  
m em bers to  th e  U. S. and Can
ada. In  1950, how ever, th e  im 
m ig ra tio n s  to  A m erica tap ered  
off, and th e  f i r s t  B ranch  of th e  
U W A F w as form ed in Lyon.

In  1952 th e  A ssociation u n 
dertook th e  operation  of a  U k
ra in ian  booth  a t  th e  F all B azaar 
of th e  MMM. T he booth, w ith  its  
folk c ra f ts  and delicious U k ra in 

ian  foods w as an  in s ta n t suc
cess, and th e  U W A F w as asked 
to  re p ea t th e  p ro jec t th e  follow
ing  year. The U k ra in ian  booth  
is now a  s tan d a rd  fe a tu re  a t  th e  
B azaar.

F o r tw o consecutive y ea rs  th e  
A ssociation took p a r t  in  a  Chil
d ren ’s Show, w hich is sponsored 
by  th e  C atholic W om en’s League 
of F rance.

In  1953 a  new  B ranch  w as 
fo rm ed  in  L ans.

In  add ition  to  th ese  u n d e rta k 
ings, th e  E xecu tive  B oard  dedi
cates m uch tim e to  cu ltu ra l and 
educational w ork, and  sponsors 
A kadem ias and  m eetings. Be
cause of its  cen tra l E uropean  
location, th e  A ssociation is o ften  
called upon to  h o st d is tin g u ish 
ed v is ito rs  w ho come to  F rance.

On th e  occasion of th e  20 th  
A n n iv ersa ry  Jubilee, w hich 
will be held on Ju ly  3-4, re p re 
sen ta tiv es  of o th e r U k ra in ian  
w om en’s organ izations will have 
th e  op p o rtu n ity  to  m eet “th e  
h o stess  of E urope ,” th e  U k ra in 
ian  W om en’s A ssociation  of 
F rance.

OBITUA RY

On Ja n u a ry  16, 1965 U k ra in 
ian  wom en lost an  o u ts tan d in g  
fig u re  in  M arie T om ashivska, 
who died in  M unich, G erm any.

B orn in  W est U kra ine  in  
1890, she becam e a  teac h e r of 
classical philology and  ta u g h t  in 
L viv u n til th e  o u tb reak  of 
W orld II. D u rin g  th e  w ar she 
em ig ra ted  to  W est G erm any, 
w here she jo ined  th e  A ssocia
tion  of U k ra in ian  W om en, and 
served  th e  o rgan ization  w ith  
h e r experience and dedication. 
She rep resen ted  W FUW O a t  th e  
C ongress of C atholic W om en’s 
O rganizations in  Rom e in 1957. 
In  h e r la s t y ea rs  she helped in 
th e  publication  of a  sm all lea fle t 
of th e  A ssociation.

W FUW O N EW S 

4936 N . 13th S t. 

P h iladelph ia 41, Pa,

Board of Ukrainian Women’s Association in France:
From left to right: Mesdames S. Kostyshyn, L. Kulchycka, S. Mazur, 

W. Oratwinska, L. Witoshynska, A. Pasternak, O. Melnykovych, N. Pasternak
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Women's Hall of Fame Dedicated 
At World's Fair

A W om en’s H all of F am e was 
dedicated  on M ay 27 by  R obert 
Moses, P res id en t of th e  New 
Y ork W orld’s F a ir . L ocated in  
th e  O fficial W orld’s F a ir  H os
p ita lity  C enter in th e  P u rex  
P en thouse  of th e  B e tte r  L iving 
C enter, th e  H all of F am e pays 
tr ib u te  to  ten  liv ing  and  ten  
dead o u ts tan d in g  A m erican  
wom en of th e  20 th  cen tu ry  who 
w ere selected by U. S. m agazine 
and  new spaper w om en’s ed ito rs 
from  100 nom inees in all fields 
of hum an  endeavor. H elen K eller 
and  E leanor Roosevelt received 
th e  m a jo rity  of votes. Jacqueline 
K ennedy, who w as selected as 
one of th e  top  10 liv ing  w inners, 
expressed  h e r app recia tion  b u t 
s ta te d  she is still no t accepting  
an y  aw ards or honors.

F o u r liv ing  w inners a tten d ed  
th e  dedication : M arg a re t B our
ke-W hite, accredited  w ar co rres
pondent to  th e  U.S. A ir Force 
in G rea t B rita in , No. A frica  and 
E urope in 1942-45, L ife  m ag a
zine p h o to g rap h er, and a u th o r ;  
H elen H ayes, ac tress , w inner of 
th e  A cadem y A aw ard  and T V ’s 
E m m y A w ard, H onorary  P re s i
den t of A m erican  T h ea te r  W ing, 
fo rm er p resid en t of A NTA , and 
Hon. C hairm an  of W A IF ; D r. 
F rances 0 . Kelsey, governm ent 
official, m edical o fficer w ith  th e  
Food & D rug  A dm in istra tion , r e 
cip ien t of th e  P re s id en t’s A w ard 
fo r D istingu ished  F ederal Civil
ian  Service fo r h e r re fu sa l to  
approve d is trib u tio n  of m alform - 
ing  thalidom ide d rug ; M arg are t 
Mead, an th ropo log ist, cu ra to r 
of E thno logy  a t  A m erican  M u
seum  of N a tu ra l H is to ry  since 
1942, th e  au th o r of m any  books 
co n trib u tin g  to  s tu d y  of e thn ic  
cu ltu res — “Com ing of Age in 
Sam oa,” “Soviet A ttitu d e s  To
w ard  A u th o rity ,” etc., m em ber 
of Colum bia U n iv ers ity   ̂facu lty  
and  M enninger Foundation .

The o th er liv ing m em bers of 
th e  new  W om en’s H all of F am e 
a r e : H elen K eller, deaf and blind 
au th o r and lec tu rer, counselor on 
in te rn a tio n a l re la tions, who

achieved A.B. degree cum  laude 
a t  R adcliffe  College, a lso  de
grees from  Tem ple U. and th e  
U n iv ersity  of Glasgow, p ioneer 
w orker w ith  th e  hand icapped ; 
h e r  b a ttle  ag a in s t b lindness and 
deafness served as th e  su b jec t 
of b o th  a p lay  and film , “The 
M iracle W orker” ; M arian  A n
derson, concert a r tis t ,  leading 
contra lto , renow ned in fie ld  of 
hum an  rig h ts , holds 22 honor
a ry  degrees from  A m erican  col
leges and un iversities , U. S. dele
g a te  to  th e  13th G eneral A s
sem bly of U nited  N a tio n s ; P earl 
Buck, au th o r, h u m an ita rian , 
f i r s t  w om an Nobel P rize  w inner 
fo r  lite ra tu re , P u litze r P rize  fo r 
“Good E a r th ,” estab lished  h e r 
foundation  fo r adoption of A sian  
ch ildren  of A m erican  so ld ie rs ; 
E dna  F erb e r, au th o r, P u litze r 
P rize w inner fo r  “So B ig” in 
1924 w hich was m ade in to  a film , 
as well as “Show B oat,” “C im ar
ron ,” etc., and plays including 
“D inner a t  E ig h t,” and “Royal 
F am ily ” ; M arg a re t S anger, b ir th  
control m ovem ent leader, au tho r, 
founder of In te rn a tio n a l P lanned 
P aren th o o d  F ederation , recip i
en t of m any  aw ard s ; M arg are t 
Chase S m ith , U. S. S enato r fro m  
M aine since 1948, began  political 
ca ree r in R epublican P a r ty  in 
1940, w as cand ida te  fo r  P re s i
den t of U nited  S ta te s  in 1964.

The ten  deceased m em bers of 
th e  new  H all of F am e a r e : E lea 
nor Roosevelt, in te rn a tio n a lly  
acknow ledged “F ir s t  L ady  of th e  
W orld,” C hairm an  of th e  H um an 
R ig h ts  C om m ittee in  th e  U.N. 
in 1946, U. S. R ep resen ta tiv e  to  
U. N. G eneral A ssem bly ; Jan e  
A ddam s, se ttlem en t w orker and 
au th o r who sh ared  Nobel P rize 
in 1931; E th e l B arrym ore, stage , 
screen and rad io  ac tress , A cad
em y A w ard  w inner, m em ber of 
F ir s t  F am ily  of A m erican  T h ea
te r ; E vangeline C. Booth, social 
service w orker, o ra to r, compo
ser, C om m ander in C hief and 
G eneral of W orld W ide S alvation 
A rm y ; R achel C arson, sc ien tis t 
and  au th o r of best-se lling  book

“Silent S p ring ,” w hich created  
world-w ide concern over e ffec ts  
o f sp ray  poisoning of food 
p lan ts , etc. on h um ans and  an i
m als ; A m elia E a rh a r t ,  av ia to r, 
au th o r, f i r s t  w om an to  cross A t
lan tic  in  airp lane, lo st on f lig h t 
across P acific  in  1937; E d n a  St. 
V incent M illay, poetess, won 
P u litze r P rize  fo r P o e try , w as 
m em ber of A m erican  A cadem y 
of A rts  & L e t te r s ; G randm a 
Moses, p a in te r , becam e renow n
ed fo r p rim itiv e  p a in tin g s  a t  81 ; 
D r. F lorence R. Sabin, scien tis t, 
f i r s t  wom an teach e r a t  John  
H opkins M edical School, f i r s t  
w om an m em ber of N ational 
A cadem y of Sciences and Rocke
fe lle r In s ti tu te  fo r M edical R e
search  ; and  B abe D idrikson Za- 
h a ria s , o u ts tan d in g  w om an a th 
lete  of all tim e, broke 4 Olym pic 
records in 1932, cham pion in 
golf, basketball, baseball, sw im 
m ing, ju m p in g  and boxing.

M rs. M arg a re t T ru m an  D aniel, 
H o norary  C o-C hairm an of th e  
F a ir ’s W om en’s A dvisory  Coun
cil, re ad  th e  c ita tio n s a t  th e  dedi
cation  cerem ony as a P u rex  rep 
re sen ta tiv e  p resen ted  th e  w in
n ers w ith  a  “W om an’s Touch 
A w ard ,” a  gold verm eil vase 
w ith  a Royal W orcester porce
lain  flow er. K a th e rin e  Cornell, 
fam ous s tag e  ac tress , accepted 
th e  aw ard  fo r M iss Keller.

A m ong th e  g u ests  a t  th e  dedi
cation  and recep tion  w hich fol
lowed w ere M rs. M ary  D ush
nyck, who served as th e  UN- 
W L A ’s lia ison  w ith  th e  W orld’s 
F a ir  H o sp ita lity  C enter, w here 
she w as in charge of U k ra in ian  
h ostesses and a  reception  fo r 
A m erican  w om en leaders on Sep
tem b er 25, 1964, a tten d ed  by 
rep resen ta tiv e s  from  20 U N 
W LA branches. M rs. D ushnyck 
w as also in  charge of an  exh i
b it p resen ted  by  B ranch  72 on 
A pril 23, 1965 w hich w as show n 
on Color Television a t  th e  RCA 
C enter a t  th e  F a ir. A n o th er U k
ra in ian  p re sen t w as M iss M arsha 
M etrinko, “M iss New Y ork 
C ity” fo r 1964, who in terv iew ed 
H elen H ayes, M arg a re t Mead, 
D r. Kelsey and M rs. Daniel fo r 
Radio S ta tio n  W PIX .

“S oyuzanky” are  welcome to  
v is it th e  W om en’s H all of F am e
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AN  IN T E R V IE W
M any UN W LA  B ranches have 

th e ir  own wom en’s choirs, w hich 
p erfo rm  n o t only a t  UN W LA  
events, b u t also ap p ear f r e 
quen tly  a t  various civic fu n c
tions.

In  o rder to  become b e tte r  ac
quain ted  w ith  th e  w ork of th ese  
choirs, OUR L IF E  h as  begun to  
conduct in terv iew s w ith  th e  
cho irs’ conductors. In  th is  nu m 
b er of our m agazine we in te r
viewed M rs. Irene C hum a, who 
conducts th e  choir of U N W LA  
B ranch  43 in P hiladelphia.

PRESC H O O L EDU CATION
U k ra in ian  teach ers  from  th e  

U. S. and  C anada a tten d ed  a 
Session dedicated  to  preschool 
education  on M ay 15-16 in T or
onto, C anada. W FUW O w as in
v ited  to  send its  delegates as th e  
m a jo rity  of k in d e rg a rten s  fo r  
U k ra in ian  ch ildren  w ere o rg an 
ized th ro u g h  th e  e ffo r ts  of wom 
en’s organ izations. T he theo ries 
of th e  U k ra in ian  educational 
sy stem  w ere th e  m ain  topics of 
discussion a t  th e  Session.

A  L E T T E R  FROM  ITA LY

W e a re  re p rin tin g  a  le tte r  
w hich we received recen tly  from  
O ksana L ukashevych , a  ta len ted  
young  a r t i s t  fro m  U tica, N. Y. 
H av ing  g ra d u a ted  fro m  S y ra
cuse U n iv ers ity  in  1964, M iss 
L ukashevych  w as g ra n te d  a 
scho larsh ip  fo r  fu r th e r  s tu d y  in 
Ita ly . A t th e  p re sen t tim e  she 
is p u rsu in g  a  M aste r’s p ro g ram  
a t  th e  P iu s  X II In s ti tu te  of F ine  
A rts  in  th e  V illa Schifanoa, in 
F lorence. T he In s titu te , b ea rin g  
th e  nam e of th e  la te  P ius X II, 
w as endow ed by a  p rom inen t 
A m erican  fam ily  fo r  purposes 
of s tu d y  fo r g ifted  young A m er
ican women. P rio r to  h e r enroll
m en t a t  th e  In s titu te , M iss L u
kashevych  h ad  to  com plete a 
course in  th e  I ta lian  language..

G allery in  th e  P u rex  P en thouse 
of th e  W orld F a ir ’s B e tte r  L iv
ing  C enter on w eekdays from  
ten  to  six. M. D.

FROM  T H E  A C TIV ITIES 
OF OUR U N W LA  BRANCH 
IN  CANTON, OHIO

In  th e  la s t edition  of OUR 
L IF E  we p resen ted  a re p o rt of 
th e  E a s te r  egg dem onstra tions 
of B ranch  87. In  addition  to  th e  
dem onstra tions, th e  E xecu tive  
B oard also p rep ared  p rin ted  re 
cipes fo r all th e  holiday foods 
w hich w ere show n th a t  day. M rs. 
S. B arusew ych, P res id en t of 
B ranch  87 w as k ind enough to  
send us th e  recipe fo r one of th e  
specialties of th e  ladies of Br. 
87 — th e  L ay er S heet T orte, 
w hich we fe a tu re  below.

L ay er S h eet T orte
Dough:
4% cups flour 
3 tablespoons sugar 

% lb. sweet butter 
1 tbs. crisco 

Vz tsp. baking powder 
3 tsp. condensed milk 
1 pk. dry yeast dissolved in гА  c. 

lukewarm milk
Filling:
1 lb. ground walnuts
1 lb. apricot preserves 
3 tbsp. sugar

ground peel of one lemon  
Top glaze: 

tbsp. melted butter 
3 tbsp. boiling water 
7 oz. fudge chocolate

P re h e a t oven to  350°. C ream  
su g a r and flour, add yolks, b ak 
ing  pow der and y east. M ix and 
divide in to  th re e  equal p a r ts . 
Roll each p a r t  betw een tw o 
sh ee ts  of w ax p ap e r (as fo r pie) 
to  f i t  16x11 sh ee t cake pan. L ine 
pan  w ith  w ax paper. T ra n sfe r  
dough on paper. S pread V2 of 
p reserves, sp rink le on I/2  of r e 
m ain ing  filling . Follow w ith  2nd 
shee t of dough, re s t  of filling  
and th ird  sh ee t of dough on 
top. B ake in  350-375° fo r 45 m in.

M ix glaze and sp read  on h o t 
sh ee t cake. L e t cool.

CONGRATULATIONS
Our very  b es t w ishes go to 

M iss Jo an n a  D rag inda, our 
young ta le n t in 1964, on h e r re 
cen t m arriag e .

E d ito ria l B oard 
of O ur L ife

IN  L IE U  OF FLO W ER S
In  m em oriam  of th e  la te  A nna 

Kolton of New  York, I w ish  to  
donate $5.00 fo r th e  p ress  fu n d  
of OUR L IF E .

L esya R iznyk
L ong Island  City, N. Y.

R E PO R T  OF GFWC
(Continued from page 16)

ta tio n  will be large . Such p a r ti 
cipation will aid in th e  develop
m en t of w ider horizons, a  g re a t
e r  sense of pride, and  a  deeper 
apprecia tion  of th e  U kra in ian  
N ational W om en’s League, i ts  
goals and objectives. O ur w ork 
paralle ls th a t  of A m erican  wom 
en ’s organizations, w ith  one add
ed ing red ien t — a rich  U k ra in 
ian  cu ltu ra l h e ritag e . W e have 
so m uch to  cherish  and  to  be 
proud of. By our w ork w ith  
A m erican  w om en’s organ izations 
we are  en rich ing  th e  A m erican  
culture .

SU R F ’N ’ SAND
T he new est sw im su its a re  

b are  and provocative. M any are  
m ade of s tre tch , solid-colored 
m ateria l, and fe a tu re  n e t in lays 
and  deep necklines. T he m ore 
d a rin g  ones fe a tu re  assy m etri-  
cal cu t-ou ts on tum m ies, hips, 
and  th e  m id riff . T he few  one- 
shoulder sty les a re  fem inine, al
th o u g h  som ew hat im prac tica l 
fo r sunning. W ild a r t  p r in ts  as 
well as th e  m ore trad itio n a l solid 
colors a re  “in ” th is  year.

B ikinis and  two-piece su its  a re  
v ery  com m on th is  year, and 
am ong th e  m ost popu lar 
a re  those  covered w ith  lace, so ft 
em broidery , or ru ffles .

H ere is a b r ie f  lis t of som e of 
th e  fe a tu re s  to  be found  on th e  
new  s u i t s : f ro n t b u tto n in g , b e lts  
th a t  tie  or buckle, zeb ra  and t i 
g e r s trip es , little  sk ir ts , b lack 
and brow n p rin ts , and necklines 
ran g in g  fro m  th e  very  h igh  to  
th e  very  low.

T he young, colorful su its  
p rom ise m any  happy, sunny  
days a t  th e  beach.

O. L. S.
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Округа Ш икаго придбала в останньому роц і нову одиницю — 84 Відділ 
СУА. Та й до інших Відділів ц ієї округи вступили нові членки. Радіємо, що ця 
наша „наймолодша44 округа зростає! Вітаємо всіх нових членок у нашій орга
нізованій сім’ї!

В окрузі Ш икаґо вступили до Відділів СУА:

29 ВІДДІЛ СУА, Ш ИКАҐО: Зеновія Стасула
Рома Гладка 74 ВІДДІЛ СУА, ШИКАГО:
Тирса Дутко Осипа Атановська
Надія Касприк Марія Вислотська
Люба Мицик Ляриса Вихрій
Христина Плав’кж  Іванна Смолинська
М ирослава Салдан ЕКЗЕКУТИВА СУА

ЖУРНАЛ ДЛЯ БАБУСІ
Завдяки жертвенності наших Відді

лів і читачок, Наше Ж иття доходить 
до рук цілого ряду  старших самітних 
жінок в Европі. Знов можемо відмі
тити нові фундації передплат або від- 
нову давніших. І так 27 Відділ СУА 
з Піиттсбурґу і 59 Відділ СУА з  Бал
тимору уфундували нові, а  48 Відділ 
СУА з Филаделфії відновив уже вдру
ге свою пожертву.

Відгукнулись також  наші прихиль
ниці. П-ні Наталія Яблонська з  Торон
то відновляє вж е п’ятий раз, а п-ні 
Стефанія Ж уковська з  Реґо Парку 
вже третій раз передплату для бабусі. 
А п-ні Зеновія Терлецька з Филадел
ф ії уфундувала нову. Щ ире Спасибі 
всім!

ЗВІТНІ ЛИСТКИ 
Наспіли дальші звітні листки від на

ших Відділів. Надіслали: 13 Відділ із 
Честеру, 21 із Бруклину, 22 із Ш икаґо, 
23 із Дітройту, 24 з Елизабету, 27 із 
Питтсбурґу, 42 і 44 із Филаделфії, 47 
із Рочестеру, 49 із Бофало, 54 із Вил- 
мінґтону, 68 із Сиракюз, 70 із Пассей
ку, 72 із Ню й о р ку , 79 із Бостону і 82 
із Бронксу. Все ж  таки деякі звідом
лення неповні, бо бракує звіту однієї 
або й більше ділянок. І так некомплет- 
ні звідомлення маємо з  Відділів — 19, 
20, 22, 23, 24, 27, 44, 47, 59, 64, 68, 70, 
71, 72, 77, 82. Прохаємо їх  доповнити, 
бо що більше відпалюємось від остан
нього звітного року, то трудніше вста
новити дані й цифри.

ПРИСИЛАЙТЕ ПЕРЕДПЛАТУ!

НАШЕ СПІВЧУТТЯ 
Нашій дорогій редакторці Лідії Бу

рачинській складаємо вираз найглиб
шого співчуття з  приводу смерти її 
найдорожчої Неньки, бл. п. Олени з  
Лопатинських Бурачинської. Замість 
квітіїв на свіжу могилу, складаємо 10 
дол. на пресовий фонд Н. Ж .

О кружна Рада округи Рочестеру 
57 Відділ СУА в Ютиці, Н. Й .

З а м і с т ь  к в і т і в
ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 

Олени Бурачинської, матері редактор
ки Нашого Ж иття, складаємо 10 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж .

11 Відділ СУА, Трентон, Н. Дж.

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Івана Микитки, чоловіка нашої 
заслуж еної членки Соні Микитки, 
складаємо 10 дол. на прес, фонд Н. Ж .

Членки 17 Відділу СУА 
в Маямі

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Олени Бурачинської, матері наш ої ре
дакторки складаємо 5 дол. на Вихов
ний Фонд ім. Г. Ракочої

Членки 20 Відділу СУА 
у Филаделфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени Бурачинської складаємо 
10 дол. на Вих. Фонд ім. Г. Ракочої 
і пересилаємо нашій редакторці Лідії 
Бурачинській вислови найщирішого 
співчуття.

Управа 23 Відділу СУА 
в Дітройті

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Олени Бурачинської, матері наш ої 
членки Лідії Бурачинської, редактор
ки Нашого Ж иття, складаємо на пре
совий фонд 20 дол.

Членки 42 Відділу СУА 
у Филаделфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Олени з  Лопатинських Бурачинської, 
найдорожчої Матері редакторки На
шого Ж иття, складаємо 10 дол. на Ви
ховний Фонд ім. Ганни Ракочої для 
розбудови українського дошкіллія.

43 Відділ СУА у Филаделфії

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Олени з  Лопатинських Бурачинської 
складаємо 5 дол. на пресовий фонд 
і висловлю ємо п-ні Лідії Бурачинській 
щире співчуття.

Управа 47 Відділу СУА 
в Бофало

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени Бураічивської, складаємо 
згідно з бажанням її  дочки Лідії, на 
Виховний Фонд ім. Ганни Ракочої 35 
долярів.

Катря Пелешок 
Анастазія Вокер 
Наталія Чапленко 
Ольга Салук 
Люба Ш андра 
Стефанія Савицька 
Олена Лотоцька 
Ірина Качанівська

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени з  Лопатинських Бурачин
ської складаю 5 дол. на пресовий фонд 
Нашого Ж иття

Ганна Дмитерко-Ратич

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени Бурачинської, матері р е 
дакторки Нашого Ж иття, складаю 5 
дол. на пресовий фонд Н. Ж .

Дарія Бойчук, Дітройт

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на свіжу могилу 
бл. п. Олени Бурачинської складаємо 
7 дол. на пресовий фонд Н. Ж .

Слава Кравчук 
Лідія Артимів

Филаделфія

ЗАМІСТЬ КВІТІВ на могилу бл. п. 
Володимира Чубатого складаю 5 дол. 
на пресовий фонд Н. Ж . і висловлюю 
п-ні Мирославі Чубатій, голові 73 Від
ділу СУА і родині щире співчуття

Анна Чернявська, Бриджпорт
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З ’ї з д  г о л і в  О к р у ж н и х  Р а д  С У А

Дня 5. червня 1965 о годині 10:30 
вранці голова Централі п-ні Олена 
Лотоцька відкрила З’їзд молитвою і 
привітала тих, що прибули. Явились: 
п-ні Осипа Грабовенська (Филадел
фія), п-і Наталія Чапленко (Ню Йорк), 
п-ні Ольга Салук (Нюарк), п-ні д-р 
Євгена Єржківська (в заступетві го
лови округи Рочестеру), п-ні Анаста
зія Вокер (Дітройт) і п-ні Люба Шан
дра (Шикаго). 'Присутні були членки 
Екзекутиви — п-ні Стефанія Пушкар, 
містоголова, п-ні Ірина Качаїшвісьїка, 
секретарка, п-ні Анна Сивуляк, касі- 
ерка і п-ні Катерина Пелешок, голова 
Контр. Комісії.

Пані Голова з жалем пригадала про 
передчасну смерть ще одного члена 
Екзекутиви бл. л. Антонії Кульчиць- 
кої. Однохвилинною мовчанкою вша
новано її пам’я’ть.

Першою точкою нарад були пропо
зиції змін у статуті. До того підготу
вались усі Округи, пропонуючи їх. 
Деякі з них входили в ділянку пра
вильника, отже не були дискутовані. 
Але більшість запропонованих змін 
широко обговорено. І хоч у ВИСЛІДІ 
небагато з того ухвалено для вине
сення на Конвенцію, то все ж у дис
кусії насвітлено багато спірних пи
тань.

Наприклад, питання кількосте деле
гаток на Конвенцію. Як відомо', Відді
лові прислуговує право на делегатку 
від кожних 25 членок. Скільки членок 
повинно мати слідуюче неповне чи
сло, щоб давало право на делегатку? 
Більшість висловилась за тим, щоб 
залишити це так, як було, не окреслю
ючи того'. Але в дискусії порушено 
питання — кого слід вибирати? Добре 
коли на Конвенцію їде голова, що1 о- 
біізнана з усіми справами. Але треба 
старатись, щоб окрім неї поїхала теж 
якась активна членка. Це доіпоімагає їй 
рости й розвивати погляд на цілість 
організації.

Також розглянено точку статуту, 
що застерігається іпроти приналежно
сте членки Управи Відділу, Округи 
або Централі до УІправи іншої орга
нізації. Така активізація звичайно не 
дає висліду в праці, бо в двох орга
нізаціях не можна бути однаково ак
тивним. Окрім того вносить нераз у- 
склздіненмя іншого роду. Тому поста
новлено в цю точку статуту ніяких 
змін не вносити.

Дальша препозиція торкалась ка
денції голови Окр. Ради. Всі були тієї 
думки, що однорічна каденція не дає 
їй вглянути в справи. До того воїна є 
тепер членом Гол. Управи, отже до
бре ібуло б перемінити її каденцію 
на 3-річну.

Також виринула думка, щоб до 
Окр. Рад належали голови Відділів. 
Це виявилось дуже корисним, бо при
спіти у є рішення й улегшує працю.

Ці та ще й декілька інших пропо
зицій зміни статуту ухвалено предло- 
жити Конвенції, уізгіднивши їх напе
ред із статутовою референткою.

Широке місце в нарадах займало 
розмежування референтур. Але це на
лежить до правильника, а не до ста
туту й таму цю справу передано Ек- 
зекушві, що правильник підготовляв.

Другою точкою З’їзду було гасло і 
програма Конвенції. Проект її відчи
тала містоголова п-ні С. Пушкар. Га
слом Конвенції буде: „Скріплюймо 
єдність української жінки".

XIV. Конвенція підкреслить це не 
тільки у своїх звичних Сесіях, але й у 
дискусійному панелі дня 26. листопа
да 1965 та на Сесії Молоді й Комісій 
27. листопада 1965.

Окрім того передбачене спалення 
морґеджу Дому СУА, що має відбу
тись під час обіду дня 26. листопада. 
Також запропоновано ряд відзначень. 
На першому місці стоять три основні 
Відділи СУА (1, 3 і 4 Відділи в Ню 
Йорку), що в 1925 р. створили орга
нізацію. Почесне виріїзнення повинні 
дістати Відділи, що існують уже ЗО 
років. Окреме вирізнення повинні ді
стати Відділи, що існують уже ЗО ро
ків. Окреме признання Конвенція 
проголосить Відділам, що провадять 
Дитячі Світлички .

Бенкет дня 27. листопада — це 'свя
точне завершення Конвенції у формі 
зустрічі з громадою. Тут передбачені 
свої й американські гості, чи то в ролі 
промовців, чи то приязних учасників. 
У мистецькій частині передбачений 
показ історичних строїв, що його ви
веде 64 Відділ СУА.

Над цим проектом програми знов 
почалась дискусія. Більшість пого
джувалась із гаслом Конвенції і на
кресленою схемою. Обговорено точ
ніше почесні грамоти для відзначених 
Відділів та зміст Молодечої Сесії. Під- 
готеву Конвенції має розробити Кон

венційний Комітет, що мав створитись 
дня 12. червня 1965 р. в Ню Йорку.

Третьою точкою З’їзду були про
екти праїці на майбутнє. Першим із 
них була оправа приєднання членства, 
що вже довгі роки хвилює й турбує 
провід УСА. В часі біжучої кадеінції 
створено нових 14 Відділів СУА (73, 
74, 75. 76, 77, 78, 79, 81, 82, 83, 84, 85, 
86, 87), отже прибуло нам около 500 
нового членства. Ще є багато можли
веє і єй для творення нових Відділів 
СУА. Це є головним завданням Окр. 
Рад і вони цим дуже зацікавлені Але 
приєднання членства до давніх Відді
лів не мас такого успіху, як повинно 
би. Цій справі треба би присвятити в 
майбутньому бачну увагу.

Дошкільне виховання нашої дітво
ри —- згідно з постановами недавньої 
наради Екзекутиви СУА і Шкільної 
Ради УККА — стає тепер головною 
ділянкою праці нашої виховної ре- 
ферентури. Маємо до тепер 12 Дитя
чих Світличок, поважне надбання. Але 
поширення їх на дальші осередки та 
впорядкування існуючих — це велике 
завдання, що стане нашим головним 
кличем у майбутній каденції. Шкільна 
Рада УККА привітала нашу ініціативу 
і дасть нам у тому всю конечну під
держку. Вже створено при СУА Ви
ховну Комісію, що поставить цю ви
ховну працю на широку базу.

Виринув також проект, щоб у но
вій каденції Гол. Управа СУА виби
рала „визначну жінку року“.

Дня 6. червня 1965 розпочались на
ради Номінаційної Комісії Гол. Упра
ви, що складається з голів Окр. Рад 
під проводом голови Контр. Комісії 
п-ні Катрі Пелешок. По довшій нараді 
Комісії вдалось устійнити проект ли
сти Гол. Управи, що може бути пред- 
ложений Конвенції СУА.

ЗАВЕРШЕНО ПАМ’ЯТНИК 
Т. ШЕВЧЕНКА

Дня 22 травня 1965 р. відбу
лось у Вашінґтоні врочисте вму
рування історичних документів 
будови пам’ятника у його підста
ву. На цю врочистість явились —  
окрім представників Комітету По
будови Пам’ятника —  американ
ські гості і представники цен
тральних організацій. Г оловним 
промовцем був відомий канадій- 
ський учений д-р Ватсон Кірк-
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Із завершення пам’ятника Т. Шевченка у Вашінґтоні:
Проф. Ватсон Кі'рконнелл зустрівся з делегацією Союзу Українок Америки. Зліва до права: пп. О. Олінкевич, 
М. Гіресей, мґр. Ірина ГІадох, Олена Лотоцька, голова Централі, проф. д-р В. Кірко-ннелл, Марія Душник, Н. 

Кірконнелл, дружина професора, Марія Лисогір, Н. Молодожанин.
A t the conclusion of the Shevchenko M onum ent project in W ashington, D. C.

Guest of honor Prof. and Mrs. Watson Kirkconnell with UNWLA delegation

коннел, що переклав „Кобзаря“ 
на англійську мову.

Союз Українок Америки репре
зентувала на цій врочистості йо
го голова п-ні Олена Лотоцька в 
супроводі численної делегації. 
Комітет Побудови Пам’ятника за
просив також молодших членок 
СУА явитись у народньому вбран
ні. Прибули Союзники з Балтимо
ру й Вашінґтону, щоб своїм на
роднім строєм надати церемонії 
рідної атмосфери.

В акті вмурування брали осо
бисту участь ті діячі, що свого 
часу привезли з собою грудку 
землі з могили Т. Шевченка в Ка- 
незі. Це були —  радна м. Дітрой
ту Маруся Бек та подружжя Кал
миків, що їм належиться за цей 
осяг щира подяка.

Приналежність до жіночої ор
ганізації —  це доказ громадської 
зрілости кожної жінки.

НЮ ЙОРК, Н. й .

Хроніка Окружної Ради СУА
Ііірстя'гсім місяцлв лютий-травень 

О'кр. Рада СУА проявила оживлену ді
яльність.

У лютому відбулися традиційнії Ви- 
шивгіні Вечерниці. Признано нагороди 
за найкраще вишиті сукні, костюми, 
блюзки тощо. Вечір був дуже успіш
ний, присутніх було біля 400 осіб.

У березні Виховна Комісія Окруж
ної Ради СУА відбула засідання, на 
якому сбс-гсворено справи молоді та 
дітвори. Проблема створення домівки 
для старшої молоді стає дуже пеку
чою. Дискутовано справу створення 
Світлички для дошкільнят. Для мате- 
рей та виховників плянується влашто
вування Виховних Семінарів. Мину
лорічний Вих. Семінар, якого темою 
було обговорення дитячої літератури, 
був дуже вдалий завдяки тому, що 
влаштовано при ньому й Дитячу Світ
личку, де матері могли залишити сво
їх дітей на час доповідей.

У квітні Культурно-Освітня Комісія 
СФУЖО, Окр. Рада і Відділ Укр. Зо
лотого Хреста влаштували святочне 
зібрання з натоди 80-ліття українсько
го жіночого руху і 50-ліття участи жі
нок у рядах УСС. Жіноцтво мало 
ч‘іс"'ь гостити двох видатних жінок 
допс?і':ші:щ> пп. Ізидсру Косач-Бори- 
ссізу і Ганну Д;мі:тгркоРатич. Рецита
ції членок театру „Живого Слова" піп. 
Крушельницької, Киричеико і Шуган, 
та есльссп'.в п-ні Каїрі Колянківської 
доповнили варі'сну програму, на якій 
було присутніх біля 200 осіб. Також 
у квітні, з нагоди Великодніх Сзят бу
ло влаштовано 4 виставки писанок по 
різних Відділах „Найнт Федерал Се- 
вінґс енд Лоан Асосієйшен.

Тепер Окр. Рада та Відділи СУА 
працюють над улаштуванням Зустрічі 
Градуантів при співпраці Укр. Студ. 
Громади, що відбудеться дня 19-го 
червня. Імпрезу закроєно на широку 
скалю та сподіємося не тільки цього
річних випускників, але також стар
шого студентства, ґрадуантів із мину
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лих років та представників старшого 
громадянства.

Окр. Рада СУА також активно' '.пра
цює над підготовкою Конвенції СУА, 
що .відбудеться в листопаді ц. р. в Ню 
Йорку.

З б'раку місця тяжко вичислити о- 
кремих членок Окр. Ради чи Відділів, 
що проявили себе в тому часі. Але 
треба ©ідмітити пожвавлену актив
ність окремих референтур: виховної 
П ІД  проводом П-ні Лідії КоТЛ'Ярчук, 
культ.-освітньої під проводом П - Н І  

Ольги Соневицької, імпрезової під 
проводом п-ні Іванни Бенцаль та 
зв’язків під проводом п-ні Марії Душ
ник.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Окружний З ’їзд

Дня 13. лютого 1966 p., в залі Укр. 
Нар. Дому голова Окр. Ради, п-ні Єв
генія Дубас, відкрила збори молит
вою. Привітала присутніх делегаток, 
а зокрема тих із нового Відділу в Кен- 
тоні. Головою 3”їзду обрано п-ні О- 
лену Городиську, а секретаркою п-ні 
Ірину Кашубинську.

Приступлено до звітів Управи. Го
лова п-ні Дубас звітувала про стан 
Округи, що обіймає тепер 7 Відділів. 
Схарактеризувавши Відділи, попроси
ла до звіту референток.

В організаційній ділянці зівіїтуївала 
п-ні І. Кашубинська. Стверджено за
снування ноївого Відділу ч. 87 іім. Оле
ни Степанів у Кентаиі. Відвідини Від
ділів не були дуже часті в цій каден
ції через видатну громадську .подію, 
що займала ©сю увагу Окр. Ради, а 
саме — відслонення пам”ятника Т. 
Шевченка у Вашінґтоиі — до якої 
треба було готувати Округу. Все ж 
таки відалось референтці відвідати 14 
Відділ СУА двічі і 87 Відділ СУА з 
нагоди заснування. Пороблено підго
товні заходи до заснування нового 
Відділу на Парімі.

В культ.-освітній ділянці (звітувала 
п-ні О. Городиська) Окр. Рада може 
похвалитись успішним виступом, а, са
ме — виставкою нар. мистецтва з на
годи відкриття Конвенційної Залі. 
Про це .вже була згадка в нашому 
журналі. Окр. Рада замовила збірник 
пісень 3. Лиска з намаром подарувати 
його до бібліотеки. Підготовляється 
спільно з іншими жіночими організа
ціями Свято Жінки-Героїні на 25. лю
того 1965 піід знаком збройного чину 
нашого жіноцтва у визвольних зма

ганнях. Уже третій рік Окр. Рада веде 
радіопрограму, що відбувається раз 
на місяць п. н. „Вісті Окр. Ради СУА“. 
В програмі все є короткий реферат та 
вісті з Відділів. Реферати є на акту
альні теми й підготовляють їх різні 
членки.

За ділянку зв’язків звітувала п-ні 
Є. Дубаїс у відсутності п-ні Дейчаїків1- 
ської. Референтки брали участь у за
сіданнях Організації Культурних Го
родів і Нешоїнел Сентер. У додатку до 
книги історії Культ. Городів буде по
міщена світлина пам’ятника Леюі Укра
їнки, як найкращого в городі.

Про фінанси Окр. Ради звітувала 
п-ні Ольга Бак. Загальний прихід був 
579.29 дол., а розхід 192.30. Стан каси 
386.99 дол.

Слідували звіти Відділів. За 14 Від
діл звітувала п-ні Данилович, за 30 
Віддій п-ні Фецачин., за 33 Відділ п-ні 
Воля,ник, за 87 Відділ п-ні Барусевич. 
Представниць 60 і 69 Відділу не було, 
але вони надіслали письменні звіти.

Контр. Комісія. Іменем її п-ні. Ксеня 
Данилович ствердила., що при пере
вірці знайдено все в порядку. Поста
вила внесок на уділення абсолюторії, 
що збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні Євгенія Дубас, 
голова; п-ні Марія Грушкевич, секре
тарка; пп. О. Бак і М. Фецачин, касі- 
єрки. Членами Управи вибрано: пп. Є. 
Антонович, К. Му.раль, Н. Когут, Г. 
Шіпку, Г. Андрієвську, Н. Деійчаків- 
ську, О. Городиську, О. Куриїлас, С. 
Барусевич.

З’їзд закрила голова Зборів, дяку
ючи присутнім за участь.

І. Кашубинська 
секретарка З’їзду

ДІТРОЙТ, миш .
40-ліття СУА

Дня 21. березня 1965, відбувся бен
кет і відповідна програма з нагоди 
40-літнього існування СУА в Дітройті. 
Свято це відбулося в Пік Форт Шел- 
тон Готелі. Багато праці вложив Ко
мітет свята, але труд не був даремний. 
Членок і гостей прибуло дуже багато, 
так, що мусіли добирати ще одну за- 
лю для вигідного приміщення учас
ників.

При реєстрації всі членки одержали 
китиці з колосків і волошок, а голови 
Відділів — діючі й бувші — були на,- 
ділені особливими вишиваними від
знаками.

Свято відкрила голова Комітету п-ні

Оксана Омецінська і передала провід 
голові Окр. Ради п-ні Анастазії Вокер. 
По молитві відспівано гимн СУА в су
проводі солістки Доні Демрей.

На це велике сзято запрошено дов
голітню голову Централі п-ні Олену 
Лотоцьку. її приїзд причинився до 
такої великої участи наших членок. 
Сама поява достойної Гості виклика
ла радість і ентузіяізм в її „дітей“, як 
вона назвала членок, згадуючи їх у 
своєму короткому привіті від себе і 
від Екзекутиви. Довгих 40 років пра
цювала для розбудови і добра жіно
чої організації, якою являється Союз 
Українок Америки. її, як почесну Го
стю удекоровано особливим букети
ком. Теж були удекоровані Радна їм. 
Дітройту п-ні Маруся Бек, п-ні Ольга 
Шустер і п-ні Френ Герріс, що мала 
коротку доповідь в англійській мові. 
Вона розповіла історію, як то доля 
злучила її з СУА і зложила привіт для 
членства.

Губернатор Рамні, що особисто не 
міг прибути, делегував епеціяльно 
урядничку, що в його імені зложила 
привіт. Привіт від мейора м. Дітройту 
Кевано склала п-ні М. Бек. Вона теж 
привітала дорогу Гостю ц-ні О. Ло- 
тоцьку й обдарувала її золотим клю
чиком, як почесну громадянку нашого 
міста. У своїй краснорічивій промові 
вона порівняла нашу організацію до 
величної будівлі, зазна,чуючи, що щоб 
збудувати хмародер — не вистачить 
праці архітектів і інженерів, до того 
ще потрібно багато робочих сил. Так 
само є і в нашій організації. Якщо не 
було б доброго членства, то й провід 
не міг би зробити того, перед чим 
сьогодні стоїмо. Згадала також, який 
важкий був початок нашого журналу, 
що ним зараз пишаємося. Вона була 
першою, яка зрозуміла, ЩО' потрібний 
жіночий журнал і вона дала йому по
чаток і тільки сильна і непохитна віра 
не дала їй зневіритись.

Серед гостей були представники у- 
країнеьких Церков: від Укр. Катод. 
Церкви — о. д-р В. Ґавліч і о. Бохне- 
вич, від Правосл. Церкви — о. О. Би~ 
коївець. Були представники багатьох 
установ і організацій: від Метрополі- 
тального Відділу УККА ред, М. Ба,- 
жаиський, від Відділу Гемтремк і Сх. 
Дітройту інж. В. Тустанівський та інж.
О. Заха.рків, від Т-ва „Самопоміч” — 
інж. P. Воробкевич, від Т-іва Укр. Лі
карів — д-р П. Джуль, від Т-.ва Укр. 
Інженерів — інж. О. Цєплий. „Рідну 
Школу“ репрезентував дир. І. Білоус,

ЗО НАШЕ ЖИТТЯ — ЛИПЕНЬ -СЕРПЕНЬ, 19 65

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Т-/во Прихильників У Н Ради — п. П. 
Трепет. Дальше відчитано привіти від 
Союзу Українок Канади, від Федера
ції Українців Мишиґену (підписав В. 
Довгань), від 'Кателі Бандуристів ім. 
Т. Шевченка, від Пласту, СУМА й ін.

Після бенкету слідували дальші точ
ки програми: Жіночий хор „Трембі
та" 'виступив у гарних гуцульських 
строях, під проводом диригента д-ра 
Богдана Кушніра. Виконано: „Пливе 
човен“ і „Танок Русалок" з опери „У- 
топлена“ — М Лисенка та „Гуцуль
ський Вальс“ А. Анатольського.

Фейлетон ЕКА виконала мистець 
слова Катерина Бранка-Кривуцька.

„Стукавка“ — гуцульський танок 
виконала балерина Мотря Макар.

Фортепіяновиїй супровід розвагової 
частини — піяніїстка Ольга Дубрівна- 
Соловій.

Піїсля мистецької частини — голова 
Окр. Ради п-ні А. Вокер роздала за
служеним членкаїм грамоти.

З нагоди 40-ліття видано Пропам’ят- 
ну Книжку, яку опрацювали — як го
ловний редактор Дарія Бойчук, техн. 
редактор — Ми,х. Бажансьїкий, обкла
динка роботи Юрія Козака (тиражем 
1,000 прим.).

При декорації залі багато праці вло- 
жила Ольга Макар.

Подяку за участь у святі гостям і 
виконавцям програми зложила голова 
Окр. Ради п-ні Анастазія Вокер.

Свято закінчено відспіванням аме
риканського гимну під проводом спі
вачки Д. Демрей і акоміпаніяменті пія- 
ніїстки О. Соловій.

М ирослава Зубаль, прес. реф.

НЮАРК, Н. ДЖ .
Окружний З ’їзд  

Дата: 28. березня 1965.
Голова п-мі О. Салук відкрила збо

ри молитвою і привітала голову Цен
трале СУА іі-ні О. Лотоцьку, яку ви
брано предсідіницею загальних зборів. 
Секретарювала п-ні Д. Горняткевич.

Після прийняття протоколу з попе
редніх загальних зборів, що його від
читала п-ні О. Ощудляк, звіти з діяль
ности Управи подали: п-ні О. Салук, 
голева; іт-ні С. Андрушків, скарбнич
ка; н-ні О'. Грицай, іімпреїзова рефе|- 
рентка; п-ні О. Муссаковська, рефе- 
рептка суспільної опіки.

Заступлені були і звітували такі 
Віїдділи: 24 Елизабет (А. Когут, голо
ва), 28 і 86 Нюарк (3. Андрушків і Н. 
Змий, голови), 61 Випани (п-ні Кусий,

орг. референтка), 65 Ню Брансвик (Д. 
Оріховська, голова), 67 Перт Амбой 
(О. Грицай, голова), 70 Пассейк (К. 
Бук, голова), 85 Картерет (К. Симчик, 
голова).

Звіт голови дав перегляд праці Окр. 
Ради і Відділів у звітовому році, в 
якому відбулися події не тільки за
гально-громадської ваги, як відсло
нення пам’ятника Шевченкові у Ва- 
шінґтоні І 50-ліття УСС, але й ювілеї 
окремої ваги для жіноцтва, як 80-ліття 
жіночого руху і 20-ліття Нашого Жит
тя. На терені Округи найзамітнішою 
подією було заснування двох нових 
Відділів, а саме 85 в Картереті та 86 
в Іїюарку. До першого належать уже 
тут народжені українки, що високо 
цінять українську культуру, зберіга
ють традиції і мають гурток народніх 
танків, що його веде голова Відділу, 
колишня учениця Авраменка — п!-ні 
К. Симчик. Новий, 86 Відділ СУА в 
Нюарку гуртує молодше жіноцтво. 
Можливо, що треба буде зорганізува
ти ще один — англомовний.

Окружна Рада висилала своїх деле
гаток на загальні збори всіх Відділів, 
де було згадане 80-ліття жіночого ру
ху і підіготова до Конвенції, що від
будеться восени ц. р.

Окружна Рада тісно співпрацювала 
з Відділами також на імпрезовому від
тинку. Імпрези загального значення 
відбувалися піід фірмою Окружної Ра
ди, а саме: Свято Героїнь у Перт Аме
бою, День Союзники у Випані, що 
вже увійшов у традицію, врешті вели
чаве святкування 50-ліття УСС у Ню 
Брансвику. Всі Відділи масовою уча
стю віддали тут пошану п-ні Ганні 
Дмитерко-Ратич, що 50 років тому 
станула зі зброєю в руках у стрілець
ких рядах. Признання належиться 65 
Відділові з головою п-ні Котис за 
зразкове переведення концерту і бен
кету.

Округа взяла організовану участь 
у відкритті пам’ятника Шевченкові й 
у Дні СУА на Світовій Виставці в Ню 
Йорку, у вересні м. р. Треба згадати 
також „Хрестини" 86 Відділу, де були 
заступлені всі інші Відділи. Ми спів
працювали з Окружною Радою в Ню 
йорку в улаштуванні зустрічі ґраду- 
антів.

З нагоди ювілею Нашого Життя всі 
Відідли Округи склали датки на пре
совий фонд того журналу і вив’язу
ються дуже докладно з усіх своїх гро
шових зобов’язань.

Мабуть, найбуйніше проявили себе

Відділи в ділянці суспільної опіки, да
ючи теплою рукою і обіймаючи щи
рим серцем молодь, старшу і молод
шу, за океаном, чи тут на місці —- чи 
це буде сиротинець, вакаційна оселя, 
ялинка, допомога в доживі. Йдуть 
пачки до Польщі, навіть в Україну, 
зустрічаємо такі позиції, як „Бабуся“, 
інваліди, ліки, даток на пам’ятник на 
могилі Олени Степанівної. Врешті гор
дощі наші: Стипендійний Фонд ім. не
забутньої Олени Гординської.

Поважною перешкодою в праці бу
ла недостача власної домівки.

Нова Управа: п-ні О. Салук, голова, 
пп. Котис і Граб, містоголови, п-ні О. 
Когут, секретарка, п. К. Кузьма, касі
єрка. Референтками стали — п-ні О. 
Грицай організаційною, п!-ні О. Мус
саковська, сусп. опіки, п-ні М. Хими- 
неіць культ.-освітньою, пп. Хруцька і 
Клевак імпрезовими, п-ні д-р І. Мір- 
чук-Ратич виховною, П-ні Д. Горнят
кевич пресовою, пп. Кучкуда і Сим- 
чиїк зв’язків.

Контр. Комісія: пп. Кононенко, Ку
са і Настюк.

II-ні Голова Централі висловила 
вдоволення з гармонійної співпраці 
жіноцтва округи Нюарк і заторкнула 
в своєму заключному слові багато 
актуальних питань, головно у зв’язку 
з недалекою вже Конвенцією. Бажано 
було б збільшити ще число Відділів, 
щоб обхопити організаційно якнай
більше жіноцтва, сплатити дім Цен
тралі, поставити на сильну фінансову 
базу наш видавничий фонд. Дуже 
важним являється вдержування зв’яз
ку з американськими жіночими орга
нізаціями, через які ми, бувши недер
жавною наіцією, маємо змогу прове
сти своїх представниць у широкий 
світ. Поінформувала про заходи в 
справі будови Дому для старших осіб 
—- це ділянка, що до неї зорганізоване 
жіноцтво покликане причинитися до
помогою в організуванні, коли не 
грішми. Пресова референтка

Ш ИКАҐО, ІЛЛ.
Зустріч О круж ної Ради СУА 

з Відділами
Цьогорічна Зустріч Окружної Ради 

СУА з Відділами відбулася дня 4. квіт
ня в репрезентативній залі „Шато 
Роял“.

Зустріч відкрила голова Окружної 
Ради ii-ні Л. Шандра. Терцет у складі 
пань: М. Плешкевич, В. Хрептовська 
та І. Горчиніська, відспівав гимн СУА,

НАШЕ ЖИТТЯ — ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ, 1965 31



при акомпаніяменті п-ни М. Фаріон. 
Голова Окр. Ради привітала присутніх 
членок і гостей, як рівнож коротко, 
але дуже змістовно, з'ясувала ціль 
таких зустрічей.

Містоголова Централі СУА ri-ні М. 
Яримович відчитала реферат на тему 
,,80-ліття жіночого руху". Тема рефе
рату дуже широка. Звичайно такі ре- 
рефати зануджують слухачів, але п-ні 
Яримович зуміла опрацювати його ду
же цікаво та змістовно, і тим самим 
слухачі були з реферату дуже вдово
лені.

По смачній та ©бильній вечері, при- 
ступлено до дальшої програми ве
чора.

Всіїм відома на терені міста співачка 
п-ні Клюковська, членка 22 Відділу 
СУА, відспівала при акомпаніяменті 
п-ни Р. Дачиїшин, три дуже настроєві 
пісні. Рівнож відома зі свого легкого 
пера п-ні У. Терлецька, членка 22 Від
ділу СУА, відчитала вірш-сатиру на 
дуже актуальні теми в нашій Окрузі. 
Несподіванкою вечора був виступ 
п-іва Ярсмків з Милвокі. Вони відспі
вали українські весільні пісні, як та
кож дуже веселі коломийки. П-ні Я- 
ремко є членкою 51 Відділу СУА в 
Милвокі. Дуже вміло та направду на
строєво п-ні О. Гарасовська відчитала 
гумореску „Весняний капелюх'1. Усі 
точки програми гості приймали з ве
ликим захопленням, нагороджуючи 
виконавців рясними оплесками.

Іііідго'т'ова Зустрічі спочивала в ру
ках організаційної референтки Окр. 
Ради п-ні Е. Струтинської. П-ні Стру- 
тинська вложила дуже багато праці, 
за що їй належиться подяка. Рівнож 
п-ні А. Струц, як також деякі членки 
Відділів дол ожили багато зусиль при 
розпродажі квитків. Присутніх було 
89 осіб. Вечором проводила пресова 
референтка Окр. Ради п-ні 3. Линви- 
нишин.

На мою скромну думку, Зустріч бу
ла дуже вдалою, настрій був дуже то
вариський. Членки Відділів розходи
лися домів дуже вдоволені з прове
деного вечора. Цього року на Зустріч 
були прошені членки з родинами, що 
рекомендується на будуче. Чоловіки 
ґратулювали своїм дружинам за ду
же приємний вечір.

Виставка українського народнього 
мистецтва на Конвенції Іллинойської 

Федерації Ж іночих Клюбів

В днях 4., 5. і 6. травня ц. p., в Шер- 
ман готелі в Шикаґо, відбулася Кон

венція Іллинойської Федерації Жіно
чих Клюбів, членами якої є також 
22 і 29 Відділи СУА в Шикаґо.

На нарадах були присутні голова 
22 Відділу СУА п-ні С. Крупка та мі- 
стоголова Окружної Ради СУА п-ні
І. Ракуш.

Ззнчайно на таких Конвенціях від
буваються всякі мистецькі та комер- 
ц йні виставки. На цьогорічній Кон
венції виставкою укр. народнього ми
стецтва зайнялася Окружна Рада в 
Шикаго.

Крім експонатів, голова Окр. Ради 
подбала про інформативні листки про 
українське народне мистецтво в ан
глійський мові, що їх пані дижурні 
роздавали відвідувачам виставки. Рів
нож під час виставки, кожного дня 
від год. 12—2 п-ні Брама показувала 
писання писанок, чим чужинцнвідві- 
дувачі були дуже заінтересовані, як 
рівнож захоплені. Також членки 29 
Відділу СУА пп. І. Мигаль та М. Бі
ли нська показували спосіб вишивання 
наших узорів, що відвідувачі дуже 
подивляли. В загальному виставка на
шого мистецтва мала великий успіх.

Урядженням виставки займалися пп. 
Л. Шандра, А. Струц та 3. Литвини- 
шин. Дижурили членки 29 і 74 Відді
лів СУА.

3. Литвинишин
Прес. Референтка Окр. Ради

ЮТИКА, Н. Й .
Окружне Свято Героїні

Дня 11. квітня 1965 р. з Ютиці Окр. 
Рада СУА відбула Свято Героїнь, при
свячене жінкам збройного чину, в я- 
кому взяли участь представниці Від
ділів: 49 з Бофало, 68 з Сиракюз та
19 з Амстердаму. Свято відбулося в 
новоз'будаваній авдиторії греко-като
лицької паїрохії св. Володимира. Вже 
саме приміщення створило святковий 
настрій, бо нова заля збудована за 
останніми вимогами техніки, імпону
вала кожному.

Ще більший святковий настрій за
панував у залі, коли на порозі з’яви
лась усім відома жінка-УОС Ганна Ра- 
тич, яку зустріли юначки пластового 
куреня ім. 500 Героїнь із Кінґіру та 
юначки СУМА ім. Юрія Лиши. Пла- 
стунка Леся Яцків привітала дорогу 
гостю і вручила їй китицю троянд. 
Привітали її також товариші по зброї
б. УСС-уси: проф. Іван Василик, д-р 
Юліян Рабій, п. Степан Гуцал, а також

голова Дивізійників п. Я. Лужний. Го
лова Окр. Ради відкрила Свято, пред
ставила достойну гостю, а всі при
сутні захоплено вітали її.

В своєму вступному слоізі голова 
Окр. Ради Марія Когутяк відмітила, 
що це Свято незвичайне для жіночої 
організації, бо жінки рідко коли бе
руться за зброю, але, коли потребує 
цього Батьківщина, то й вони, як по
казала нам історія, довершують ве
ликі подвиги. Закінчивши своє корот
ке, але змістовне слсво, п-ні голова 
попросила до слова нашу ювілятку.

П-ні Ганна Ратич докладно спини
лась на постатях наших жіїнок-героїнь 
і особливу увагу приділила жінкам,- 
учасницям визвольних змагань, а зо
крема товаришкам зброї — Україн
ським Січовим Стрільцям. Усі присут
ні з великою увагою вислухали її не
буденну доповідь, бо воїна подала 
відомості й особи, про яких багато з 
присутніх нічого не знали.

Після доповіді розпочалась ми
стецька частина Свята, яку започатку
вала співачка Ганна Шерей. Вона від
співала: „Подайте вістоньку" -— О. 
Олеся, муз. бвсевського, „Два стріль,- 
чики" — муз. Л О'М а цький - Б об икев ич, 
„Стрілецьку пісню" — Купічинський- 
Грудин та „Пісню про Дніпро" -— Ма- 
ренко-Майборода. Співачка своїм чу
дово-оксамитним широкого діяпазону 
голосом, інтерпретацією виконуваних 
пісень полонила присутніх і за це бу
ла нагороджена невгаваючими ова
ціями. Лиш поява на сцені всіми люб
леної рецитаторки п-ні Володимири 
Смик припинила оплески. П-ні Смик 
no-мистецьки з великим настроєм 
продеклямуівала два вірші Олени Те- 
лігн: „Відповідь" та „Усе, лиш не це".

Після перерви розпочалася друга 
частина концерту. П-ні Оксана Линець 
чудово виконала на скрипці: „Еле
гію" — М. Лисенка, „Пісню" •— М. 
Вериківського та „Інтермеццо" •— Л. 
Ревуцького, за що була нагороджена
б у р хл и в им и огіл е оками.

Артистка Ірина Лаврівська непере
вершено виконала „Львівську міщан
ку" — пера Олега Лисяка, муз. Без- 
коровайиого. Правда, тим захоплен
ням присутніх артистка мусить поді
литись з автором цієї речі. Співачка 
Ганна Шерей у цій частині виконала: 
„Думу" — 3. Кулик-О. Бобикевич, 
„Нагадай бандуро" — Н. Калужна-Г. 
Китастий, „Любіть Україну" — Со- 
сюра-Фоменко. Своїм умінням воло
діти голосом і задушевно передавати
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зміст, піснею „Нагадай бандуро" у 
багатьох викликала на очах сльози.

Фо'ртеїпія'ноіВ'Иїй супровід був у пев
них руках мґр. Зенона Савицького. 
Всі виконавці вложили безкорисно 
свій труд у це вшанування наших ге
роїнь.

Під час перерви і після закінчення 
діяв буфет, що його приготували 
членки 57 Відділу СУА — пп. Коко- 
динісьїка, Запаранюк, Томич, Козій та 
Дружинниці св. Ольги під проводом 
піп. Марії Кропельницької і Розалії 
Рибарської, за що їм висловлюється 
подяку.

Прихід із Свята в сумі 20 дол. ви
слано на „Фонд 500“.

З приємністю відмічуємо факт, що 
/всі іміпрези, які дає наша Окружна 
Рада, як і остання імпреза, відзнача
лися високим мистецьким рівнем.

Союзянка

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Виховний Семінар Окр. Ради СУА

Серед проблем, що з ними прихо- 
диться зустрітись кожній еміграції, на 
перше місце висувається питання — 
як зберегти себе, а ще більше наро
джене на чужині покоління перед де
націоналізацією.

Очевидно, справа нелегка і вимагає 
продуманого пишну, за яким треба ді
яти. Кожна національна група присвя
чує цій справі свою увагу, що спеці- 
яльною опікою виявляється для мо
лоді 'від зарання її життя.

Не відстає у цьому й українська 
спільнота, розкинена по світі. Дока
зам того є молодечі організації, Рідні 
Школи, Музичні Інститути, а в остан
ньому часі Світлички для малят. Зор
ганізоване українське жіноцтво у сво
їй Централі СФУЖО, теж включилось 
у цей великий змаг за рятування укра
їнської душі й послідовно виконує на
мічену програму, що веде до цієї пре- 
важної мети. І саме продовжуючи цю 
традицію СФУЖО, Виховна Комісія 
СУА й Окружна Рада у Филаделфії 
влаштували 2. травня 1965 першу лек
цію Виховного Семінара, що була 
призначена дошкільному вихованню.

Знаємо, що дошкільний вік дитини 
це найважливіший етап у житті кож
ної людини і тому йому саме повинна 
бути присвячена наша велика увага. 
Семінар відкрила п-ні Анна Богачев
ська., виховна референтка Гол. Управи 
СУА, пояснюючи ціль Виховного Се- 
мінара. У програму Семінара входила

одна доповідь п-ні мґр. Ірини ІІелен
ської „Світличка, як засіб дошкільно
го виховання" і висвітлення кольорог 
вого фільму „Зайняття у Свіітлиічіці“, 
що був зроблений у садочку при од
ному з університетів Америки.

Як бачимо, програма Семінара була 
дещо ,,змодернізована“ — перше, щоіб 
слухачі не почували себе втомлені 
кількома доповідями, а друге, що)б 
фільм дав їм уяву, як почуваються в 
садочках і як виявляють свої здібно
сті діти, коли до того мають повну 
волю діяння.

Доповідь п-ні Ірини Пеленської бу
ла поділена на три частини. А саме:
1. Історія укр. садочків у загальному;
2. Дошкільне виховання і його ціль 
в Україні під сучасну пору; 3. Збере
ження укр. дитини на еміграції та ве
ликі користі, що їх дає український 
садок не тільки у психічному й фізич
ному розвитку дитини, але перш за 
все в національному.

Доповідь надзвичайно цікава, дуже 
добре опрацьована, дала перегляд та 
історію наших садочків між двома 
війнами в Галичині. Багато в ній ці
кавого, а мало відомого матеріялу й 
тому варто б її взяти до уваги, коли 
плянується Виховні Семінарі по на
ших Округах.

Як звичайно, все, що зв'язане з уча
стю дітей, ловить за серце, бо воно 
щире й безпосереднє. Та й не диво, 
що кольоровий фільм, а ще до того 
й звуковий-музичний, захопив усіх 
нас. Кожна мати мала змогу побачити, 
як у садочку відбуваються вільні зай
няття — у цьому випадку було- малю
вання, в якому діти виявили свої ве
ликі здібності й орієнтацію. їм абсо
лютно ніхто не допомагав, учителька 
тільки придивлялась, як маленькі ру
ченята виводять дивовижі, що не ду
же різниться від модерного малярства 
наших часів.

Приявні, між якими були молоді ма
тері (для них це робимо), живо дис
кутували, виказуючи своє признання 
для праці наших Світличок, що зали
шають незагертий слід у душі дити
ни. У школі зразу вчительки розпі
знають дітей, що покінчили Світличку 
і просять, щоб ту працю продовжу
вати, хоч вена нелегка через різні об
ставини, як брак відповідних примі
щень, учительських сил і зрозуміння 
батьків у загальному. При чайочку, 
що ним гостила прияївних Світличка 
43 Відділу СУА, довго велася дружня 
дискусія.

П-ні Голова Централі своєю присут
ністю вшанувала наш Виховний Семі
нар, виїсказуючи багато вартісних по
рад, як і плинів, що їх СУА намічує 
в будучому виконати, а це перевишкіл 
охочих бути вчительками в Світлич
ках, і цим ро'бом дістати більше сил 
до їх ведення.

Ус(і приявні, а спеціяльно молоді 
матері, були незвичайно вдячні і про
сили теж у майбутньому такі Виховні 
Семінарі влаштовувати.

Дуже радісним явищем є те, що мо
лоді матері, вправді народжені в У- 
краї'ні, але виховані вже на чужині, 
відчувають велику потребу і бажання 
дати своїм діточкам українське се
редовище, український садочок. Тому 
завважується тепер такий спонтанний 
відрух молодого жіноцтва, що тво
рить Відділи СУА з метою вести Світ
личку, беручи на себе весь труд та
кого діла. Слава тим жінкам, що ро
зуміють своє призначення української 
матері, бо на них ми можемо1 будува
ти майбутнє.

І з 'боку Союзу Українок Америки 
ми докладаємо усіх старань, щоб ста;- 
ти в допомогу молодій матері, та ви
ховати наших спільних дітей.

Осипа Грабовенська 
Голова Окр. Ради СУА

МАЯМІ, ФЛОРІДА 
Зустріч Союзянок із північних стейтів 

Америки і Канади
17 Відділ СУА ім. О. Теліги влашту

вав 18 березня 1965 р. зустріч Союзя
нок, що відбулася в церковній залі 
укр. катол. церкви. В гостині взяли 
участь членки місцевого Відділу та го
сті з північних стейтів Америки й Ка
нади. Голова Відділу п-ні А. Рій при
вітала всіх присутніх та розказала про 
початки заложення Відділу СУА в Ма
ямі. І так головою Відділу були пп. І. 
Костіів, Кочкодан, Ю. Маїк, О. Поду- 
бинська, Ф. Зибликевич, А. Рій, Л. 
Візняк і на кінець знов п-ні А. Рій на 
1964—1965 pp.

Голова попросила до слова о. Олек- 
сіва, пароха нашої катол. церкви, та
о. Ст. Хабурського, гостя з Торонта, 
які в своїх промовах підкреслили за
слуги СУА в їхній важній праці у 
громадській та культурній ділянках. 
Запрошено до слова д-ра С. Росоху, 
редактора „Вільного Слова'1 в Торон
то, іцо з признанням згадав про працю 
маямського Відділу. З черги поклика
ла п-ні Рій до слова таких осіб, як б.
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голову п-ніі Маїк, п-ні Ракуш із Ши
каґо, .п-нї І. Козаченко з Дітройту, 
п-иі Угарчак, п-ні М. Ромашко з Ню 
йорку, п-ні Метку з Филаделфії та 
членок СУА з інших міст, що розка
зали про працю своїх Відділів.

Після промов відбулася гостина, яку 
приготовили наші Союзянки. При гар
но застелених і у декорованих столах 
довго розважались Союзянки наче 
одна велика родина. Добровільну 
збірку, яку переведено серед членок, 
призначено на „Наше Життя" та на 
українські сироти.

П-ні Рій подякувала членкам і го
стям за участь у Зустрічі. Вона запро
сила всіх прибути на другий рік на 
таку Зустріч, яка вже увійшла в тра
дицію нашого Відділу. На закінчення 
відспівали всі разом гимн СУА.

JI. Візник, секретарка

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА.
Вечір Олени Теліги 20 Відділу СУА
Щороку Літературний Конкурс 

СФУЖО влаштовує вечір мистецько
го читання нагороджених творів. Це 
відбувається на терені Літ.-Мистець
кого Клюбу, де член Мистецького 
Жюрі може безпосередньо Обговори
ти івислід Конкурсу, а публика має 
нагоду почути твори в досконалому 
виконанні наших акторів.

Цього року вибрано іншу форму 
відзначення. Тому, що в осередку 5. 
Літ. Конкурсу СФУЖО станула п’єса 
Катерини Штуль „Поворот", присвя
чена поетесі Олені Телізі — 20 Відділ 
СУА перебрав це влаштування на се
бе. Адже Олена Теліііга — патронка 
Відділу! її  творчість, її геройське 
життя вимагає цього насвітлення, 
цього поклону.

Влаштуванням Вечора зайнялась 
культ.-освітня референтка Відділу п-ні 
Ірина Пеленська. Справа Літ. Конкур
су СФУЖО мусіла поступитись на 
другий ПЛЯН. Зрештою, ДЛЯ ЦЬОГО' ще 
можна знайти відповідну нагоду. 
Йшлося про те щоб з’ясувати член
кам Відділу геройську постать поете
си та почути твір, що кидає світло' на 
її чин.

Вечір віідкрила голоіва Відділу п-ні 
Вероніка Цегельська, передаючи ве
дення його п-ні д-р Наталії Іщук-Па- 
зуняк. П-ні д-р І щук-Пазуняк була 
творцем цілої програми. Притягнувши 
до співпраці студенток і студентів, 
вона створила з нього гармонійну ці

лість, що лишила гарне мистецьке 
враження.

По короткому вступному слові п-ні 
д-р Іщук-'Пазуняк представила всіх 
виконавців Вечора. Слідував короткий 
реферат ро Олену Телігу, її життєвий 
і творчий шлях. Ця доповідь п-ніі д-р 
Іщук-'Пазуняк була ілюстрована пое
зіями, що їх читали дві студентки А- 
кадемії св. Василія Вел. — Люба Ко- 
валишин і Марія Шевчук.

Після цього йшло читання твору 
Катерини Штуль „Поворот", що зо
бразив піднесений творчий настрій 
поетки в останні передсмертні дні ки
пучої діяльности в Києві в час німець
кої окупації зимою 1942 p., коли то 
вона, як редакторка „Літаврів“, орга
нізувала творчу патріотичну молодь 
столиці для змагу за віднайдення та 
відтворення української національної 
духовости серед молоді й у нашій лі
тературі, а довідавшись про смертель
ну загрозу з боку ворога, добровіль- 
но залишилась на своєму становищі 
до кінця. Ролі в читанні твору вико
нали — Люба Коваліишин (О. Теліга), 
Леся Стахнів (Марія Степанівна), 
Маріія Шевчук (Ірина, приятелька О. 
Теліги), студентки Академії СВВ, 
Марко Царинник, студент Пенна. уні
верситету (письменник Юрій), Бог
дан Корженьовський (Малинєнко, б. 
комсомолець), Андрій Масюк (Радо- 
слав, член ОУН) — обидва студенти 
Дрексель Інституту, Дора Варвара 
(юначка) і Юра Пазуняк (юнак) учні 
українознавчої школи св. Покрови.

Студенти зі щирістю і відчуттям, 
хоча й із хвилюванням, виконали чи
тання. Однак, не зважаючи на недо
ліки, імпреза мала своє значення. Взя
ла в ній активну участь наша молодь 
і членки Відділу краще зрозуміли ге
ройську поставу нашої поетки. А Літ. 
Конкурс СФУЖО ще раз засвідчив 
свою придатність для змісту й зма
гань жіїночих організацій. Показу
ється, що такими вечорами мистець
кого читання можна успішно відзна- 
чувати роковини і в інших Відділах 
СУА. Присутня

Ювілей почесної голови
20 Відділ СУА ім. Олени Теліги від

значив окремим бенкетом свою довго
літню, а під цю пору почесну голову, 
п-ні Михайлину Чайковську з приво
ду її 75-ліття життя.

Бенкет відбувся у гарно й естетич
но удекорованій залі парохії св. свіщм. 
Йоеафата на Френкфорді, дня 16-го

травня 1965, в год. 6-тій увечорі, в 
приявності понад 100 оеііб гостей і ро
дини Достойної Ювілятки.

Вечір відкрила та привітала Юві- 
лятку й гостей голова Ділового Комі
тету, п-ні Ольга Фацієвич, колишня 
шкільна товаришка юних літ, першої 
української дівочої школи „Рідна 
Школа" УЗ IT ім. Тараса Шевченка, 
підкреслюючи ири цьому високий рі
вень навчання та патріотичне вихо
вання у згаданій школі, в любові до 
Бота й Батьківщини. Після удекору- 
вання Ювілятки прегарною екзотич
ною орхідеєю, а її чоловіка білою 
трояндою, п-ні Фацієвич передала ве
дення бенкетом у досвідчені руки п-ні 
мґр. Оксани Ґенгаїло, яка попросила
о. Економа Василя Гсловінського про
вести молитву.

Під час бенкету п-ні тоотмайстер 
представляла гостей за головним сто
лом та дочок Ювілятки, п-ні Ірину з 
чоловіком д-ром Те од осієм Сеньків- 
СЬКИІМ і п-ні Лесю з чоловіком інж. 
Левом Яцкевичем, невістку п-ні Ма
рію Чайковську, внучку п-ні Марту 
Тарнавську з чоловіком і відпоручни- 
ків організацій.

В імені 20 Відділу СУА промовляла 
містоголова Ділового Комітету, пчні 
Софія Гарасимович, згадуючи про 
довголітню працю з Ювіляткою у Від
ділі та характеризуючи п-ні Чайков
ську як жінку-іпатріотку, жінку добро
го серця, суспільну діячку, чесну дру
жину й добру матір. При складанні 
побажань п-ні Герасимович передала 
Ювілятці дарунок від усіх членок 20 
Відділу, в доказ пошани й любови 
до неї.

Від Централі СУА тепло вітала п-ні 
Михайлину Чайковську п-ні Олена 
Лотоцька., відмічуючи-, що чесність та 
льояльність у суспільній праці на те
рені СУА були тими прикметами, яки
ми завжди руководилася Ювшітка.

Відтак п-ні Осипа Грабовенська 
склала привіт від Окр. Ради СУА, за- 
значуючи, що Ювілятка була „добрим 
духом" Окружної Ради СУА. Говори
ла також п-ні Грабовенська про шля
хетні вчинки Ювілятки, про її любов 
до ближніх, яка проявлялася в Сою- 
зовій праці Ювілятки.

З черги голова 20 Відділу СУА, п-ні 
Вероніка Цегельська пригадала, що 
завдяки інтервенції Ювілятки в час 
окупації Галичини поляками, ректор 
Академії Ветеринарної Медицини дав 
дозвіл на відновлення діяльности у
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країнського студентського ветерина- 
рійного товариства „Ватіра“.

Дуже зворушливо говорив редактор 
Олег Лисяк від Української Дивізії 
„Галичина", де п-ні М. Чайковська є 
членкою жіноїчої секції, та як това
риш зброї сина Ювілятки, Романа., що 
не повернувся з-під Бродів, бо пішов 
„за свій рідний край, за стрілецький 
звичай".

Дальші привіти складали: о. В. Го- 
ловіиський, згадуючи про зразкове ви
ховання дітей для Бога й народу; о. 
декан Володимир Андрушків із Брук- 
лина дякував Ювілятці за те, що прий
няла його до своєї родини як сина та 
за дбайливу материнську опіку.

Від УККА вітав Ювілятку проф. М. 
Остап’як, від Об’єднання Ветеринарій- 
ниїх Лікарів — д-р Білик, від 46 Відді
лу СУА п-ні Зиновія Терлецька.

Мистецьку Студію заступав п. Сте
пан Рожок, від Християнського' Руху 
був д-р Микола Ценко, Об’єднання 
Ветеринарійних Лікарів заступали ще: 
д-р Юрій Цегельський і д-р Наумик, 
Т-во Українських Інженерів заступав 
інж. Лев Яцкевич. Майже всі Відділи 
Филаделфійської Округи були заступ
лені своїми делегатками.

На кінець промовила сама Ювілят- 
ка, дякуючи Богові і Пречистій Діві 
за їх опіку та за ті таланти, які одер
жала, та яких не змарнувала, а по 
своїй спроможності старалася помно
жити, працюючи для Бога, Народу й 
родини; окремо дякувала Ювілятка 20 
Відділові та Діловому Комітетові за 
влаштування вечора, промовцям, ро
дині, представникам організацій і всім 
присутнім гостям. Дякувала також 
ведучій вечора, п-ні Оксані Ґенґало, 
що вміло і культурно провадила цей 
симпатичний бенкет.

Відспіванням „Многая Літа" закін
чено цю милу імпрезу.

Слід відмітити, що до столів вміло 
й дискретно услугували дівчата Ма
рійської Дружини з Френікфорду.

Марія Харина 
прес. реф. 20 Відділу СУА

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Річні збори ЗО Відділу СУА 

Дата: 13. грудня 1964 р.
Президія: п-ніК. Габрівська, голова, 

п-ні Є. Дубас, секретарка.
Збори відкрила голова п-ні К. Ґа- 

бржсьїка спільною молитвою, та при
вітала голову Окр. Ради п-ніі Євгенію 
Дубас. На прохання голови присутні

вшанували пам’ять померлих членок 
однохвилинною мовчанкою.

Звіти Управи зложили: п-ніі Марія 
Фецачин, рек. секретарка, п-ні Кате
рина Мураль яік фін. секретарка і ка
сієрка.

Контр. Комісія: Пп. Лабик і Приб- 
люк ствердили, що книги Відділу є в 
доброму порядку й подякували член
кам Управи за жертвенну працю в ці
лому році.

Нова Управа: П-ні Марія Ґериняк, 
голова, п-ні Катерина Габрівська, се
кретарка, п!-ні Катерина Мураль, ка
сієрка.

Контр. Комісія: п-ні Приблкж.
Збори закрила предсідниця п-яі К. 

Габрівська, бажаючи новій Управі у- 
спіху в дальшій праці.

К. Ґабрівська, предсідниця

МИЛВИЛ, Н. дж .
Подружній ювілей

Тридцять літ тому, дня 9-го травня 
1935 p., співосновниця й секретарка 
39 Відділу СУА п-ні Марія Горін одру
жилась була з Василем Горіним у ка- 
тедрі Непор. Зачаття у Филаделфії. 
Вона походить із с. Ятівій, пов. Бібрка, 
а її чоловік із с. Фрага, пов. Рогатин.

Щоб цю річницю належно відзна
чити, о. парох Старух поблагословив 
ювілятів та уділив їм Св. Причастя. З 
церкви ювіляти разом із родиною та 
приятелями пішли до Нар. Дому. Там 
привітала їх у дверях хлібом і сіллю 
п-ні Анна Мармаш, як дружка, і по
прохала гостей до стола. Ювілейну 
гостину відкрив О'. Старух, привітав 
ювілятів і побажав їм усього добра. 
Потім провід гостини перейняв п. Пе
тро Мармаш, дружба, що попросив 
гостей заспівати ювілятам „Многая 
літа". Розпочався обід, що його> при
готували діти ювілятів, бо п-во Горін 
виховали їх шестеро —- 4 синів і 2 
дочки. Наймолодший їх син є вчите
лем американської школи. Було по
над 100 присутніх, а між ними — крім 
нашого о. Пароха — також три латин
ські отці, зацікавлені нашою тради
цією й звичаями. По обіді присутні 
гості побажали ювілятам доброго здо
ров’я і заспівали кілька пісень. П-во 
Горіни щиро подякували всім, що 
прибули. З тієї нагоди п-ні Горін зло
жила 5.00 дол. на пресовий фонд Н. 
Ж., а членки пожертвували 5.00 дол. 
на сиріт.

Анна Мармаш, голова

ФИЛАДЕЛФІЯ, ПА. 
День Матері-Союзянки

Як кожного року так і цього відпо- 
ручниці Відділів СУА й Окр. Ради зі
брались 29. травня 1965 в Домі Моло
ді, щоб відсвяткувати традиційний 
День Матері-Союзянки. У цьому році 
він мав особливу ціль. З ініціативи 42 
і 52 Відділів СУА, що> цю імпрезу за
початкували, Округа мала вшанувати 
найбільш визначну Матір-Союзянку — 
п-ні Олеїну Лотоцьку, голову Центра
лі СУА.

Чудова травнева днина, дуже дбай
ливо приготована гостина і симпатич
на програма зложились на приємний 
товариський настрій, що панував 'се
ред приявних від початку до кінця.

Свято відкрила почесна голова. Окр. 
Ради, а заразом голова. Ділового Ко
мітету п-ні Анна Сивуляк, вказуючи 
на ціль сьогоднішнього свята.. Із від
значенням Матері-Союзянки ми спо
лучили відсвяткування іменин нашої 
дорогої Голови. На товстмастра за,1- 
просила п-ні Стефу Вовчак, яка при
вітала дорогу іменинницю та всіх при
явних, запрошуючи о. Бука провести 
молитву. По молитві представила всіх. 
У програмі слідувало вичерпне слово 
голови Окір. Ради п-ні Осипи Грабо
ве,нської про життєвий шлях нашої 
пані Голови, яка все своє життя по
святила праці для добра нашої орга
нізації. Як дочка українського свяіще- 
ника-патріота вже 12-літньО'Ю дівчин
кою включилась у передвиборчу кам
панію, агітуючи в користь українсько
го кандидата до австрійського парля- 
менту. Вдома змалку привчали її до 
громадської праці й служінні наро
дові . Коли молоденькою дружиною 
священика о. Василя Довбуша при
їхала до Америки, відразу почала опі
куватись молодими дівчатами і вдо
вами в парохії. А в копальнях Пенн- 
силвенії було тоді багато нещасливих 
випадків і треба було помічних рук. 
Також дівчата, що працювали в цига- 
ровнях Аллентавну, часто занепадали 
на здоров’ї. їм вона несла розраду, 
поміч і щире серце. Скоро повдовів
ши, стала фахово працювати й для 
підвищення своєї кваліфікації закін
чила студії прав у Колумбійському 
університеті.

У 1925 р. дала ініціятиву до об’єд
нання існуючих жіночих товариств в 
одну центральну організацію Союз У- 
країнок Америки. З кожним роком 
СУА зростав у силу й прибирав новий 
зміст праці. І так рік за роком проми
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нув у суспільній роботі й цього року 
проминуло повних 40 літ як пані Оле
на держить руку на живчику СУА. 
Спершу, як секретарка, потім як ре
дакторка, а тепер як голова вона ке
рує діяльністю СУА.

Дальше промовила п-ні Михайлина 
Чайковська, почесна голова 20 Відді
лу СУА. З питомим їій гуморам роз
казала про свою першу зустріч із и-ні 
Лотоцькою, про важкі, повні туги й 
непевною ТИ перші рОіКИ побуту в Аме
риці. Але завдяки іпані Олені й праці 
у рядах Союзянок скоро розвіялись 
сумні думи, а на їх місце прийшла ак
тивність у Відділі.

П-ні Анна Бойко теж мило згадала 
співпрацю з пані Головою, якій орга
нізація завдячує своє існування, бо ж 
так багато вложила- в її розбудову.

Розпочалась мистецька частина прО'- 
грами). Молоденькі панянки Люба Ка- 
пій, Віра Чайковська,, Ніля Чума і Галя 
Саґата до акомпаніяменту Ждани 
Кравців відспівали чудові три пісень
ки, за що дістали рясні оплески. Цей 
квартет — це гордощі 43 Відділу СУА. 
їх молодість, краса й послуги громаді 
виробили йому оправдане місце у ФЦ- 
ла'делфії й околиці.

На кінець промовила пані Голова, 
яка в щирий, і як завжди скромний 
спосіб приписала заслуги й успіхи ор
ганізації своїм співробітницям, що 
впродовж довгих років підтримували 
її. Відсіпіванням „Многая літа" закін
чено цю симпатичну частину свята. 
П-ні Марія Пашук, як голова 42 Від
ділу СУА, що разом із 52 Відділом 
улаштував цю незвичайно гарну зу
стріч, подякувала всім, що чймнеібудь 
причинились до того. На закінчення 
свята о. Бук провів молитву.

Отут слід підкреслити вдале прове
дення Зустрічі, що її 42 і 52 Відділи 
СУА звичайно виконують. За вказів
ками й муравлиною працею п-ні Анни 
Сивуляк, а під патронатом Окр. Ради 
ОУА вони влаштували цю незвичайно 
милу Зустріч, яка на довгий час зали
шиться у пам’яті присутніх.

Пресова референтка

Градуація Світлички 43 Відділу СУА
Коли чотири роки тому ми ввели у 

нашій Світличці т. зв. ґрадуацію — 
багатьом із нас вона видалась незро
зумілою, а може навіть і зайвою. 
Правда, перша ґрадуація була дуже 
скромна, а шкільний рік закінчило 
тоді тільки 5 дівчаток. Це була наша 
перша спроба. Та з того часу ми по

становили закінчувати навчальний рік 
більш урочисто погіисом дітей у гар
ній сценічній картині та деклямаціями. 
Ми зразу побачили, що батьки нам 
радо у цьому допомагають, бо кож
ний бажає побачити те, чого дитина 
в садку навчилася, а ще й до того світ 
казки промовляє не лиш до дітей, але 
захоплює і нас, старших. Тому кож
ного року вчителька Світлички п-ні 
Марія Синейко підготовляла чудові 
сценічні картини переважно пера Іван- 
ни Савицької, а пишні декорації і фан
тазійні строї творили незабутню ці
лість.

Цього року наша ґрадуація набрала 
спеціяльної поваги, бо із Світличкою 
43 Відділу попрощалось 18 дітей. Це 
вже справді велика ґрадуація і тому 
хотілось провести її дуже святочно. 
Вже кілька місяців до кінця року за
ворушилось у Світличці, почалась під- 
готова, віршики, ролі, пісеньки — од
ним словом справжній театр. Та й гар
ну сценічну картину вибрала цього 
року п-ні М. Синеійко — „Стрічу по
братимів", де сходяться діти з усіх 
частин України на спільну нараду у 
старенького дідуся-козака.

Закипіла праця, бо кожна мати хо
тіла пошити якнайкращий український 
стрій. Тому нетерпеливо ждали всі на 
день 23. травня, що в ньому мала від
бутись ґрадуація учнів Світлички. Від
криваючи цю врочистість голова 43 
Відділу СУА О. Грабовенська в кіль
кох словах з’ясувала вагу дошкільно
го виховання, щиру співпрацю бать
ків та відданість учительок пп. Марії 
Синеійко та Ярини Телепко, як рівнож 
виховних референток пп. Анни Бога- 
чевсько'ї і Марії Лроцик, що в сумі 
дають прегарні висліди, що їх кожна 
мати чи батько може зауважити у 
своєї дитини. Подякою для всіх, що 
трудяться над вихованням української 
дитини пані голова закінчила своє 
слово.

А тим часом перед очима глядачів 
з’явилась велика мала України в сяйві 
різнокольорового світла, а по- обох 
боках св. Софія і св. Юр у зелені 
справжніх дерев роботи п. Ст. Синей- 
ка. А збоку на лаві, в тіні розлогої 
липи сидить старенький дідусь (Юрко 
Гораєцький), що вірла на поміч по
кликав (Т. Шуст), щоб цей усіх зі
брав. І поізбігались поібратими з усіх 
частин України, з-над Дніпра, Дністра, 
Черемоша, Прип’яті, з золотого По
ділля й Високого Бескиду і принесли 
синьож'овті прапорці та вірно присяг

ли у згоді жити та Рідний Край лю
бити.

Картина високо патріотична і ви
ховна. Діти у чудових регіональних 
строях виглядали, як лялечки, хоч у 
раміки клади. Велике признання треба 
віддати матерям, що постарали та й 
самі пошили стилеві строї, бо  це був 
справжній показ ноші. У цій виставці 
брала участь старша група дітей і цю 
частину закінчила патріотичним вір
шиком „Україна" Наталочка Ковали- 
шин. Про неї можемо сказати, що' ро
сте непересічних здібностей рецита'- 
торка.

Та щоб і меншій групі не було крив
ди, то кожна дитина сказала віршик 
у пошану мами (травень — місяць ма
тері). Щирі й зворушливі ці слова ді
тей наших, що обіцяють „чемними" 
бути на те, щоб за хвилинку вчинити 
збит.ка. Які ж то- веселі, щасливі ди
тячі літа! Всі ми їх мию згадуємо й 
може тому так щиро вітаємо малих 
виконавців та радіємо їх щастям.

Аж тепер під звук маршу увійшли 
на сцену наші ґрадуанти в сніжно- 
білих тоґах з китицею золотих роме- 
нів у руках. Виглядали як янголятка. 
Серйозна міна на їх личках переплі
талась з усмішкою до мами чи бабуні. 
На приготованих місцях засіло 18 ґра
дуантів. Виховна референтка 43 Від
ділу СУА п-ні А. Богачевська попро
їдала їх від імені Світлички і сама 
зворушена великою хвилиною, бажа
ла їм усього добра і цієї безжурности, 
що вони її тут мали, бо в „великій" 
школі вже прийдуть обов’язки. Вони 
повинні їх гідно прийняти та стати 
примірними школярами, щоб усі пі
знали, що це діти, які закінчили укра
їнську Світличку. Пані вчительки М1,. 
Синеійко і Я. Телепко роздали дипльо- 
мики, а одна з ґрадуаяток Наталочка 
Ковалишин щирими словами подяку
вала вчителькам за всі труди і любов 
та за гарний час, що- вони його про
вели в Світличці. На кінець в імені 
батьків промовив п. Ігор Шуст, оці
нивши виховну працю СУА, а 43 Від- 
лу зокрема, як рівнож пань учительок, 
що жертвують свій час українським 
дітям. Вдячні матері обдарували всіх 
гарними подарунками, що стануть до
рогоцінною пам’яткою тим, що їх о- 
держали. Наприкінці слід із приємні
стю згадати про велику запопадли
вість голови Комітету Матерей п-ні 
Оксани Гораєцької, членки 43 Відділу 
-СУА, що дала ініціятиву й постара
лась, щоб були пошиті білі шовкові
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Із ґрадуації Світлички 43 Відділу СУА:
Від ліва: І. ряд: Учителька Марія Синейко, Марта Юмилович, Наталка Ковали- 
іііиін, Люся ІТрасіцька, учителька Ярина Телепко. — II. ряд: Голова 43 Відділу 
Осипа Грабовенська, Рома Каїсіян, Оксана Кондрат, Аріядна Запутович, Туся 
Ч'ижович, Таня Шуст, Оля Демянчук, Дарія Кравченко, вих. референтка Анна 
Бстачевська. — III. ряд: Ореіст Лучанко, Орест Аргимів, Тарас Трипупенко, 
Богдан Головецький, Михась Гринчук, Володимир Гельо. — Неіпрсиутні: Хри

стя Богачевська, Юрій Гораєцький.

тс-Ги (вперше цього рожу), що їх  опі- 
після передано на власність Світлич
ки. Ці білі шати додали великої краси 
й поваги нашим ґрадуантам, а захоп
лені батьки й гості виявили своє щире 
■признання. Також китиця золотих ро- 
менів для кожної дитини — це дар 
п-ні О. Гораєцької.

Комітет Матерей приладив дуже 
смачний буфет, що теж  у великій мірі 
доповнив успіх імпрези. Ґрадуація 
була успішна, діти виявили великі свої 
здібності, а праця, що її проводиться 
над ними у Світличці, була наглядною. 
За це належиться подяка довголітній 
учительці п-ні М. Синейко і п-ні Ярині 
Телепко, виховним референткам пп. 
А. Бсгачевській і Марії Процик та 
батькам наших діток, що так щиро 
співпрацюють із Світличкою 43 Від
ділу СУА. Осипа Грабовенська

ЛОС ЕНДЖЕЛЕС, КАЛІФ.
Чайний Вечір із гагілками

Заходами 55 Відділу СУА «лаш то
вано дня 23. травня І965 p., в примі
щеннях Українського Культурного О- 
середку Чайний Вечір із гагілками. 
Дохід з імпрези призначено на по

треби святочної академії в честь Слу
ги Божого Митрополита Андрея Шеп- 
тицького.

Мистецька частина з виводом гагі- 
лсііс була вдалою  спробою відтворити 
веснянки — гри з хороводом, піснями 
й танками, питомими українській Ве
ликодній традиції. І дійсно перед очи
ма зібраних глядачів, неначе розси
пана велика китиця різнобарвних кві
тів — група вісімнадцяти учасниць, 
молодиць і панянок, у прекрасних на- 
реднїх строях, ^-формувавшись у хо- 
рсівід, завели танецьі-гру. Під ритмічні 
звуки фортепіянсвого акомпаніяменту 
п-ни Соні Березовської, студентки 
драматичної студії Стейтового Кале- 
дн:у, гагілкн започатковано хорово
дом, за яким слідували гри: „А вже 
весна скресла", „їде, їде Зельман“, 
„Ж учок", „Зелені огірочки", „Ой, у 
лісі два дуби" та „Любив я дівчину". 
Ця програма, хоча з окремими своє
рідними грами, спліталась у гармоній
ну цілість барвистого віночка, живо 
демонструючи весняний настрій цих 
чудових традиційних мотивів україн
ського фолкльору. Неодин і неодна з 
нас присутніх линули думками до рід
них міст та сіл, до церков, повних н а

божного люду, до майданів, укритих 
зеленню, де молодь, весело співаючи, 
розводила незабутні гагілки...

Велике признання і подяка всім 
учасницям-викснав'цям за їхній труд, 
розуміння та любов до рідних тра
дицій.

Виведення цієї програми гагілок про
ходило під мистецьким керівництвом 
п-ні Наталіїї Березовської, членки У- 
правн місцевого Відділу СУА та відо
мої суспільно-громадської діячки на 
терені Лос Енджелесу. Завдання кон- 
ферансіє, як завжди евобідно й ввіч
ливо сповняла п-ні Ольга Муць.

Після гагілок молодь (і старші) ма
ли нагоду розважитися танцями під 
звуки українських танкових мелодій 
та ласувати присмаками з буфету у 
заряді пань.

За орудками організаційних та ді
лових справ живо поралася все непо:- 
сидю щ а й працьовита голова Відділу 
п-иі Ірина Сіяк.

Д-р Мирослава С.

ДІТРОЙТ, МИШ.
Вишивані Вечерниці 63 Відділу СУА

Вишивані Вечерниці нашого Відділу 
втішаються популярністю в нашій 
громаді через свіій суто український 
характер, чим відрізняю ться віід усіх 
інших забав чи балів. Щ о ж  ДО' го
стей, які щорічно приходять н а  Виши
вані Вечерниці, можна сказати, ЩО' їх 
усіх єднає одна спільна прикмета — 
замилування до* української вишивки. 
З великою  приємністю треба ствер
дній, що серед цих любителів україн
ської вишивки знаходимо велике чи
сло молодих пань і панянок.

Успіх кожних Вишиваних В ечер
ниць — це мірило зацікавлення даної 
громади української вишивкою та її 
приміненням у сучасному побуті. В 
Дітройті це зацікавлення дійсно в е 
лике. Щ ороку на Вишиваних Вечер- 
ницях 63 Відділу є між тридцять до 
сорок вишиваних суконь, із Tom  пе
реважна більшість довгі балеві, а крім 
цього є ще вишиті сорочки й крават
ки, очевидно, чоловічі.

Але було б помилкою твердити, що 
зацікавлення вишивкою обмежується 
виключно до вишиваних суконь. Ні, 
приємно ствердити, ЩО' всі роди укра
їнського народнього мистецтва є ц і
нені та плекані, майже в кожній укра
їнській хат'і. І тому навіть у нових до
рогих домах модне устаткування є
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заакцентоваие прекрасними зразками 
вишивки, різьби й кераміки.

Вишивані Вечерниці є не тільки по
казником зацікавлення вишивкою, во
ни також дають змогу учасницям ви
явити свої творчі спроможності, які 
в сіво'іо чергу Жюрі старається вздпо- 
віідно оцінити. Тому ясно, що завдан
ня Жюрі не є легке. Члени Жюрі роз
глядають сукню, як мистецьку ЦІЛІСТЬ, 
на яку складаються: стиль сукніі, мод
ність фасону, розміщення вишивки, 
гармонізація красок, ну й, очевидно, 
Дбайливість (виконання.

Власне якраз цьому виконанню хо
чу присвятити декілька слів. На май
бутнє Жюрі мусить більше уваги при
святити самому вшиттю сукні, бо не- 
старанне вшиття, на нашу скромну 
думку, дуже обнижує ефектовніість 
суконки, без огляду на всі інші до
датні сторінки,

Господарі Вечерниць є дуже вдячні 
всім паням, що дол ожили труду, ви
шиваючи сукні на Вечерниці. Тому, 
щоб виявити призвання якнайбільшо
му числові цих пань, господарі при
значили 5 нагород за перших п’ять 
місць. Це були переважно гарні кера
мічні вироби, та десять відзначень 
квітк ою -к о рс аж ем.

На Вишиваних Вечерницях 63 Від
ділу дня 21. січня 1965 p., Жюрі в 
складі — гаї, Яросла Сена, Анна Ма- 
коїгон, Лідія Колодчин, Юрій Коїзак — 
признало нагороди слідуючим паням: 
Марія Гарасевич (1 місце), Оксана 
Кавка (2 місце), Марія Миїхальчак (З 
місце), Ірина Антояяк (4 місце), Га
лина Кравченко (5 місце). Відзначен
ня одержали такі пані: Марта Васили- 
на, Ольга Садова, Орися Лончин?. 
Ірина Кіналь, Люба Готра, Нуся Воі- 
ронович, Ольга Федчишин, Марія Ма- 
ксим’юк, Мотря Макар, Марія Дудун.

Також дістали признання за вишиті 
краватки пп. Садовий та інж, Цєплий.

Р. Дигдало 
пресова референтка

ПЕРТ АМБОЙ, Н. ДЖ .
Річний звіт 67 Відділу СУА 

Організаційна діяльність. Відділ від
був 8 ширших сходин і 2 засідання 
Управи. Співпрацював тісно з Окр. 
Радою в Нюарку та з місцевими світ
ськими й церковними організаціями. 
В червні 1964 р. членки Відділу взяли 
зорганізовану участь у відкритті па
м’ятника Т. Шевченка у Вашінґтоні. 

Культ.-освітня й імпрезова діяль

ність. У квітні 1964 р. під протектора
том Окр. Ради СУА і при співучасті 
інших Відділів округи влаштовано в 
Перт Амбою Свято Жінки-Героїні, з 
якого дохід переслано до Централі 
на Фонд П’ятсот. У серпні м. р. членки 
Відділу взяли участь у пікніку Окр. 
Ради СУА у Випані, Н. Дж. У вересні
1964 р. відчитано доповідь про- 20-літ
тя Нашого' Життя, а в жовтні наші 
членки взяли численну участь у юві
лею 50-ліття УСС в честь п-ні Ганни 
Дмитерко-Рагич у Ню Брансвику. На 
листопадових сходинах відчитано до
повідь про 40-ві роковини Листопа
дового Зриву. В часі Різдвяних свят 
членки колядували. Відділ провів збір
ку на пропам’ятне видання УСС,

Суспільна опіка. Ухвалено закупити 
виряд однієї кляси в нашій парохіяль- 
ній школі, а фонди на те збираємо що
місячним печенням хліба. Відділ до
помагає „бабусі" в Німеччині, Відві
дує хворих вдома і в шпиталях. Для 
придбання фондів Відділ узяв під свій 
заряд колесо на виграші на церковно
му пікніку.

Зв’язки. Відділ вислав дві представ
ниці на прийняття СУА на Світовій 
Виставці в Ню Йорку і провів збірку 
на Укр. День на тій же Виставці.
Нова Управа: П-ні Ольга Грицай, го
лова, п-ні Катерина Тимків, містого
лова, п-ні Франя Стек, секретарка, 
п-ні Анастазія Ковалюк, касієрка. Рег 
ферентками стали — п-ні (Марія Карач 
організаційною, п-ні Марія Ґелета су
спільної опіки, п-ні Марія Де Олівера 
зв’язків, пп. Олена Степась і Катерина 
Шарлотта господарськими.

Контр. Комісія: пп, Анна Барлецька, 
Євдокія Міронович і Катерина Бадяк.

Франя Марія Стек, секретарка

ФЕНІКС, АРІЗОНА 
Річні збори 77 Відділу СУА

Дата: 19. березня 1965.
Збори відкрила голова п-ні Марія 

Шалаута молитвою.
Президія: п-ні д-р Домна Ясінчук, 

голова, п-ні Аінна Шалаута, секре
тарка.

Протокол із попередніх річних збо
рів відчитала секретарка п-ні М. Лі- 
невич.

Звіти Управи зложили: п-ні М. LLIa|- 
лаута, голова, п-ні М. Ліневич, секре
тарка, п-ніі М. Винничок, скарбничка, 
та референтки: п-ні А. Шалаута куль- 
турно-освіїтня, пкна Надія Комарниць- 
ка зв’язків.

Діяльність Відділу:

а) Організаційна: Віддій відбув 10 
ширших сходин та 4 засідання Упра
ви. У звітовому році прибуло 12 чле
нок. Тепер Відділ начислює 27 членок, 
із того 12 є передплатницями „Нашого 
Життя".

б) Культ.-освітня й імпрезова: Кож
ні сходини Відділу були пов’язані з 
якимсь рефератом на актуальну тему. 
Відбуто святочні сходини в честь: 
Княгині Ольги, Жінки-Героїні, 1. Ли
стопада та День Матері. Влаштовано 
вечір, присвячений Карпатській Укра
їні, виставку нар. мистецтва, показ ке
раміки і писання писанок.

в) Сусп. опіка: Членки відвідували 
хворих по шпиталях і вдома з пода
рунками, Відділ помагає церкві та пе
редплачує „Н. Жйття“ одній членці.

г) Зв’язки: Студентка Надія Комар- 
ницька була делегаткою від СУА до  
Губернатора Арізони по проклямацію 
під час святкувань 22. Січня. На Кон
венції моліодих республиканців у Тус- 
соїні внесла резолюцію про понево
лення України, яку прийнято. З нагоі- 
ди приїзду голови АБН ті, Я. Стецька 
разом із головою Відділу УККА інж. 
Чопіівським з успіхом старалася про 
влаштування пресової конференції та 
телевізійного огляду.

Контр. Комісія: Іменем її п-ні Тео-
дора Бакович ствердила, що книги 
ведені в найкращому порядку і поста
вила внесок на уділення абсолюторії, 
що збори одноголосно ухвалили.

Нова Управа: п-ні М. Шалаута, го
лова, п-ні М. 'Винничок, містоголова, 
п-ні А. Шалаута, секретарка, п-ні М. 
Ліневич, скарбничка. Референтками 
стали пп,: М. Шалаута організацій
ною, Т. Бурда культ.-освітньою, Д. 
Цапко імпрез овою, І. Ломей пресо
вою, Е. Генчин сусп, опіки, Т. Бако
вич виховною, Н. Комарнищька зв’яз
ків, О. Тіссаравська і К. Литвинишин 
господарськими. Пп. д-р Д. Ясінчук, 
Тарановська і То полів — вільні члени.

Контр. Комісія: п-ні І. Комарницька, 
голова, пп. Н. Бревко і Ст. Кузь члени.

Збори закрила перевиїбрана голова, 
дякуючи предсідниці за їх переведен
ня, членкам за довір’я і піддержку в 
■праці та закликаючи до дальшої праці 
в користь нашої спільноти. При чайку 
й солодкім членки ще довго гуто- 
рили.

Ірина Ломей
пресова референтка
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Репортаж, відзначений на 3. Літературному Конкурсі СФУЖО

1. ФАТАЛЬНА П’ЯТНИЦЯ
Терпіти «є мюжу, коли репортаж починається 

з опису подорожі поїздом чи автолі до місця при
значення. Більшість репортажів так починаються, 
і мєіні страшені-да не хотілося б так почати свій. Але 
мушу. Бо коли поїзд, замість того, щоб чеоно і по
рядно відвезти вас до Ню Йорку, раптом бере курс 
на той світ, спраіва стає вартою уваги.

В нашій сім’ї хронічна біда: школи не ладні з і
братися і .спакуватися на ча:с, і перед виїздом так 
хапаємось, що ледве встигаємо вскочити в поїзд. 
Кожіного разу ми постановляємо* в наступнім ропі 
плямувати краще. I не думайте, що ніколи ця поста,- 
нова «є справджується. Якраз тепер все було' попа
ковано на ча'с, всі ми були в найкращім порядку, 
і вже, за давнім українським звичаєм, сіли „ніа: ща
стя" перед виходом із хати. Коли; —- лишенько! Кота 
нема. Того самого^ кота, що ми його з таким жаїлем 
самото замикаємо в хаті, приговоривши сусідку, щоб 
двічі на день його доглядала, годувала і водила 
на прогулянку. Побігли шукати кота. Шукали, поки 
лишилось часу в обріз, аі тоді виявилось, що кіт 
сидить у хаті під ліжком. Вхопили валізи —  і бігом 
до станції. А тут, просто нам під ноги, блискавкою 
перебіг дорогу чорний кіт. Чорний кіт!!! І сталося 
це так швидко, ЩО' запобігти цьому не можна було.

—  Не будьте забобонні, —  сказав мій чоло
вік. — В атомовім віці соромно в чорного кота ві
рити !

—  А може б ми пішли навколо' бльоку іншою до
рогою? —  несміливо обізвалась я.

—  Нема часу. Пішли! Та ж наш Мурко нам 
щодня по сто разів дорогу переходить —  і нічого 
не трапляється . . .

—  Tax то ж наш, а то чужий . . .  До того ж, 
Мурко не чорний. Одне діло кіт сірий, а зовсім 
друге —  чорний . . .

Дочка зауважшіа-і, що це, власне, не чужий кіт, 
а сусідчин Люмумба,, що з ним наш Мурко' в, досить 
добрих взаєминах. Це мене заспокоїло, але ще дві 
обставини тривожили;: сьогодні' була п’ятниця-, та ще 
й тринадцяте число. Цей забобон уже не наш, ту
тешній, але вже всі люди в- це увірували.

Проте, ні на обходи, ні на сумні передчуття 
у нас не було часу, і ми, як і щороку перед цим, 
мало не на ходу вскочили в потяг — і поїхали. По
їзд рівномірно підскакував), відбивав веселі ритми, 
приколисував. . . Ніде так добре не спиться, як

у поїзді, аби тільки ліжечко трохи зручніше . . .  І го
ловне -— нічого' робити не треба, ні -варити, ні за
мітати, ні посуд мити,. . .

І раптом поїзд підскочив зависоко, хитнувся, 
і шкутильгаючи побіг кудись убік, скрегочучи за
лізом . . . Подорожні, хапалися, за крісла, один іза- од
ного, верещали і зойкали. Нарешті, застугоніла 
земля під гальмами, і поїзд задихано спинився. Всі 
кинулися до дверей поглянути, що сталось.

З нами не сталося нічого: Тільки похилився 
наш вагон, але не перекинувся. А вагоні-ресторан 
і два пульмани лежали на боці. Хтось виносив на 
руках зомлілу, перелякану на смерть бабусю, двоє 
чоловіків несли на кріслі пораненого негра-куко1- 
вара . . . Лякатися вже було пізно: все сталося так 
швидко й несподівано, що ніхто, і перелякатися не 
встиг. Потім, у розмовах із знайомими:, можна було, 
не кривлячи душею, заявити: ,,Я ані трохи не зля
кався “. . .

—- Мене чоловік кликав на вечерю до вагону- 
рєсторану, а. я щось не хотіла. . . Щось мені немов 
на вухо шептало: „Не йди, не йди". . . —  розпові
дала всім ПО' черзі висока цибата пані. -—- Якби ми 
тепер були в ресторані, може б і потерпіли . . .

Люди пойиходиліи з вагонів. Видно було, що 
поїзд тут стоятиме we одну годину. З пораненими 
впоратись було не важко, але чекали на: комісію, що 
мала перевірити обставини аварії. Спантеличений 
негр-кондуктор давав на все одну стандартну від
повідь: “I don’t  know n o th in g ” , тому подорожні 
на нього- махнули рукою і взялись догадуватись на 
власний розум, що сталося з поїздом. Найбільш імо
вірними здавалися дві гіпотези: або водій задрімав, 
або якісь жартівливі підлітки' підклали на рейки чи
малу залізяку.

В вагоні було нестерпно гаряче, бо система 
охолоджування діє тільки тоді, коли поїзд руха
ється. Тому всі повиходили з вагонів і посідали на
вколо поїзду, як на пікніку. Хто мав, поприносив 
і їжу та й заходився вечеряти. Мій чоловік узявся 
робити фотознимки і казав мені ставати то там, то 
там, де найбільше лиха видно. Аж пізніше вияви
лось, що вистріляв він на ті знимки всю доізгу 
стрічку і всі знимки вийшли чітко і, яскраво. Правда, 
коли, ми потім показували ті знимки знайомим, на 
них це великого враження не робило.

—  Та ви подивіться, —  казала я. —  Чи вам той 
поїзд здається звичайним?
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—  Та «ііби «отого йому не бракує. Задовгий 
начеб то, чи що . . .

—  Та ні, ви гляньте на рейки: бачите?
—- Бачу.
—• А чи поїзд по тих рейках їде?
•—- Ні! Диви! А чого це івін по землі їде, бач її 

іначе плугом виораїв?!
—  Ото ж воно таке й з мами сталося . . .  — 

починали ми оповідати. Проте, і розповідь вели
кого враження не робила. Зачасто в Америці трап
ляються нещасливі випадки, аібо, вірніше, забагато 
про іниіх кричать, тому ,,звичайні" катастрофи без 
забитих на смерть сприймаються майже з розчару
ванням. А ми були дуже раді, що ,і ми, й інші люди 
вийшли з цієї біди живими й здоровими. Тільки те
пер я трохи вірю в тринадцяте число, фатальну п’ят
ницю і чорного кота.

2. ВЕЛЕТЕНЬ У КАМ’ЯНІЙ КОЛИСЦІ
Ранок у Ню Йорку. В неділю місто ще спить, 

ще навіть до церкви люди не йдуть, на вулицях 
майже порожньо —  гарно. Чисто, просторо', на
віть не гаряче. В Ню Йоірку ми вперше: досі ва- 
каційні стежки манили нас на південь, але треба1 ж 
відвідати і це, найвизначніше в Америці місце, центр 
світових фінансів, осідок Організації Об’єднаних 
Націй, вогнище інтернаціонально/і культури і преси, 
вюрота до вільного світу і —  для нас може найваж
ливіший чинник —  столицю Української Еміграції, 
так би мовити, „ерзац" Києва, Я сказала, що ми 
в цім місці вперше? А десять літ тому, коли ми, зі
йшовши з кораібля, звідси поїздами роз’їжджалися 
в різні боки цієї гостинної, неосяжної країни?! Так, 
ми справді тут були: сиділи годин із десять на стан
ції, безпомічні і без’язикі, боячися відійти від по- 
чекальні, щоб бува наш поїзд без нас не від’їхав . . . 
Були —- і не були.

Тепер ми вперше приїхали на оглядини. Спини
тися ми вирішили в наших добрих друзів у Ню 
Джерзі, ЩО'6 із ними після довголітньої розлуки зу 
стрітися та з їхньою поміччю швидко й економно 
оглянути всі найбільші чуда. Правда', ми трошки 
схитрували: написали нашим друзям, що приїдемо 
в неділю ввечері, а виїхали на день раніше, щоб 
„загальний >огляд“ зробити на власні ноги, а потім 
уже просити допомоги. Хмародери не зробили1 на 
нас великого враження, і ми вже тільки потім, че
рез два дні, дивлячись на ті ж самі будинки з по>- 
клаїду пароплава, зрозуміли, в чім справа: Коли хмаї- 
родеріїв багато, і всі вони притулились один до од
ного стінами, їх краси і величі не видно, бо ж лю
дина, як іде по вулиці, не задиратиме ввесь час 
голову догори, щоб побачити, чи справді той хмаро- 
дер такий високий, яік на Різдвяній картці ЕКА. 
А здалеку велич завжди більше помітна, так само
і серед людей. Як вмре людина, як відійде від нас 
у незмірну далечінь, то всім втрата здається вели
чезною і незаступною . . .

Ню Йорк росте вгору, бо не має куди рости 
вздовж і впоперек. Це найбільше в світі місто заТис- 
нене з усіх боків океаном, водами й болотом — 
а проте воно росте нестримно' й бурхливо, оце по

рівняно молоде місто, ця величезна дитина в бетон
ній колисці, годовані атомовими вітамінами.

Минаємо найвизначніші будівлі Ню Йорку: Ем- 
пайр Стейт, будинок Крайелера, вишукані крамниці 
П’ятої Авеню, що дуже злякали нас своїми карко
ломними цінами, церкву святої Тройці. Церква від
чинена, прохолодна всередині —  зайшли і пере
хрестилися на коротку молитву. Через дорогу таб
личка з написом „Волл Стріт". Так оце та страшна, 
могутня на ввесь світ славна Волл Стріт, осідок „фі
нансових акул"? Ця вулиця скоріше виглядає на 
тихий завулок, коротенький відрубок оірокамінних 
бльоків, ще й церква в сусідстві. . . Треба буде наї- 
ших друзів розпитати, може ж це не та Волл 
Стріт . . .

Найдсізше спинились у центрі Рокефеллера'. 
Тут було гамірно і людно, але цей гамір був зовсім 
не той, що можна чути десь у центрі Шікаґо чи 
Дітройту. Тут було весело, грала вишукана музика, 
скрізь прогулювалась святково вбрана публіка: ста
ренькі бабці й дідусі, статечні подружжя, закохана 
молодь . . . Видно було, що- люди приходять сюди 
просто на прохід, як це робиться в Европі, але не 
в американських містах. І ніхто тут не боїться хо
дити с£м, навіть як темно стає; а на лавицях сидять 
самі жінки, що й молоді і непогані, і ніхто до них 
ке чіпляється.

Я маю непереможне замилування до квітів. 
То ж мен:- найбільше вразила сила квітів у центрі 
Рокефеллера!. Тут росли тропічні пальми, кактуси, 
банани й орхідеї і були розкішні килими з диво
вижно мережаного колеуеа. Колеус, якщо ж ви хоі- 
чете знати, легко розводиться зі стебла, і в мене за 
свербіли руки. Адже за українським неписаним ко
дексом такі речі, як книжку під виглядом позички 
або хатню рослину для розведення присвоїти цілком 
дозволяється. Більше того, досвідчені господині ка
жуть, що як хочете, щоб вам пагінок добре при
йнявся, мусите його 'неодмінно вкрасти. Отже, чому 
я не могла б відломати собі одну гілочку на суве
нір. Такого колеуеа я далебі ще ніде не бачила. 
Але . . . коли б же я не сказала, про свій намір чо
ловікові! . . Він. поотавизі вето, мотивуючи це тим, 
що може десь за кущами сидять детективи і тільки 
й чекають, щоб когось на гарячому спіймати. Коли 
я ще спробувала позаглядати, чи й справді в кущах 
•немає детективів, мій чоловік сказав, що або> я від
мовлюсь від свого' заміру, або він відмовляється 
ходити із злодієм. Так я лишилася без сувеніру.

(Продовження буде)

40 НАШЕ ЖИТТЯ — ЛИПЕНЬ-СЕРПЕНЬ, 1965

ДО ЧИТАЧОК „НАШОГО ЖИТТЯ"
Коли міняєте мешкання, —  а це найчастіше 

трапляється улітку, —  тоді не забудьте подати 
нам своєї нової адреси. Інакше журнал іде на 
давню адресу й там пропадає, або повертаєть
ся до нас у принищеному стані. Тоді мусимо 
оплатити поновно порто, щоб Вам його .висла
ти. Чи не краще було б відразу повідомити 
нас про цю зміну адреси?

Адміністрація „Нашого Життя“

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



БОСТОН, МАСС.
Річні збори 79 Відділу СУА

Дата: 14. лютого 1965.
Збори відкрила голова Ольга Ба

раник.
Президія: П-ні Мотря Голоівінська, 

голева,, п,-н'і Ксенія Д. Масловсьїка, се
кретарка.

Звіти Управи зложили: п-ні Ольга 
Бараник, голова, хцо також відчитала 
звіт секретарки п-ні Християн Саган- 
Заммерс і п-ні Слава Щудлюк, скарб
ник.

Контр. Комісія: В імені її п-ні Софія 
Вінсор ствердила, що книги Відділу, 
спеціяльно книга скарбнички, ведені 
взірцево, точно та в найбільшому по
рядку. На внесок голови зборів п-ні 
Мотрі Головінської уділено однодуш
но аібсолюторію уступаючій Управі.

Нова Управа: п-ніі Софія Вінісор, го
лова, п-ні Мотря Головінеька, місто- 
голова і скарбник, п-ні Ксеня Д. Ма
сло вська, секретарка). Референтури 
обняли —  п-ні Марія Несторенко1 ор
ганізаційну, №ні Ада Киричок госпо
дарську, п-ні Надя Матківська зв’яз- 
мїів і культ.-освітню.

Контр. Комісія: пп. Ольга Бараник 
і Слава Щудлюк.
Уступаюча голова п-ні Ольга Бара- 

ниік подякувала членкаїм за довір”я і 
співпрацю в минулому році та заохо
тила членок до дальшої праці й успі
хів у новому році.. К. Д. М.

ІЗ ЛИСТІВ ДО РЕДАКЦІЇ 
Поширює світогляд

Випадково попало в мої руки одне 
число журналу „Наше Життя". Роз
глянувши з початку поверховно, а 
пізніше прочитавши його більш уваж
но, відразу стало мені ясно, що цей 
журнал стане найкращим моїм при
ятелем.
У бібліотеці Т-ва „Відродження* 

найшла я деякі числа за 1960, 1961, 
1962 і 1963 роки, які я майже всі із 
затопленням перечитала. Належачи 
віднедавна до Управи Жіночої Секції 
при Т-ві „Відродження14, думаю, що 
ці матеріяли, що друкуються у Вашім 
ціннім журналі, допоможуть наїм у 
нашій роботі, додадуть нові сугестії, 
відновлять та освіжать нашу охоту 
до дальшої праці.
„Наше Життя" інформує наїс про 

діяльність українського жіноцтва у 
цілому світі. Це нас тішить та підно
сить на дусі, як також дає змогу нам 
пізнатись і вдержувати контакт. Чи
таємо також на сторінках „Н. Життя" 
загальні теми, які доповнюють та по

ширюють наш світогляд, такі важіи 
й потрібні для піднесення власного 
інтелекту.
Та що найважнішє —  знаходимо 

там дух українства. Читаючи ці сто
рінки, почуваємо неначе непомітні 
нитки, що зв’язують нас усіх, розси
паних по всій земній кулі, в одну ці
лість, бо об’єднує нас одна велика 
ідея: здійснення Самостійної Україн
ської Соборної Держави.
Тому хочу побажати Вам найкра

щих успіхів у Вашій праці, що стала 
смолоскипом для українського жіно
чого руху.

Остаюсь із належною до Вас 
пошаною —

Ольга Котульська
Буенос Айрес, Аргентина

ОПРАВЛЕННЯ ПОМИЛКИ
У квітневому числі Нашого Життя 

подано помилково1, що п-ні Олексан
дра Воробкевич із Дітройту з 56 Від
ділу СУА приєднала одну передплат
ницю, тоді коли їй удалось приєдна
ти дві. Щиро дякуємо й перепрошу
ємо за недогляд.

ПРОЄКТ СЕЛА
Рік Міжнародньої Співпраці приніс 

різні цінні проекти. Одним із них є 
акція Генеральної Федерації Жіночих 
Клюбіїв, що змагає до побудови села 
в Кореї.

Американсько-Корейська Фундація 
підкреслювала у своїх звітах, що в 
Кореї є багато вдів і півсиріт. У пово
єнній дійсності вони тяжко пробива
ються. Найбільшою їх проблемою є 
житло, що його у знищеній країні 
трудно побудувати. Тому Ген. Феде
рація Жін. Клюбів спинилась на цій 
потребі. Вибравши з поради Фундації 
відповідне село, вона розпочала — із 
співпрацею вдів — будувати їм хати. 
Підшукано місцевий сирівець (глина 
з цементом), вирівняно терен. Працю
вало кілька мулярів, а допоміжну ро
боту робили жінки. Дотепер викінче
но 17 хат, а має їх постати 50. Коли 
викінчать усі хати, тоді побудують 
усі разом осередок здоров’я, де буде 
санітарний пункт і велика пральня до 
вжитку жінок.

Ген. Федерація сподіється, що цей 
проект заохотить інші організації до 
подібних акцій. А може цей тип бу
динку й санітарний пункт узагалі 
приймуться у цій країні? Адже він 
постав не з Фундації, а з пильних мі

сцевих потреб. Це є справжній при
клад міжнародньої співпраці.

На Конвенції Ген. Федерації, що 
відбулася 6.—11. червня ц. р. в Ню 
Орлінс, Люїзіяна, цей проект був на
певно широко обговорений. Голова 
Федерації їздила до Кореї, щоб осо
бисто познайомитись із вдовами, та 
передати їм перших 17 хат До вжитку.

ПЕРЕСВ ITЛЮВАННЯ ГРУДЕЙ
У дослідах над раком тепер дуже 

помагає пересвітлювання грудей. Воно 
ще не дуже поширене, бо ще небагато 
радіологів вправилось у тому. Але є 
всі дані на те, що це пошириться й 
допоможе обнизити випадки грудного 
рака. Пересвітлення цінне тим, що мо
же відкрити рака в ранній стадії.

ІЗ ЛИСТІВ ДО АДМІНІСТРАЦІЇ 
Щоб усі наші жінки читали

У ювілейному році бажаю, щоб усі 
наші жінки читали й передплачували 
Наше Життя. Редакційній Колегії та 
співробітницям під головуванням до
рогої пані О. Лотоцької бажаю, щоб 
Господь зволив надшити всіх кріпким 
здоров’ям на багато літ!

Анна Чорній

Витриманий у змісті
Дякуємо за пригадку. Радо шлемо 

передплату. Ваш журнал усе ще най
кращий щодо вигляду й витриманого 
тону у змісті.

А. і Е. Мііляничі, Ню йорк
Дуже денервує

Нетерпеливо очікую журналу кож
ного місяця, а він приходить із опіз
ненням і це мене дуже денервує.

Стефанія Мороз

Чому таке опізнення?
Прошу пересилати журнал на час, 

а не з місячним опізненням.
Марія Веселий, Гартфорд
Мій приятель

Вітаю Вас з нагоди 20-ліття журна
лу. Читаю його вже 12-тий рік. Це мій 
приятель тут у тій закутані україн
ського безлюддя.

Варвара Івасютяк, Ст. Луїс
Дає певного роду приємність

Журнал є гарний і цікавий та дає 
мені й моєму чоловікові певного роду 
приємність і вдоволення, особливо 
коли приходить на початку місяця, а 
не на кінці, або й пізніше.

Марія Чолій, Нюарк
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